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2013: a comparison of the prior and amended article
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Part I General Provisions

(H#Y)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to protect the interests of electricity users
and move toward achieving the sound development of Electricity Business by
realizing appropriate and reasonable management of Electricity Business, and
assuring public safety and promoting environmental preservation by
regulating the construction, maintenance and operation of Electric Facilities.

(E#
(Definitions)
Fk ZOERICBWT, ROBEFZICHEITOHEORERIT., UK FICEDDL LA
2k D,
Article 2 (1) In this Act, the meanings of the terms listed in the following items
are as provided for by each respective item:
— —REREE ROFECSCEICHGETIHEEZ VD,
(1) General Electricity Business: The business of supplying electricity to meet
general demand;
= REREES MEKFELZEDL I LICOWVWTRES -HOFF A AR T
ZUN 9,



(i1) General Electricity Utility: A person who has obtained a license under
paragraph (1) of the following Article to conduct General Electricity

Business;
= HIBERFE MEBEXFELICETOAJRBLRFEOHIHT H-OOEXE S

Té%%T%OT\%®$¥®ﬁufﬁé%”lﬁ%ﬁ KT PESER T CE W D B
ICHEETDHDEN D,

(iii) Wholesale Electricity Business: The business of supplying a General
Electric Utility with electricity to be used for General Electricity Business for
which the Electric Facilities that satisfy the requirements specified by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry are used;

W HERFEE HBERFEZEDILICOVWTREE HOHFNEZ T EE2 W
Vo

(iv) Wholesale Electricity Utility: A person who has obtained a license under
paragraph (1) of the following Article to conduct Wholesale Electricity
Business;

f FFEERFE FEOMGHRICRB T OFHEIS LER MG T 2FEL VD,

(v) Specified Electricity Business: The business of supplying electricity to meet
demand at a specified service point;

N FEERFES FEEXFEZELILICOVWTREE —HOFEZ T E
2D,

(vi) Specified Electricity Utility: Person who has obtained a license under
paragraph (1) of the following Article to conduct Specified Electricity
Business;
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(vii) Specified-Scale Electricity Business: The business of supplying electricity
(excluding, however, business supplying electricity prescribed in Article 17,
paragraph (1), item (i), and business conducted under a license set forth in
said paragraph) to meet a certain scale of demand from electricity users that
satisfies the requirements specified by Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry (hereinafter referred to as "Specified-Scale Demand"),
which are conducted by a General Electric Utility to meet a Specified-Scale
Demand in an area other than its service area via electric lines maintained
and operated by another General Electric Utility, or conducted by a person
other than a General Electric Utility;

N FPERMER RS FEAMRERFELZEDL I LICOWTELA
OHEICE DR E LeHEEZ NI,
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(viii) Specified-Scale Electricity Utility: A person who has given notification
pursuant to Article 16-2, paragraph (1) of conducting Specified-Scale
Electricity Business:;

L ERER REXEE, HEXFE. FEERFELCREHRBEERFEL W
Do

(ix) Electricity Business: General Electricity Business, Wholesale Electricity
Business, Specified Electricity Business and Specified-Scale Electricity
Business;

+ EREEE —HRKEXIFELS. HEXRFELS. FEEXFEE K ORESRES
FEHEEZVD,

(x) Electricity Utility: General Electric Utility, Wholesale Electricity Utility,
Specified Electricity Utility and Specified-Scale Electricity Utility;

+—  Efitks ERFEEICHTLHEO - KERFEORICHT 7O OEL[D
fitfs (REBMHEZRS, ) THOT, RFEXEEATTEDDLIHDE NI,

(xi) Wholesale Supply: A supply of electricity to a General Electric Utility to be
used for General Electricity Business (excluding a supply through a Cross-
Area Wheeling Service), which is specified by Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry;

+ = At dEE AR 21T O FEA2EDE (REXFEELOCHERFES
<, ) WMo,

(xi1) Wholesale Supplier: A person who provides a Wholesale Supply (excluding
General Electric Utility and Wholesale Electricity Utility);

+= RS ﬂﬂ@%‘z’)x %ﬂ:ﬂbt‘%z» ﬁﬁ%f’ D LT pr A D5 AT
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(xiii) Cross-Area Wheeling Service: A service pursuant to which a person
receives electricity from another person and simultaneously supplies said
other person with the same quantity of electricity as that received, at a point
other than the place where said person originally received said electricity;

+0U - HEGE RICEBIT b DE N,

(xiv) Intra-Area Wheeling Service: Any of the following services:

4 FEBIFELEDMOENOZE L —REXFEEN, R, TO%ZE
L 72 Gt LAk D 2 Ok XIS o0 35 Liob\“C\ WHkhOFE DO Z DR EEREE
ORI 5720 OEBXOEOEEHTIE LT, HEfhoF T3 LT, B i
THZ L,

(a) service pursuant to which a General Electric Utility receives electricity
from another person engaged in Specified Electricity Business, and in
proportion to fluctuations in the quantity of electricity used for Specified
Electricity Business conducted by such other person, simultaneously
supplies such other person with electricity at a point within its service
area other than the place where the General Electric Utility received such



electricity;

0 RERRERFELEOMOENOZE L —KREK[FEL N, FRFZ, £0
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(b) service pursuant to which a General Electric Utility receives electricity
from another person engaged in Specified-Scale Electricity Business, and
simultaneously supplies such other person with electricity in a quantity
equivalent to the quantity of electricity used for Specified-Scale Electricity
Business conducted by such other person at a point within its service area
other than the place where the General Electric Utility received such
electricity (excluding any service point where a Specified Electricity Utility
has commenced Specified Electricity Business under a license set forth in
paragraph (1) of the following Article or with permission under Article 8,
paragraph (1) (if notification of change has been given pursuant to Article
8, paragraph (3), the new service point after such change; hereinafter
referred to in Articles 18 and 25 as a "Point of Business Commencement"));

N ERKFEEOMICHT 52 E LR LWL DOFEHN OB LAY (LT ZONIZE
WT BEERFEMERLEY] &vo, ) ZRETLHMOE L YLIFERE
EHEX TS AR OH &R IERE T TED DEEREREZ AT 2B D1
BT HFERFENER LD E G, ) OREIRIEREZE L —KES
FHEEN, FRIZ, ZOZELIY %u%®%®&ﬁEWW®%% WZBW\WT, 4
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EREMETZE (4 M@%Xié S DF L RRFEERE T TED DERER
%M%ﬁTé%@ﬁmﬁﬁﬁ ST D HDIZRD, ) .

(c) service pursuant to which a General Electric Utility receives electricity
from another person equipped with Electric Facilities for generation of
electricity other than Electric Facilities to be used for Electricity Business
(hereinafter referred to in this item (c) as "Electric Facilities for Non-
Electricity Business"), where such electricity received by the General
Electric Utility is generated by such Electric Facilities for Non-Electricity
Business (including Electric Facilities for Non-Electricity Business
installed by any person who has a close association with such other person,
as specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry),
and simultaneously supplies such other person with electricity in the
quantity requested from such General Electric Utility in advance by such
other person (limited to the quantity meeting Specified-Scale Demand from
such other person or any person who has a close association with such



other person, as specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry) at a point within the General Electric Utility's service area
other than the place where it received such electricity;

+I FEEffs RS R O A v O

(xv) Wheeling Service: Cross-Area Wheeling Service and Intra-Area Wheeling
Service;

+X% BRIAEY %#E. BE, E2BA L IFEEXIIEXOEH O DICHET D
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(xvi) Electric Facilities: Machines, apparatus, dams, waterways, reservoirs,
electric lines, and other facilities installed for the purpose of generating,
transforming, transmitting or distributing, or using electricity (excluding,
however, those installed in ships, vehicles or aircraft, and those specified by
Cabinet Order).

2 —EKFEEDPRIBITLIEXRLED L XL, TOFET, —KEXFEL LR

R

(2) When a General Electric Utility conducts any of the following business, such
business is deemed to be General Electricity Business:

— O RERFEL IO RERXFEOMICHT D0 0ER L MG 2 FE

(i) the business of supplying another General Electric Utility with electricity to
be used for its General Electricity Business;

— HOH ORI A G T O REERFEL I EOREERFEOMIC
I 27 0oBEBR MG T HHEE

(i1) the business of supplying a Specified Electricity Utility which has a service
point within the General Electric Utility's service area with electricity to be
used for the Specified Electricity Business conducted thereby;

= B PNEO=FHEHICHET SRR ME AT FE A PICZET560%

Br<, )

(iii) the business of providing a Wheeling Service prescribed in Article 24-3,
paragraph (1) (excluding business falling under the business prescribed in
the preceding two items).

3 HEBEXFEENEL KEXFEE LD KEXFEOHIIET DD ERL

A o 43IE, HERFEE L HART,

(3) Business conducted by a Wholesale Electricity Utility of supplying a General

Electric Utility with electricity to be used for its General Electricity Business

1s deemed to be Wholesale Electricity Business.

FH om EXFE
Part II Electricity Business
F—E FEOHWE

Chapter I Business Licenses, etc.



(FEDFFAT)
(Business Licenses)

F=4 BRFE FBEAEEXRFEZRS, UTZoE FLEFLSAOE LS
F—HAERS, ) ITBWTHL, ) 289 &3 0F L. RFEEREOFTF I 22T
2T UE R B R,

Article 3 (1) A person who intends to conduct Electricity Business (excluding
Specified-Scale Electricity Business; hereinafter the same applies in this
Chapter (except for Article 5, item (vii) and Article 17, paragraph (1))) must
obtain a license from the Minister of Economy, Trade and Industry.

2 HIEHOFFANL, —RKEXRFE, HEJFELOREERXFEDOKZITLIVITI,

(2) The license set forth in the preceding paragraph is granted by business
category, for each of General Electricity Business, Wholesale Electricity

Business, or Specified Electricity Business respectively.

(FF el D HIFh
(Application for a License)
FUE FIRFE—HOFTFA 22T L T8I, ROFHA L LI HFFELRWE
EREICHRE LR TIE R 67220,
Article 4 (1) A person who intends to obtain a license under paragraph (1) of the

n

preceding Article must submit a written application to the Minister of Economy,
Trade and Industry, stating:
—  RAXIAHEEFTIERNITENCH D TEEDOREEDOKA4
(1) the name and address of the applicant, as well as the name of the
representative if the applicant is a corporation;
=OBHE IR, RO TS T D RS TS R
(i1) the service area, the General Electricity Utilities to whlch electricity is to
be supplied or the service points;
= BERFEOMIMAT 2E R LIEMICET 2K OFHE
(iii) the following particulars concerning the Electric Facilities to be used for
Electricity Business;
A FEHOLDIZHOTIE, TOREOLFT. B ) O, HEE R O/
(a) regarding Electric Facilities for the generation of electricity, the site
where they are to be installed, the type of motive power, frequency, and
output capacity;
7 ZEHOLOIZHOTIX, ZORBEBOLIT, EMB O
(b) regarding Electric Facilities for the transformation of electricity, the site
where they are to be installed, frequency, and output capacity:;
N EBEBHAOLOIZHS T, ZOREOEFT, BRTN. REOFHIE, [BIFRE,
JEB S M O

(c) regarding Electric Facilities for the transmission of electricity, the site



where they are to be installed, the electric system, installation means,
number of circuits, frequency, and voltage;

= EEBEBHOLDIZHS T, TOBRSX, BHEHEOE

(d) regarding Electric Facilities for the distribution of electrlcity, the electric
system, frequency, and voltage.

2 APHOMFEEICIL, FEHEE, FENAEEZOMBFEEE T TED L2EFHE
IR L2 TR b,

(2) The written application set forth in the preceding paragraph must be
accompanied by a business plan, estimate of business income and expenditure,
and other documents specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

(FF el oD L)

(Standards for Licenses)

B MREEEREIR. BERE-HOFAORERROBZZONTICHEE LT
WhHERDDH EE TR ﬂ"b X, FHEOFFAZ LTI R L7220,

Article 5 The Minister of Economy, Trade and Industry must not grant a license
under Article 3, paragraph (1) unless said minister finds that the application
for the license under said paragraph conforms to all of the following items;

— ZTOEBIFEORBEN —KOFTE, —KEXFEOFTHE IMEHAICHKIT LFH
EIOEAT 52 &,

(i) the commencement of Electricity Business corresponds to general demand,
demand for General Electricity Business or demand at the service point;

- DEREFFE LTI DI DR EM N ORI RN H 5 2 &

(i1) the applicant has sufficient financial base and technical capability to
perforrn Electricity Business properly;

= DEL[EFEOHBENHEETH D Z &,

(iii) the Electricity Business is based on a reliable plan;

I —iREXFEIFEERFX IO OTL, TOHREOMNICHET HE LI D

AE /1 73 % DS XIS 3 AR i R Hé%% WREIIINTHIENTEHHDOT
bbbk,

(iv) if the Electricity Business is General Electricity Business or Specified
Electricity Business, the Electric Facilities to be used for the business are
capable of meeting electricity demands in the service area or at the service
point;

B —ERFEICHOTUL, TOFEEDOHMGIZ LD TE OGO L —E8
IZOWNWT—IREXFEOMICHET 2B TN E LB ERLRNT L,

(v) if the Electricity Business is General Electricity Business, the
commencement of the business will not result in the existence of an excessive
number of Electric Facilities to be used for General Electricity Business
within all of or a part of the service area;



N OFEBRFETEOMGEHAS —KERFEER OB EKBERNIZH L b DITHHT
X, ZOFEEDORIMBIZ E O TYU—KREXFEE O KN OB KON E OF|
WHHEFEINLIBZENRRN &,

(vi) if the Electricity Business is Specified Electricity Business, and the service
point is located within the service area of a General Electric Utility, there is
no risk of harm to the interests of electricity users within the General
Electric Utility's service area as a result of the commencement of the
business;

t AIEFICETL2b00EN, —REXFEMCHEBERFEICHOTT, TOFE
DRI EREZE DR B DO G HI R IEZE L DM DN DOF| IR OVEHED 72 8 3
POMYTHDHZ L, FFEBEBRFEICHOTIX, ZOFEDORBNALOF|ZEIZH
HbLTHUTHLZ L,

(vii) in addition to what is listed in the preceding items, if the Electricity
Business is General Electricity Business or Wholesale Electricity Business,
the commencement of the business is necessary and appropriate for the
comprehensive and reasonable development of Electricity Business and for
the promotion of other public interests; if it is Specified Electricity Business,

the commencement of the business is appropriate in light of public interest.

(FF AIRE)
(License Certificate)
HONG RFEEREIL FEEFE -HOTA 2 L& XL, iFREE2 2T 5,
Article 6 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry, when having granted
a license under Article 3, paragraph (1), issues a license certificate.
2 FFEREICIE, ROFHEZLE LRTER 50,
(2) The license certificate must state:
— FFAOFEH A K OHFOF S
(i) the date of granting of the license and the license number;
= RASUTIA TR OMERT
(ii) the name and address of the licensee;
= S, SO F S T D — M RS UL H R
(iii) the service area, the General Electricity Utilities to which electricity is to
be supplied or the service points;
W EREEOMICMT 2B R LEMICET 2k OFIH
(iv) the following particulars concerning the Electric Facilities to be used for
the Electricity Business:
A EEHOLDIZHSTIE, TOREDGAT. FE O, JFEREN O
(a) regarding Electric Facilities for generation of electricity, the site where
they are installed, the type of motive power, frequency and output
capacity;
7 EBEBHOLDIZHSTIX, ZOREOET, ERBL O
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(b) regarding Electric Facilities for transformation of electricity, the site
where they are installed, frequency and output capacity;

N BEEAOLOIH TR, ZOREORI, BRFX, REO T, FHIL,
A OV

(c) regarding Electric Facilities for the transmission of electricity, the site
where they are installed, the electric system, installation means, number
of circuits, frequency and voltage;

= EEHObLDICHSTIE, ZOBERTA, AL OEE

(d) regarding Electric Facilities for the distribution of electricity, the electric

system, frequency and voltage.

(FEEDBRMG DFFH)
(Obligation to Commence Business)

FEk BERFEE WEABBEIFELEZR, UTIZOEIZBWTREL, ) T, F
EOFM 2% T AP HE (RREERFEREICH ST, =F) UNICBWTRE
PEERENEET 2HHAIC, TOFREZFMGL LRTHIERL R0,

Article 7 (1) Electricity Utilities (excluding a Specified-Scale Electricity Utility;
hereinafter the same applies in this Chapter) must commence business within
the period designated by the Minister of Economy, Trade and Industry, but not
exceeding ten years (or three years in the case of a Specified Electricity Utility)
from the day when the Electricity Utility has obtained a business license.

2 RREPEEREIL. FRCHERH D RO D LT, MK, EoMFES 75—
XFERFFER IR Z X L CHIHO R EIC K DIREEZT L2 LN TE D,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when said minister finds
1t particularly necessary, designate the period set forth in the preceding
paragraph by category of service area, General Electric Utility to which
electricity is to be supplied or service point.

3 REEEKREIZX, BEXFELTVLOHENOOTLLGAICENT, EYRERNH D &
WHOLHEEF, BHOBREICIVEE LB ZER T2 ZENTE D,

(3) If the Minister of Economy, Trade and Industry has received an application
from an Electricity Utility, said minister may, if they find justifiable grounds
for doing so, extend the period designated under paragraph (1).

4 BREEHRIL. toFEE F_HOPEIC X aXE, ftaomFhes —KkE
R[RFEFH IR A X L TH - HOBEIC L D EN b O & &%, DX
(R DFEFE) ML L 1T, Bk, TOFERFEEREIEIT 2T
IRBIRUN,

(4) Electricity Utilities must, when having commenced business (f the
designation set forth in paragraph (1) has been made by service area category,
the General Electric Utility to which electricity is to be supplied or the service
point pursuant to paragraph (2), the business corresponding to said category),
notify the Minister of Economy, Trade and Industry to that effect without delay.

11



(st XA 5 D AR BE)
(Change of Service Area, etc.)

FNEK BRFELT. FARE HE="FOFHLZHTL LD L7505 & &1, RIFE
EREOHFAZZIT 2T 5720, 72720, FEEBERFEENZ OGRS
WTREHEEE T TEDLIBMABRETELZLLS 75L& E, ZORY TR,

Article 8 (1) Electricity Utilities must, when intending to change the particulars
listed in Article 6, paragraph (2), item (iii), obtain permission from the
Minister of Economy, Trade and Industry; provided, however, that this does
not apply when a Specified Electricity Utility intends to make a minor change
specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry with
respect to its service point.

2 WHHEROBEIL, AIEOFAICERT S,

(2) The provisions of Article 5 apply mutatis mutandis to the permission set forth
in the preceding paragraph.

3 FEBRFEFRIL. FHELELEOREEEE S CEDLBMARALT AL L L
THEEIE, RFHEEETTEDDL L ZAIZLY, TOFELRFELEREIT)EITHZ2
TR B0,

(3) Specified Electricity Utilities must, when intending to make a minor change
specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry under
the proviso of paragraph (1), notify the Minister of Economy, Trade and
Industry to that effect pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry.

4 HIEOBEICL DM E LIEFEBERFHERIL. TomMERZEINZANS —+
HA#E L% TRITIIE, TOBMITROIETEEZ L TR b0,

(4) Specified Electricity Utilities that has given notification pursuant to the
preceding paragraph must not make the change to which such notification
pertained until 20 days have elapsed from the day when said notification was
received.

5 MFERKEIL, BEHOBREICKID2BHEORNRDR, BLES T (FL52R<,
WHIZBWTHL, ) OWTHICHEAGLTWD LR D L XX, piEICHET 5 H
WAEMET D52 ENTE D,

(5) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when they find that the
content of the notification given under paragraph (3) conforms to all of the
items of Article 5 (excluding item (v); the same applies in the following
paragraph), shorten the period prescribed in the preceding paragraph.

6 MWFEEREIL FB2HOBEICLD2BEORNEDN, BLESTOWTINICHEE
LTWRWERDD L XL, O E LFFEBRFELELICH L, 20wz
LA ZFHRURNICRY . ZoBHORARZEZE L, XTPikd~xZ & emT
HTENTED,

(6) When the Minister of Economy, Trade and Industry finds that the content of

12



the notification given under paragraph (3) fails to conform to any of the items
of Article 5, they may, within 20 days from the day when the notification was
received, order the Specified Electricity Utility that has given the notification
to change the content of the notification or suspend its performance of the
Specified Electricity Business to which such notification pertained.

7 HIROREIL, FHHROE _HOSGE (K, MHEOMFH 25 —KEXF
EH TG R DA OGE Z R, ) ITERT 5,

(7) The provisions of the preceding Article apply mutatis mutandis to the cases
referred to in paragraph (1) and paragraph (3) (excluding, however cases of
reducing the service area, the number of General Electricity Utilities to which

electricity is to be supplied or the number of service points).

(R LAEMEDZET)
(Changes of Electric Facilities, etc.)

FiLg BRFEFIL. BARE HENSOFHICOWTRFEXELE D CED L EE
RELZ L LD LT 2LEE, RFEEREIZGTHRTIT RS20,

Article 9 (1) Electricity Utilities must, when intending to make a material
change specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry
with respect to the particulars listed in Article 6, paragraph (2), item (iv),
notify the Minister of Economy, Trade and Industry of said change.

2 BREFEFIT. BEAFE _HE FOFHICEERNH O L&, IFREFHMNE D
FHOEHE (FIHEICHET 2 DxR<, ) ZLiL &id, Bk, TOE LR
PEFEREZ T H 2T T b 7wy,

(2) If there has been a change to the particulars listed in Article 6, paragraph (2),
item (ii) or the particulars listed in item (iv) of said paragraph (excluding,
however, those prescribed in the preceding paragraph), an Electricity Utility
must notify the Minister of Economy, Trade and Industry to that effect without
delay.

3 W HEOBEICXoEHE LIEEXFEA L, TOBHPZESNTZAND +H
Zefgm L7c T L, 20RBICHRLIERELZ LTI b0,

(3) Electricity Utilities that have given notification pursuant to paragraph (1)
must not make the change to which such notification pertained until 20 days

have elapsed from the day when the notification was received.

4 RREERKEIL, B -HOHEIZI2BHONENTOEEZ LEEIFXEEDOR
REEOWEMREATICNEZ LIETBENN RNV ER D L & &%, ARICHET 2 H

WAL LN TE D,

(4) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when they find that the
content of the notification given under paragraph (1) is unlikely to hinder the
proper performance of Electricity Business by the Electricity Utility that has

given notification, shorten the period prescribed in the preceding paragraph.
5 MFEXEKREIL, FHOBECLDEHONENZOEHE LIEEXFEEDE
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KEEOBEMRZFITICXEE MFTBENANH L EROL L X, TOmEH%E LI2E
REELIIKHL, Z2ORHEZZHLTZANL Z+FAURNIZRY . Z20RHONFZE
BL, FFhdx&EZezmTol &N TED,

(5) When the Minister of Economy, Trade and Industry finds that the content of
the notification given under paragraph (1) is likely to hinder the proper
performance of Electricity Business by the Electricity Utility that has given
notification, said minister may, within 20 days from the day when the
notification was received, order the Electricity Utility to change the contents of
the notification or suspend its performance of Electricity Business to which
such notification pertained.

(FEDOFEWE L L UGEZ T NTIEANDOE O R OV E])

(Transfer and Acceptance of Business, and Corporation Mergers and Splits)

itk BERIFEORHOEE L EKOGEZ I, RFEZERE OB ZZ T 2T,
FDO I EAET IR,

Article 10 (1) The transfer and acceptance of all of Electricity Business are not
effective unless approved by the Minister of Economy, Trade and Industry.

2 WEREELATDENOGHFLAOLE (ERFXEOEHZAKMRSEDLHDIZRD, K
FEHIZBWTREL, ) 1T, BFEEREOR M LZ T RITIE, 20O NHEAT
AN

(2) Mergers and splits of corporations acting as an Electricity Utility (limited,
however, to those resulting in the taking over of all of Electricity Business;
hereinafter the same applies in paragraph (1) of the following Article) are not
effective unless approved by the Minister of Economy, Trade and Industry.

3 HIEOBUEIL, AT ZHORMICHENT 5,

(3) The provisions of Article 5 apply mutatis mutandis to the approval set forth
in the preceding two paragraphs.

(k)
(Succession)

Ft—% EXFEOEHOEELISV ., IBEBRFEF IOV THEEL, A0 L<
FnRBndHoM L EiX, ERFEDO R ZRED T H IERA. A0 FRT 5
EAELITAEPHZ L VS LB A L <IEoENT L0 LB FE O 2 % Ak
L7ZiENIZ, BREFEE OHNL 2 &R T 2,

Article 11 (1) In the event of the transfer of all of Electricity Business, or the
inheritance, merging or split of an Electricity Utility, the transferee of all of
Electricity Business, the heir, the corporation surviving after the merger or the
corporation newly established upon the merger, or the corporation who has
taken over all of Electricity Business upon such a split succeeds to the status of
the Electricity Utility.

2 HIHEOHEI &0 ERFEE OMALZ &M L2k Nid, Bile <. ZOF &R
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PEFERFEZE T HAR T IZR 720,

(2) The heir who has succeeded to the status of an Electricity Utility pursuant to
the preceding paragraph must notify the Minister of Economy, Trade and
Industry to that effect without delay.

B+ % HIkR
Article 12 Deleted

(R A D R L 5%)

(Transfer of Facilities, etc.)

=% ERXFEEL FBEBXFEFLR, UTZORICBWNTHLE, ) X, £0
BRFEOMIMT OIRMAFEVE L, UIFTTAHLSOEFIOBME LE S &5
EEIF. RBFEEREICRITEZTNEROR, 7220, BREEEEDTED DX
filZ >N TR, ZDRY TRUY,

Article 13 (1) Electricity Utilities (excluding a Specified Electricity Utility;
hereinafter the same applies in this Article) must, when intending to transfer
facilities used for its Electricity Business or make them subject to any rights
other than ownership, notify the Minister of Economy, Trade and Industry to
that effect; provided, however, that this does not apply to facilities specified by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 HBARHE -HNOELHE TOMRET, ATEOBHBICERNT L5, ZOHBITBVT,
FS&FE =P [BH L) LHL01F BRMEEAEVIEL. XIFTAELIN ORI D B Y
L)k REENEF TORRK] b0 NIRLIRMEEVIE L, XX AL
HAOMEROBRET 52 L REICBWT IRIEOEELE] Lo, ) | &, F%k
FERLET TORNE] LHDDIE NITRLIRMOGER LFE] LHARAD LD LT D,

(2) The provisions of Article 9, paragraphs (3) to (5) apply mutatis mutandis to
the notification set forth in the preceding paragraph. In this case, the phrase
"make the change" in paragraph (3) of said Article is deemed to be replaced
with "transfer the facilities or make them subject to any rights other than
ownership," the phrase "the content of the notification" in paragraph (4) of said
Article is deemed to be replaced with "the transfer of the facilities to which the
notification pertained or making them subject to any rights other than
ownership (hereinafter referred to as Transfer of Facilities, etc. in the
following paragraph)" and the phrase "the content of the notification" in
paragraph (5) of said Article is deemed to be replaced with "the Transfer of

Facilities, etc." respectively.

(FZE DR IE J OVFE 1R ONTIE A O figH)

(Suspension and Discontinuation of Business, and Dissolution of Corporations)
FHUE ERFEELIL. ERFEORH UI—HMAIRIEL, UIELELELS ET5 L
I, BFEEREOFAI 22 TR T iER 570,
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Article 14 (1) Electricity Utilities must, when intending to suspend or
discontinue all of or a part of its Electricity Business, obtain permission from
the Minister of Economy, Trade and Industry.

2 ERFEALDENOMBOPE TR EE ORIEIX, BREEEREORA 22T
RFNE, TN EE LR,

(2) A resolution for the dissolution of a corporation acting as an Electricity
Utility or consent thereto by all its members is not effective unless approved by
the Minister of Economy, Trade and Industry.

3 RRFPEEFEREIT., BREEDORIEE U IHBEIEUTTEN ORI L0 AILDOF|ZE A
[AEINDBZNNRNERBD DL EEXTRITINE, FH-HOF ] UIRTHEOR ™ Z L
TR B0,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry must not grant permission
under paragraph (1) or approval under the preceding paragraph unless they
find that there is no risk of harm to the public interest as a result of the
suspension or discontinuation of Electricity Business or dissolution of the

corporation.

(FHEDOFFATOIIHE L)
(Rescission of Business Licenses, etc.)

BT REPEEREIL BRFEEDHLERFE -HOBEIZ LV EE LIHIRH ([
KEZHOBEIZLIDERNHOI L 1T, EREOWIF, LLTRL, ) NICHEEL
FAsE LV e ik, BEKF—HOFAIZIRVIET LN TE D,

Article 15 (1) If an Electricity Utility does not commence its business within the
period designated under Article 7, paragraph (1) (if the period has been
extended under paragraph (3) of said Article, the extended period; hereinafter
the same applies), the Minister of Economy, Trade and Industry may rescind
the license granted under Article 3, paragraph (1).

2 RRFEEKREIL, APEICHET 2562 R<IT), EXRFEE L ZOEREITIZO
ERICE ST OREITER LTEGAICE T, ALoFgEHET 2RO L L
T, BERFEHOFWNEZROET LN TE D,

(2) In addition to the case prescribed in the preceding paragraph, if an Electricity
Utility has violated this Act or any order issued under this Act, the Minister of
Economy, Trade and Industry may, when they find such violation harmful to
the public interest, rescind the license granted under Article 3, paragraph (1).
3 WHEEEKREIZ, A1 ZHICHRET 258 2RI, HERFELEOHBERFED
AT 2B/ TAEMDE R —HE — 5 ORIFEELE T TED LD EMITHY L
KBOTHEITBNT, YHEMICHEYE T 20D L R ZENRIAENRVERD D
LT, BERE HOHFAIZMVIETZENTE D,

(3) In addition to the cases prescribed in the preceding two paragraphs, if the
Electric Facilities used for Wholesale Electricity Business by a Wholesale
Electricity Utility have ceased to satisfy the requirements specified by
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Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry under Article 2
paragraph (1), item (iii), the Minister of Economy, Trade and Industry may,
when they find that the facilities will never satisfy such requirements, rescind
the license granted under Article 3, paragraph (1).
4 BEEEREIT, FH-HSUIE HICHET 256 2R <A, FEEXFESD R
ﬁ@%ﬁ@b\ﬂ‘hi) WM THERBODLEXT, FEEFLFE -HOTFAZMVIEL, X
o R Z BT H 2 ENTE D,
(4) In addition to the cases prescribed in paragraph (1) or paragraph (2), the
Minister of Economy, Trade and Industry may, when they find that a Specified
Electricity Utility falls under any of the following items, rescind the license
granted under Article 3, paragraph (1) or reduce the number of service points:
— ZOFEBXERLMMEICEITT IR HRRBERY MK OB N2 F L
{72l &,

(i) the Specified Electricity Utility has ceased to have sufficient financial basis
and technical capability to perform Specified Electricity Business properly;

. ZOFREERKFEOMICHT 2 ER LM O S E O HLRIZ BT D ER D
BHEIIET D LENTERVbD LD L&,

(i1) the Electric Facilities used for Specified Electricity Business have ceased to
be capable of meeting the electricity demand at the service point;

= AIZHICHET 2HE LRI, ZOREERFENALOFIEZHEFET 56
DERHOI=T L,

(iii) except in the cases prescribed in the preceding two items, Specified
Electricity Business has become harmful to the public interest.

5 MRFEFEREIZ., ATEHOBEICEI 2T TOIIH LA Lz & &1, BRARE Lo
LEEZZOEIFETITEM L2TIT R0,

(5) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when having rescinded
the license pursuant to any of the preceding paragraphs, provide a written

explanation of the reasons for rescission to the Electricity Utility.

FHoNS REEEREIL, HNRFE -—HOF A 22 T EXHEERE DRSS LHEIZ %
WTHERT 2 LRE —HOBEIZ LV IEE LICHIFNIZZ OIS 2 5 Xkl
WT, ZOEINT A OMF 725 —fRERFRE T L, Xi%@ﬁmﬁéﬁm
HAIZBWTHEELZRGE LRV E X, ZOFFAEZRVETZENTE D,

Article 16 (1) If an Electricity Utility that has obtained permission under Article
8, paragraph (1) does not commence its business within the period designated
under Article 7, paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant to Article
8, paragraph (7), in the new service area, with the General Electric Utility to
which electricity is to be newly supplied or at the new service point, the
Minister of Economy, Trade and Industry may rescind said permission.

2 REEFEREIL, BNEHE _HOBEIC L oM (28T s2 8 L5
HOIRD, ) & LI EERFELTPREFLCHICBOWTENT2HELRE —HD
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FEIZ L0 FRE L WIRNIZZE DI 2 e Sic B W THEELFB LR n & &1
Z OGS 2D T D Z LN TE D,

(2) If a Specified Electricity Utility that has given notification under Article 8,
paragraph (3) (limited, however, to notification so as to increase the number of
service points) does not commence its business within the period designated
under Article 7, paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant to Article
8, paragraph (7) at the new service point, the Minister of Economy, Trade and
Industry may reduce the number of service points.

3 RRFEEREIT., —REKFEEDZOMG KO =B W T —RERIFELIT
DTVWRWEAIZBWT, ALoFZ2HETLLEROL LI, ZO—HIZONT
HEAS KR A 95 Z LN TE D,

(3) If a General Electric Utility does not conduct General Electricity Business in
part of its service area, the Minister of Economy, Trade and Industry may, if
finding it harmful to the public interest, reduce said service area to the extent
of said part.

4 REEEKREIL, FEBERFEERZO—HOMEHSICBWN TR EERFELIT
DTVWRWEARIZEBWT, ALoFIEZHET L LRO DL & XL, ZOMEH R 20
DEHZENTE D,

(4) If a Specified Electricity Utility does not conduct Specified Electricity
Business at any of its service points, the Minister of Economy, Trade and
Industry may, if finding it harmful to the public interest, reduce the number of
service points.

5 HIRBLHEOHEIX., AIBFHOLEIZHERNT 5,

(5) The provisions of paragraph (5) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to the cases referred to in the preceding paragraphs.

(FFE BT SQCGR3E 0 Jm H)
(Notification of Specified-Scale Electricity Business)

FHAZOZ —REXFEEEUINOFIL, FESREIFELZE LI LT L &I,
RIFEEE T TEDD L ZAICED | KA ITLHKOERTE O G EEE T TE
DLFHELFH L EFREAIRA T, TOFERIFEEREIRITHRTIERB720,

Article 16-2 (1) A person other than a General Electric Utility must, when
intending to conduct Specified-Scale Electricity Business, notify the Minister of
Economy, Trade and Industry to that effect pursuant to the provisions of
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, with a document
stating the person's name and address as well as the particulars specified by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 FrEBMRERFERIL. MMEOFHAEZRLLY LT5L&E. ZOEERFEE
KREAZ @I H 2T 5720,

(2) Specified-Scale Electricity Utilities must, when intending to change the
particulars set forth in the preceding paragraph, notify the Minister of
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Economy, Trade and Industry to that effect.

3 FFEHMMBERFELTIL, TOFEREZELLLZLE XX, Bk, TOEERFEE
REAZ@ T HZ2 T2 620,

(3) Specified-Scale Electricity Utilities must, when having discontinued its
business, notify the Minister of Economy, Trade and Industry to that effect
without delay.

(R E IR S 2 O B O s )

(Notification of Electric Lines by Specified-Scale Electricity Utilities)

FHAREO= FERMERFEFTIT. BONMERL, KOEHT2EMBE LN L TH
ERBRERFELITBY) LTHL T, RIFEEATTEDDLLIAIZLY, D&
BREE Z LT, ZOEMB RO OEMRE 2 L TEREMGET 250 (LT 20K
BWT MHGET Lo, ) ICHATLIFEHTHO TRFEEE T TED D b DL
FREEREICE T HRTNIER 5720,

Article 16-3 (1) Specified-Scale Electricity Utilities must, when conducting
Specified-Scale Electricity Business via the electric lines that the Specified-
Scale Electricity Utility independently maintains and operates, notify the
Minister of Economy, Trade and Industry, pursuant to the provisions of
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, of the particulars
concerning each electric line and the place where electricity is to be supplied
via the electric line (hereinafter referred to as "Place of Supply" in this Article),
which are specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

2 RIEOHEICLDEHICIE, BFEEXRE T TED DL EHZRM LT b0,

(2) The notification given under the preceding paragraph must be accompanied
by documents specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

3 HHOBEICEIDEEE LR ERMERFES T, TomERZH I AN
b Azl L7eBTRITIIE, TOEHICR BRI 2T L TRESBE
ZAT O TIEIR B 7R,

(3) The Specified-Scale Electricity Utility that has given notification under
paragraph (1) must not conduct Specified-Scale Electricity Business via the
electric lines to which the notification pertained until 20 days have elapsed
from the day when said notification was received.

4 BFEEEREIT, B -HOBEIL X D HICHR L EREZ I L CRERBE S
24T 9 T LN E O i IR D MAE 5 T & S XIS & T — ik B AR S O S X
DELXOEHEOFNEEZFZE L HET H2BENN RV ERD D & &1L, AiEICHET
LW A REMT DT ENTE D,

(4) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when finding that
Specified-Scale Electricity Business to be conducted via the electric lines to
which the notification given under paragraph (1) pertained is unlikely to cause
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significant harm to the interests of electricity users in the service area of a
General Electric Utility that covers the Place of Supply to which the
notification pertained, shorten the period prescribed in the preceding
paragraph.

5 MFEXKREIL, FHOKEICL D MR EMBE AL L CRESRERFE
AT O Z I XV RTHRICRE T 5 —KERFREE OIS KN OB O HE O Fl 4R
NELLEFEINDIBENRH L LRODL XL, 2O E LIEHICXH L, 20
HZEZHLZANG Z+H REOHEIZLYE =HICHET AWM TR SN2
HWZHHO T, YZILEEZOWIFM) UNICRY . ZOBHONELZER L, XiTH Ik
TREZLEMTDHIENTE D,

(5) When the Minister of Economy, Trade and Industry finds that Specified-Scale
Electricity Business to be conducted via the electric lines to which the
notification given under paragraph (1) pertained is likely to cause significant
harm to the interests of electricity users in the service area of the General
Electric Utility prescribed in the preceding paragraph, said minister may,
within 20 days from the day when the notification was received (or, if the
period prescribed in paragraph (3) has been extended pursuant to the following
paragraph, the extended period), order the Specified-Scale Electricity Utility to
change the content of the notification or suspend its performance of Specified-
Scale Electricity Business to which such notification pertained .

6 RREPEEREIL. F—HOBEIZ X 2EHICR D EREE Z2 ST U R ESE X F
AT O Z LI XV ENEICHE T 2 —RER S O MG XN O R O & OF|
WRELHESINDIBZNUNH LN E I DICONWTEET HT-OMYOWMEZZEL .
UBHEFEENE HICHET 2MHENICKE T L2 ERO LML OE N H 5 & 1T,
ZFHRO#EHNICIENT, FEOHMZIERT 52N TE D, TOHAICENT,
RFEEEREIL, TOmHZ L7zFITR L, Bile <, YRR % O WM & U4 43T
FEOBEBZ@EML2T TR 670,

(6) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when having reasonable
grounds for believing that it will take a considerable period of time to examine
whether or not Specified-Scale Electricity Business to be conducted via the
electric lines to which the notification given under paragraph (1) pertained is
likely to cause significant harm to the interests of electricity users in the
service area of the General Electric Utility prescribed in paragraph (4) and
that such examination will not be completed within the period prescribed in
paragraph (3), extend the period set forth in said paragraph by up to 20 days.
In this case, the Minister of Economy, Trade and Industry must notify the
Specified-Scale Electricity Utility who has given notification of the extended
period and the reason for extension without delay.

7 FREHEEBERFELIL HHOBEIC L OMBIROIFHELERE L LS T 5L
T, TOEERFEEXEREIE T HZ2TNE R 520,

(7) Specified-Scale Electricity Utilities must, when intending to change the
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particulars to which the notification given under paragraph (1) pertained,
notify the Minister of Economy, Trade and Industry to that effect.

8 BIHNOEANHEECOREIL., AIEOBHICERT 2, ZOHEICBWT, B2
H TEHEEZ T L CRERBEERFELTOUIRLRY] LHDDIT TEELL
TR b, 2L, BRFEELATTED DBMAREEIZOWTIL, ZORY Th
W& BUENGEAREE TORES TERELZN L TRESRERFEELITO Z
Ll LHLHDIT TEH] LHEAFEZDLODET D,

(8) The provisions of paragraphs (2) to (6) apply mutatis mutandis to the
notification set forth in the preceding paragraph. In this case, the phrase
"must not conduct Specified-Scale Electricity Business via the electric lines" in
paragraph (3) is deemed to be replaced with "must not make the change;
provided, however, that this does not apply to any minor change specified by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry," and the phrase
"Specified-Scale Electricity Business to be conducted via the electric lines" in

paragraphs (4) to (6) is deemed to be replaced with "the change."

(R 7 FRAE L U5 2 D 7k )
(Taking over of Specified-Scale Electricity Business)

FHAREZON BERMERFEORMOEE LNH Y, IFFEHRBEFELIZO
WCHERE, AR L <I3aH (MR ERRERFEO R ZAMSED b DIZIR
Do ) DOl XL, FERBEIFEODT LB T 2H IIMEAN. &%
fEfe T DIENE LITAEPHZ X VRS LB NS L <IN X0 Y%k E HARE X
FEOEE AN LT BN, FFERBEXFEES DML 2 &M 5,

Article 16-4 (1) In the event of a transfer of all of Specified-Scale Electricity
Business, or the inheritance, merger or split of a Specified-Scale Electricity
Utility (limited, however, to those resulting in the taking over of all of
Specified-Scale Electricity Business), the transferee of all of Specified-Scale
Electricity Business, the heir, the corporation surviving after the merger or the
corporation newly established upon the merger, or the corporation which has
taken over all of Specified-Scale Electricity Business upon the split succeeds to
the status of the Specified-Scale Electricity Utility.

2 RIEOHBEIC LV FFERBEREEEOMA 2 &M L& X, BER, TOE%
PR PEEREIZB T H 2 nE e 57220,

(2) A person who has succeeded to the status of a Specified-Scale Electricity
Utility pursuant to the preceding paragraph must notify the Minister of
Economy, Trade and Industry to that effect without delay.

(R EHEAS)

(Specified Supply)
FHtsd BERFELZEOLAERORICET LA %RE, ERebToFELE D
DETHE (MEBERIFEELRLS, ) 1T, RO FEF KO T 2501 Z &1,
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TR PEZE R DOFF A 2322 T 72 T AUER B 72wy,

Article 17 (1) A person who intends to conduct business supplying electricity
(excluding a General Electric Utility) must, except in the case of conducting
Electricity Business or any of the following cases, obtain a license from the
Minister of Economy, Trade and Industry for each recipient of supply of
electricity and each place where said electricity is to be supplied to:

— HbH— @@%V\?X ITRFEEE T CTED DBNOFEILLN CEXEMAT 720
DIEEBREIC LV E R 2 MAGT D & &,

(i) when such person intends to supply electricity through the generation
facilities intended exclusively for supplying electricity to meet the demand in
a single building or in any premises specified by Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry;

= RERKFE. FEBERFEIFERABERFEDOMIMET D72 0ES 2
a9 5 & &,

(i1) when such person intends to supply electricity to be used for General
Electricity Business, Specified Electricity Business or Specified-Scale
Electricity Business.

2 HHEOTR 220 L) ET5HIE, ROFEZLHL-HBEEICRBELEES CE

LEJAUA LT, BRFEEREIZRE L2 TIE R 5720,

(2) A person who intends to obtain a license under the preceding paragraph must
submit a written application to the Minister of Economy, Trade and Industry,
with a document stating:

—  RAXIAHEEFTIERNITENCH D TEEDOREEDOKA4

(1) the name and address of the applicant, as well as the name of the
representative if the applicant is a corporation;

= SO FES O K4 T4 R K OMERT

(i1) the name and address of the recipient of supply of electricity;

= BRI 25

(iii) the place where electricity is to be supplied;

M g =528 55 00E, BEEEEATTED L FH

(iv) in addition to what is listed in the preceding three items, the particulars
specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 MRFERKREIL, BHOFAOHBELIROFZLZONTIIZHEE L TWVWD LD
HEETRITNIE, FEOFFA 2 L TIER L7220,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry must not grant a license under
paragraph (1) unless said minister finds that the application for the license
under said paragraph conforms to all of the following items:

— BEREMGETL2FEELEOCENIEOMTF L ERIFFEEE D CTED D552 BBR
rETHZ L,

(1) a person who is to conduct supply of electricity business has a close
association with the recipient of the supply of electricity as specified by
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Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry;

= ST 25T — IR E R R OGN SR E AR R O a R IS
HDHDITHHOTIEL, U —MREKJFER OGN TSR EERFEEE O
MG HLE N OBEK O HE OFE N HEFE SN DB ZNNR RN &,

(ii) if the place where electricity is to be supplied to is located in the service
area of a General Electric Utility or at the service point of a Specified
Electricity Utility, there is no risk of harm to the interests of electricity users
in said service area or at said service point.

4 FHOFEZI AT, BLEE -, B XIIEN S ICBT L FHICAT
WOl L&, B, TOEERFEEREIE T HZ2TER S0,

(4) When there has been a change to the particulars listed in paragraph (2), item
(1), item (ii) or item (iv), the person who has obtained a license under
paragraph (1) must notify the Minister of Economy, Trade and Industry to that
effect without delay.

5 H—HOHFWEZITIEIL TOFMUMRLIER MG T o EELEIL LT & XL
EHR<, TOFELRFEEZEREIZ BT HZ2TIE R L2200,

(5) The person who has obtained a license under paragraph (1) must, when
having discontinued the supply of electricity business under the license, notify
the Minister of Economy, Trade and Industry to that effect without delay.

BIE XB

Chapter II Services
B s
Section 1 Supply

(fAs 25 5%)
(Obligation to Supply, etc.)

FHA\SE —REKFEEIT. EXRHEAA R 2oMEXKBIZREIT 5 —KOFHE
2 (FERBHAICB I DFHELORERBETFRELR, ) IUST 2EROMLE 2
TR B 7RV,

Article 18 (1) A General Electric Utility must not refuse to supply electricity to
meet general demand in its service area (excluding, however, demand at the
Point of Business Commencement and Specified-Scale Demand) without
justifiable grounds.

2 —RERFERIL. MR UTIRIFIKIC L 0 BER O &2 320 28 OF| 4% 2 [
ETLBENWNH D EEZOMEYRBEHRN 2T IUL, ZOMEXIEICI T 2 RE#
R (20— REJIFEEUNOENLEROMRAGELZIT. TZDO—KEXFE
F LWL VAR LICEEZOMOMEEMFIC LI EROEGEEZ T TV DLIHDOE
fr<, ) T HERDOMIGEHEA TIT RS20,

(2) General Electricity Utilities must not refuse to supply electricity to meet
Specified-Scale Demand in its service area (excluding, however, demand from
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users who receive supply of electricity from a person other than the General
Electric Utility or those who receive supply of electricity under the rates and
other supply conditions negotiated and agreed with the General Electric
Utility) unless there is a risk of harm to the interests of recipients of supply of
electricity under general supply provisions or Optional Supply Provisions or
there are other justifiable grounds.

3 FEERKFELIT. EYRHEARRTAE. oMK T 2FEIIST HE
KO A TIER B0,

(3) Specified Electricity Utilities must not refuse to supply electricity to meet
demand at its service point without justifiable grounds.

4 —RERFEAEKROCHEBEBRFES T, —HRKEXFEFICZO—REKFED MM
TLHEDOESDOHRGEEZRN L TS & ET, EYRHEENRTEL, EXOMLEEHE
ATIHR BV, —REXFEES DL OB KIS R 2 A3 2 FrE R F
FHEH RO ZH-HOMBEMERA ZME L TWo L& b, kLT 2,

(4) General Electricity Utilities or Wholesale Electricity Utility that has agreed
to supply electricity to another General Electric Utility for its General
Electricity Business must not refuse to supply electricity without justifiable
grounds. The same applies if a General Electric Utility has concluded a
Supplementary Supply Agreement set forth in Article 24-2, paragraph (1) with
a Specified Electricity Utility that has a service point within the General
Electric Utility's service area.

5 —KERFELIL. TOUMBRKEBLAOHEIZI T D —KROFTFEIZISE, XTZ£D
ARG XN O FZEBR A HRIZ 1 2 IS CER 2 g L T bauy,

(5) General Electricity Utilities must not supply electricity to meet general
demand in an area other than its service area or demand at the Point of
Business Commencement within its service area.

6 —RERFEENOHIERFER L BERFE - UIFENRE -HOF 22T
e AL DDTRITE, —RERFEHICCO - REIFEOMIMHST D720
DER AP LTI B0,

(6) General Electricity Utilities or Wholesale Electricity Utilities must not supply
electricity to another General Electric Utility for General Electricity Business
in any manner other than that for which a license or permission has been
granted under Article 3, paragraph (1) or Article 8, paragraph (1).

7 REBRFEFRIL. FH LGB EXIENEKFE - HOF A 22 ) A s (RS
F_HOHEICLDIEROBENH O L EI1X, TOEEHZEDO L D) LIS OGS
R LT/EITIS CER LM L TR b0,

(7) Specified Electricity Utilities must not supply electricity to meet demand at a
service point other than its service point for which a license or permission has
been granted under Article 3, paragraph (1) or Article 8, paragraph (1) Gf
notification of change has been given pursuant to Article 8, paragraph (3), the
new service point after such change).
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(— S OMIAGKIERE)

(General Supply Provisions of General Electricity Utilities, etc.)

FHLk —REXFEET. ROFTE FrEBRFELZRS, ) 5T 2EKOMH
BITER D B DM DOMAGRIFIT OV T, MRFEEATTEDD L TAICLY . s
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Article 19 (1) General Electricity Utilities must, pursuant to the provisions of
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry provisions,
formulate general supply provisions to set rates and other supply conditions for
supply of electricity to meet general demand (excluding Specified-Scale
Demand) and obtain approval of the provisions from the Minister of Economy,
Trade and Industry. The same applies when a General Electric Utility intends
to revise the provisions.

2 RREEEREIL., ATHEOBAIOHERROBZZONTNICHEAG L TWDLEDD
& XE, FHEOBAZ LRTHIER 67220,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry must, if finding that the
application for the approval under the preceding paragraph conforms to all of
the following items, grant approval under said paragraph'

—  BHERERN R E O NICB T 2 ERRMICE ERFEEMZ b0 THDH Z
&

(i) the rates consist of fair costs as a result of efficient management and fair
profits;

BN AEORIEIC LV ERUTEHZ b O THRICED DN TWND Z &,

(ii) the rates are clearly established as fixed rates or fixed amounts by type of
supply;

= —REKJFEEMOCEBEBRIOMEMEOFEICHET 2 FH OICERG L Ofo i
i X OB 982 O o THICET 2B MO AHE O T EREIENSHEIZED bh
TnbHZ &,

(iii) the responsibilities of the General Electric Utility and electricity users, as
well as the means of sharing expenses between them for electricity meters
and other instruments, and for wiring and other related work, are provided
for appropriately and clearly;

MU RrE OFITK L CARY RZEJNEHR WA T 255D TRNI &,

(iv) specific persons are not treated in an unfair and discriminatory manner.

3 —KERKFEEIT. FHEEROBECLNDL T, Ber ol & T 55520
Eﬁh@@ﬁﬁ%@ﬂﬁé’ﬁﬂ—%@‘é BENWRRNERIAENLGEE U TRFEESED
TEDDGAEIIE, BRFEEEDTTEDDH L ZAIZEY, FHEOFEA & 5T o659
K (REXIFECHEHOBREIC L 2B EORMEN SO L T, TOEEEZDO LD, L
TZOFRICBWTHL, ) TRELEEEZOMOMEIERIEEZEREST L LN TED,

(3) Notwithstanding the provisions of the second sentence of paragraph (1), in
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the cases specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and

Industry if the rates will be lowered or there will be no risk of harm to the

interests of electricity users, a General Electric Utility may, pursuant to the

provisions of Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, revise
the rates and/or other supply conditions set under general supply provisions
that have been approved under said paragraph (if notification of revision has
been given pursuant to the following paragraph or paragraph (7), the revised
provisions; hereinafter the same applies in this Article).

4 —REREERIL. ﬁIEUDﬂ/E LBz oMot ieRIEZZT Lz & &3, #&#
BWHEEATTEDD & ZAI . EHEBOMAGKIZR &2 R PEE R | 22T
72 5720,

(4) General Electricity Utilities must, when having revised the rates and/or other
supply conditions pursuant to the preceding paragraph, notify the Minister of
Economy, Trade and Industry of the revised general supply provisions
pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

5 MREPEEEKREIZ. ATHOBUEIZ KD IR 2 HHG KRB IR OB 5 DO WF %
BLRNWERDD & X, S RERFERICH L, HEOMRZED, Ok
MREEETRE L Z2mTHIENTED,

(5) The Minister of Economy, Trade and Industry may, if finding that the general
supply provisions to which the notification of revision given under the
preceding paragraph pertained fails to fall under any of the following items,
order the General Electric Utility to revise the general supply provisions,
within a reasonable time limit set by the Minister of Economy, Trade and
Industry:

— B’ OMEBEIC LV ERIIEFEL b O THEICED BN TS Z &,

(i) the rates are clearly established as fixed rates or fixed amounts by type of
supply;

Z REJIFEFMLCERIOENEORMLICHET 2 FHIE OICERG L Ofo
fn e OV T3 2 At D THICBE 2 8 oA O HFIENEIEN OB ED b
TnbHZ &,

(i1) the responsibilities of the General Electric Utility and electricity users, as
well as the means of sharing expenses between them for electricity meters
and other instruments and for wiring and other related work, are provided
for appropriately and clearly;

= FFEOEITK U TARYRERINERFR N E T 2O TRV &,

(iii) specific persons are not treated in an unfair and discriminatory manner.

6 —RERJFELIL FH-HERBEOHEIZH»D LT, OEFOBEIC I H D
NEHEHOFEOEIMIKICT 556 (—KEKFELIT O ITH Y UiE N 2 Jisd
D2 ENE L NEERIGAICRS, ) & L TRBEELADT TEDLEAIIL., BRFE
H¥EENTTEDDEZAICLY, FHEORBA Z 2T -G RK TRE LTZEEZ Do
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(6) Notwithstanding the provisions of the second sentence of paragraph (1), in
the cases specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry if measures should be taken to respond to an increase in the amount
of expenses payable under the provisions of other Acts (limited, however, to
cases where it is extremely difficult to curtail such expenses in the course of
conducting General Electricity Business), a General Electric Utility may,
pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, revise the rates and/or other supply conditions set under general
supply provisions that have been approved under said paragraph.

7 —RERKFEL L. ATEHOBEIZ LV B OO R EERE L LS T 5L
L, BRFEEE T TEDD L ZAIZLY, 2O FIOE DE TR OMAGKIK & Rk
PEFEREZ T H 2T T b 7wy,

(7) General Electricity Utilities must, when intending to revise the rates and/or
other supply conditions pursuant to the preceding paragraph, notify the
Minister of Economy, Trade and Industry to that effect and of the revised
general supply provisions pursuant to the provisions of Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

8 %%@ﬁﬁ*iéﬁm_ﬁémm%ﬂi ZOMHNZIINIZH NS =+ H &%

L7 TRITNE, 2O EE TR,

(8) The general supply provisions to which the notification given under the
preceding paragraph pertained are not effective until 30 days have elapsed
from the day when the notification was received.

9 REFPEFEKREIL. FHEHOHIEIZ X DR LGB KR DOE SONTICE
HAELTWD ERDOL LR, AEICRET DM ZERT 2 2L TE %,

(9) The Minister of Economy, Trade and Industry may, if finding that the general
supply provisions to which the notification given under paragraph (7)
pertained conform to all of the following items, shorten the period prescribed in
the preceding paragraph:

— BEOLEORNENZOEEOHMICHES L TUENSTZRbDTHL L,

(i) the content of the revision of the rates is necessary and sufficient in light of
the purpose of the revision;

BN ORIEIC LV ERUTEHZ b O THRICED b TWND Z &,

(i1) the rates are clearly set as fixed rates or fixed amounts by type of supply;

= —REBRFEELOCERIOEMNEOEMEICET 2 FHI CITEXG L OMO
fn M OV AR T2 ofthod THICEAT 28 H OB O FIENEIELSDHIEIZED il
TnbHZ &,

(ii1) the responsibilities of the General Electric Utility and electricity users, as
well as the means of sharing expenses between them for electricity meters
and other instruments and for wiring and other related work, are provided
for appropriately and clearly;
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(iv) specific persons are not treated in an unfair and discriminatory manner.

10 MFEPEFEKREIL, FLHEOBEIZ XD IR D AR ATES 5O Wi
IZHA L TWRWERD DL L&, Y REBXFELICHL, 2omHEZH LT
ARG =+HUNICRY . ZOMBERREET T RS 2mTHILENTE D,

(10) When the Minister of Economy, Trade and Industry finds that the general
supply provisions to which the notification given under paragraph (7)
pertained fail to conform to any of the items of the preceding paragraph, said
minister may, within 30 days from the day when the notification was received,
order the General Electric Utility to revise the general supply provisions.

11 —REXRFEEIT — M D TR 2 B A O =AY el 2 o o
BhER ) 70 S | %?6&% ENDGLEICIE. Bk RZEoRe L mEH T 27D
IZE L 72 D DOMOBIESRMIC OV TEHE —HORF 22 T -G HR CRELZ D
DL B2 DA RN 2R E LTI Z . BROMEHE DS EHEARICAR A TRIRLE S
HDELT, EHDHIENTE S,

(11) General Electricity Utilities may, if it is expected to contribute to the
efficient use of the facilities for General Electricity Business or the efficient
management of its business generally, formulate provisions to set supply
conditions that differ from such rates and other supply conditions necessary to
apply the rates set out in general supply provisions approved under paragraph
(1), and make it available to electricity users as an alternative to the general

supply provisions.

12 —BERFELZ. AHOBREICI VKL ED L XX, RFEEESTED
LEZAIZEY 2o (LT NERKEKR] WO, ) ZREEEREIDETHZ2
TiEzen, ZhEaEELEEb, kLT 5,

(12) General Electricity Utilities must, when having formulated provisions
pursuant to the preceding paragraph, notify the Minister of Economy, Trade
and Industry of the provisions (hereinafter referred to as "Optional Supply
Provisions") pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry. The same applies if a General Electric Utility
has revised the provisions.

13 ®FEFEKREIL, ATEOBEIC & 2 TR 5 BIKIR DB IR DK 75 DWW nis
U LRNWERD D LT, B RKEBERFREE KL, MYOHIREED, £ DiE
RKKEEHFSTREZ L EZMTHIENTE D,

(13) The Minister of Economy, Trade and Industry may, if finding that the
Optional Supply Provisions to which the notification given under the preceding
paragraph pertained fails to fall under any of the following items, order the
General Electric Utility to revise the Optional Supply Provisions, within a
reasonable time limit set by the Minister of Economy, Trade and Industry:

— Y RERFEEO - KEK[IFEEOMITHET 2 530H O 2hFH 22 H & Ofthd %)
KRR FEEEIZET D &,
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(1) the Optional Supply Provisions contributes to the efficient use of the
facilities for General Electricity Business by the General Electric Utility or
the efficient management of the business;

=B —HORBW 2 T TSR KV ER O A2 T 2B ORI A HE T 58
TN &,

(i1) there is no risk of harm to the interests of recipients of supply of electricity
under general supply provisions approved under paragraph (1);

= BENERNITEFE L OO THIEICED LN TND Z &,

(iii) the rates are clearly established as fixed rates or fixed amounts;

W FEOFEICH L TAYREZNNEHWET 55D TRV &,

(iv) specific persons are not treated in an unfair and discriminatory manner.

(— M S 2 O I A PR BRI R)
(Provisions for Last Resort Service of General Electricity Utilities)

FHLEDO T —REXFEEL T, TOMBXEIZR T 2 REHMETFE (Z0— ﬁx*k
FHELAUNOENLEBROMGZZIT, UIZO—RERFEE L ZWITIVEE
7o B2 OMOEASFRIFIZ LV EROMEAEEZ T TV DHOEERS, ) | FEﬁ‘éﬂ”—
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HEEA T TEDD L IAICIY RFEEEREIZBIHR2TNE 220, Th
EEFLIS>ETDHLES, H%}:?éo

Article 19-2 (1) General Electricity Utilities must formulate provisions to set
rates and other supply conditions to guarantee supply of electricity to meet
Specified-Scale Demand in its service area (excluding, however, demand from
users who receive supply of electricity from a person other than the General
Electric Utility or those who receive supply of electricity under the rates and
other supply conditions negotiated and agreed with the General Electric
Utility), and notify the Minister of Economy, Trade and Industry of the
provisions pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry. The same applies when a General Electric Utility intends
to revise the provisions.

2 REFEFEREIL, ATEOBEIC L DR MEITRDKEDIKROE S DONT TS L
BRNERDD EEIE, G RERJFEE IS L, HYAOHIRZED, £0KEK (L
T TRBERIERR] EVD, ) ZBRETREZE2mTHILNTED,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may, if finding that the
provisions to which the notification given under the preceding paragraph
pertained fails to fall under any of the following items, order the General
Electric Utility to revise the provisions (hereinafter referred to as "Provisions
for Last Resort Service"), within a reasonable time limit set by the Minister of
Economy, Trade and Industry:

— BN MHEOMEBEIC LV ERIIE#HZ b O THIEICED BN TS T &,
(1) the rates are clearly established as fixed rates or fixed amounts by type of
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supply;

= —RERFEA L OCEROHEAEOEMICEAT 5 FHEW NE KRG E O oM
fn M OV R L2 fthd THIZEA 28 H O A O HFIENEIENSDHHEIZED 5 il
TnbZ &,

(ii) the responsibilities of the General Electric Utility and electricity users, as
well as the means of sharing expenses between them for electricity meters
and other instruments and for wiring and other related work, are provided
for appropriately and clearly;

= REDOHEICK L TARYRERBRRNEZ T 2D TRV &,

(iii) specific persons are not treated in an unfair and discriminatory manner;

W HSRENFERBICHO LTE LI ANETTH Y . & RERFRIC LY B Ot
faa T 2B OFEEE L HETLHBENRHL LD TRV &,

(iv) the rates and conditions are particularly unsuitable in light of social and
economic circumstances or significantly harmful to the interest of recipients
of supply of electricity under the Provisions for Last Resort Service.

(—RBERFEE OBRIGKREFEDREEE)
(Obligation of General Electricity Utilities to Publicize General Supply
Provisions, etc.)

Bk REREEEL, BTARE -HOBEIC LY BERKORB A 2%, [
REWEE L IBEHEOHFEIZL Ve ROLEOmEHA L, HLIIIE - +=
FE_HOBEIZ LI DMBKIKOEERH O L&, FHLEHE T HOBEIZEY
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EFROEBRICENT, /RO ELTWERICHE R L TENRITIIER B0,

Article 20 General Electricity Utilities must, when having obtained approval of
general supply provisions pursuant to Article 19, paragraph (1), given
notification of revision of general supply provisions pursuant to paragraph (4)
or paragraph (7) of said Article or revised general supply provisions pursuant
to Article 23, paragraph (3), given notification of Optional Supply Provisions
pursuant to Article 19, paragraph (12), or given notification of Provisions for
Last Resort Service pursuant to paragraph (1) of the preceding Article, display
the general supply provisions, Optional Supply Provisions or Provisions for
Last Resort Service at a place accessible to the public in its business office or
other office from 10 days prior to the implementation of said provisions.

(— R EEE OMIAGKIRE I L 2 e D)
(Obligation of General Electricity Utilities to Supply Electricity under General
Supply Provisions, etc.)
Bt % —REXFEEL FTALRE -HORA 2T 2GR (RS ME
NIEELHEOBEICLLZEEOREN SO XX, ZOEEHZOLD) (B _+=
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Article 21 (1) General Electricity Utilities must not supply electricity to meet
general demand (excluding Specified-Scale Demand) under supply conditions
other than those set out in general supply provisions approved under Article 19,
paragraph (1) (or if notification of revision has been given pursuant to
paragraph (4) or paragraph (7) of said Article, the revised provisions; if
revision has been made pursuant to Article 23, paragraph (3), the revised
provisions) or those set out in Optional Supply Provisions for which notification
was given pursuant to Article 19, paragraph (12); provided, however, that this
does not apply when a General Electric Utility provides a Cross-Area Wheeling
Service, or when a General Electric Utility supplies electricity under the rates
and other supply conditions approved by the Minister of Economy, Trade and
Industry (or, if revision has been made pursuant to Article 23, paragraph (3),
the revised rates and/or conditions) if there are special circumstances that
make it difficult to supply electricity under the general supply provisions or
Optional Supply Provisions.

2 —EK[FEEIT. ZOMGBOHEFS & OO REIZ OV TREIT LD
AELEGAZERE, HHLEOFH -HOMEIZ XD EMHE L s & RERZK LS
DOHASRIIZ L | ZOMGEKEIZ BT 2 ERBEFEILS CER MG LTIk b
R, Tl WRBRMAEAIT O L. ZDRD TR,

(2) General Electricity Utilities must not, except when having negotiated and
agreed with the recipient of supply of electricity with respect to the rates
and/or other supply conditions, supply electricity to meet Specified-Scale
Demand in its service area under supply conditions other than those set out in
Provisions for Last Resort Service for which notification was given pursuant to
Article 19-2, paragraph (1); provided, however, that this does not apply when a
General Electric Utility provides a Cross-Area Wheeling Service.

(EfHS D AR S 4)
(Supply Conditions for Wholesale Supply)

B & —REKFEERE. HERFEETEAMGEESE UTIoRICEBNT
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Article 22 (1) General Electricity Utilities, Wholesale Electricity Utility or
Wholesale Supplier (hereinafter referred to as a "General Electric Utility, etc."
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in this Article) must not provide a Wholesale Supply at rates and other supply

conditions other than those for which notification was given to the Minister of

Economy, Trade and Industry (or, if revision has been made pursuant to

paragraph (3) of the following Article, the revised rates and/or conditions);

provided, however, that this does not apply to the following cases.

— —REKFEENFERTHANL EREOHEICLDIARDO O LDIZRS,
T ZORICENT MREAL] o, ) (D8 U THIL L2 fitfa &k CGELED
BEICLDEROREAH O L EIE, TOERZDO LD, HFINHKLOHILHEIZE
WTHC, ) ICX Y EEEE1T 5 & &,

(1) when a Wholesale Supply is provided under the supply conditions Gf
notification of revision has been given pursuant to paragraph (9), the revised
conditions; the same applies in paragraph (8) and paragraph (9)) set by a
successful bidder in the bidding implemented by a General Electric Utility
(limited, however, to those publicly announced pursuant to paragraph (5);
hereinafter referred to as a "specified bidding" in this Article);

= R R E O OFEE R H DG EITB N T, BREEERENHIRA L
THARB LI E &,

(i) if the Minister of Economy, Trade and Industry has granted approval for a
limited period if there are special circumstances that make it difficult to set
supply conditions.

2 HIIEOMEICL A LT, 2ol INTZE00 ~FHZRB Lz
wTRITIE. EOBEITR D EE ZBE L Tide bR,

(2) The person who has given notification under the preceding paragraph must
not commence the Wholesale Supply to which the notification pertained until
20 days have elapsed from the day when the notification was received.

3 RRFEEKREIL, B HOBEIT L DMK D EHeZ OO S S 235+ LS
B HASOWTIIUCHHEEG L TWD @D D & T, BIHEICHET 5 WM 2 EHET
HTENTED,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry may, if finding that the rates
and other supply conditions to which the notification given under paragraph
(1) pertained conform to all of the items of Article 19, paragraph (2), shorten
the period prescribed in the preceding paragraph.

4 RRFPEEREIL, B —HOBIEIZ X D HITHR DB OO UG S35 L sk
B CHEAE SOWTNNIZEE L TWRWERO L XX, ZoitE Li=FITR L,
ZOBMEZHLIZANS Z+HRUNIZIRY | ZOREZ O OGS M2 22 4~
T EMTHILENTE D,

(4) If the Minister of Economy, Trade and Industry finds that the rates and/or
other supply conditions to which the notification given under paragraph (1)
pertained fail to conform to any of the items of Article 19, paragraph (2), said
minister may, within 20 days from the day when the notification was received,
order the person who has given the notification to revise the rates and/or
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supply conditions.

5 HMEAZZT LD &5 - RERFERIL. TOHEMLE LT O FH L OZE ORGSR
EALICEDREL L D LT 2HAICBNT, TOALOFERO FIENRFEEEE S
TEDLIEMHICELTL26DTHLLEIE, TOEL, RFEEETTEDDL LA
XD, ’ERTLEDTED,

(5) General Electricity Utilities that intends to receive a Wholesale Supply may,
when deciding on the person who is to provide a Wholesale Supply and supply
conditions through a bidding process, make a public announcement pursuant to
the provisions of Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry to
the effect that the means of bidding satisfies the requirements specified by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

6 —REXFEEEIL. AHOBEICLID2ARE Lz L &3, REOKREEEE S TE
D DHBEIITEE T D2 HIEITLY . DAL FE L2 T L7z b,

(6) General Electricity Utilities must, when having made a public announcement
pursuant to the preceding paragraph, implement a bidding process by a means
that satisfies the requirements specified by Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry under said paragraph.

7 FEEAFLIZIS UTHAL Lo SRR L 0 8N 21T 5 —IREXF XL FIT, £
A Sfh 2, RFEEAT TEDD & TAIZEY | BRFEEREICE T HRTNIER
5720,

(7) General Electricity Utilities, etc. that is to provide a Wholesale Supply under
the supply conditions set thereby as a successful bidder in a specified bidding
must, pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry, notify the Minister of Economy, Trade and Industry of the
supply conditions to be applied.

8 FFEAFLITIS UTHIL LS SR ic L 0 Bk #a 217 9 —IkEXFEEE FIL. ftho
EROBEIZ LY 3L 5 NS B HOBEOEITHSIET D56 (EHE 21T 5124720
UM T 22 ENE LI NERLEGICRS, ) & LTREEEETTED D
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(8) In the cases specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry if measures should be taken to respond to an increase in the amount
of expenses payable under the provisions of other Acts (limited, however, to
cases where it is extremely difficult to curtail such expenses in the course of
providing a Wholesale Supply), a General Electric Utility, etc. that is to
provide a Wholesale Supply under the supply conditions set thereby as a
successful bidder in a specified bidding may, pursuant to the provisions of
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, revise the supply
conditions.

9  KEEAFLIZIS UTHEAL LG SRR L 0 8 217 5 —IREX[F XL FIX, AiAE
DODREIC I VG RMEZER L LI T5L 1T, RFEXEADTTEDD &I AITE
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(9) General Electricity Utilities, etc. that is to provide a Wholesale Supply under
the supply conditions set thereby as a successful bidder in a specified bidding
must, when intending to revise the supply conditions pursuant to the preceding
paragraph, notify the Minister of Economy, Trade and Industry to that effect
and of the revised supply conditions pursuant to the provisions of Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry.

10 AIEOKHEIC LD MEITRDHHERNT. ToREAZHEINTZANG Z+H %
el L 72 TRT T, TOMAEE TR,

(10) The supply conditions to which the notification given under the preceding
paragraph pertained are not effective until 20 days have elapsed from the day
when the notification was received.

11 RFEEKREIX, FILVEOHEIC LD IR ISR #ﬁ“+h%%h@%%
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x5,

(11) The Minister of Economy, Trade and Industry may, if finding that the supply
conditions to which the notification given under paragraph (9) pertained
conform to all of the items of Article 19, paragraph (9), shorten the period
prescribed in the preceding paragraph.

12 RFEFEREIT., FILVEOBEIZ L2 EITR 2 A SIS FHHILRE ILES =
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(12) If the Minister of Economy, Trade and Industry finds that the supply
conditions to which the notification given under paragraph (9) pertained fail to
conform to any of the items of Article 19, paragraph (9), said minister may,
within 20 days from the day when the notification was received, order the

person who has given the notification to revise the supply conditions.

(BEAG R RS B3 2 i e OML5)
(Orders and Dispositions on General Supply Provisions, etc.)
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Article 23 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when they find
that the electricity rates and/or other supply conditions have become
particularly unsuitable as a result of changes in social and economic
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circumstances to the extent that they hinder the promotion of public interest,
order the General Electric Utility to apply for approval to revise the general
supply provisions approved under Article 19, paragraph (1) (or, if notification
of revision has been given pursuant to paragraph (4) or paragraph (7) of said
Article, the revised provisions) or the rates and other supply conditions
approved under the proviso of Article 21, paragraph (1) (or, if revision has been
made pursuant to paragraph (3), the revised rates and/or conditions), within a
reasonable time limit set by the Minister of Economy, Trade and Industry.
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(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when they find that the
rates and/or other supply conditions to which the notification given under
paragraph (1) of the preceding Article pertained (or, if revision has been made
pursuant to the following paragraph, the revised rates and/or conditions) have
become particularly unsuitable as a result of changes in social and economic
circumstances to the extent that they hinder the promotion of public interest,
order the General Electric Utility, Wholesale Electricity Utility or Wholesale
Supplier to revise the rates and/or other supply conditions, within a reasonable
time limit set by the Minister of Economy, Trade and Industry.
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(3) If the Minister of Economy, Trade and Industry has issued an order pursuant
to the preceding two paragraphs, said minister may, if no application for
approval has been filed nor any notification of revision has been given within
the time limit set forth in the preceding two paragraphs, revise the general
supply provisions or the rates and/or other supply conditions.

(R EERFEEE OGS MF)
(General Supply Conditions of Specified Electricity Utility)
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Article 24 (1) Specified Electricity Utilities must set electricity rates and other
supply conditions, and notify the Minister of Economy, Trade and Industry of
the rates and conditions pursuant to the provisions of Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry. The same applies when a Specified
Electricity Utility intends to revise the rates and/or conditions.
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(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when finding that the
rates and/or other supply conditions to which the notification given under the
preceding paragraph pertained fail to fall under any of the following items,
order the Specified Electricity Utility to revise the rates and/or other supply
conditions, within a reasonable time limit set by the Minister of Economy,
Trade and Industry:
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(i) the rates are clearly set as fixed rates or fixed amounts;
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(i1) the responsibilities of the Specified Electricity Utility and electricity users,
as well as the means of sharing expenses between them for electricity meters
and other instruments and for wiring and other related work, are provided
for appropriately and clearly;
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(ii1) specific persons are not treated in an unfair and discriminatory manner;
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(iv) the rates and conditions are neither particularly unsuitable in light of
social and economic circumstances nor significantly harmful to the interest of
electricity users.
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(3) Specified Electricity Utilities must take measures to make public the rates
and other supply conditions to which the notification given under paragraph
(1) pertained at its service point prior to the day when the rates and conditions
become applicable.
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(4) Specified Electricity Utilities must not supply electricity to meet demand at
its service point at rates and other supply conditions other than those for
which notification was given pursuant to paragraph (1); provided, however,
that this does not apply when a Specified Electricity Utility provides a Cross-
Area Wheeling Service.
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(fli sE ke 545K9)
(Supplementary Supply Agreement)
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Article 24-2 (1) General Electricity Utilities must, when intending to conclude a
Supplementary Supply Agreement with a Specified Electricity Utility having a
service point within the General Electric Utility's service area (which means an
agreement whereby the General Electric Utility promises to supply electricity
to the Specified Electricity Utility to make up a shortage of electricity used by
the Specified Electricity Utility for Specified Electricity Business which may
arise from an accident or other causes specified by Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry (excluding supply through a Cross-Area
Wheeling Service); hereinafter the same applies), obtain approval of the rates
and other supply conditions for such supply from the Minister of Economy,
Trade and Industry. The same applies when a General Electric Utility intends
to revise the rates and/or other supply conditions.

2 FBHIILLKE HOBEX., AEORAIZHERT 5,

(2) The provisions of Article 19, paragraph (2) apply mutatis mutandis to the
approval set forth in the preceding paragraph.
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(3) If, with respect to a Supplementary Supply Agreement, the General Electric
Utility and the Specified Electricity Utility with a service point within the
General Electric Utility's service area have failed to hold consultations or
reach an agreement through consultations, the Minister of Economy, Trade and
Industry may, when finding that there is a risk of harm to the interests of
electricity users at the service point, order the General Electric Utility and the
Specified Electricity Utility to conclude a Supplementary Supply Agreement
with each other, giving instructions on rates and other supply conditions.
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(4) If an order has been issued pursuant to the preceding paragraph, the General
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Electric Utility that has received the order is deemed to have obtained
approval under paragraph (1) of the rates and other supply conditions as
instructed under said paragraph.
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(5) The provisions of Article 23, paragraph (1) and paragraph (3) apply mutatis
mutandis to the rates and other supply conditions approved under paragraph
(1) (including those that are deemed to have been approved under paragraph
(1) pursuant to the preceding paragraph).

(— xR F L DRt itia)
(Wheeling Service by General Electricity Utilities)
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Article 24-3 (1) General Electricity Utilities must, pursuant to the provisions of
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, formulate
Wheeling Service provisions to set rates and other supply conditions for a
Wheeling Service (or, in the case of a Cross-Area Wheeling Service, limited to
such services for supplying electricity to be used for General Electricity
Business, Specified Electricity Business or Specified-Scale Electricity Business
or electricity for Intra-Area Wheeling Service listed in Article 2, paragraph (1),
item (xiv), (c), which are specified by Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry; hereinafter the same applies) and notify the Minister of
Economy, Trade and Industry of the provisions pursuant to the provisions of
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry. The same applies
when a General Electric Utility intends to revise the provisions.

2 —KERFEFIL. ATHOBEIC L D2 U FER G K3 LI O G S 12 &
DEEEME 2T O TITI R B R, 722 L, FERMHGEHIRIC LV RO FIE 1 H 5
LAl WT, BFEXERENAR L& X3, ZORY TR,

(2) General Electricity Utilities must not provide a Wheeling Service under
supply conditions other than those set out in the Wheeling Service provisions
for which notification was given pursuant to the preceding paragraph; provided,
however, that this does not apply if the Minister of Economy, Trade and
Industry has granted approval, and there are special circumstances that make
it difficult to provide the Wheeling Service under the Wheeling Service
provisions.
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(3) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when finding that the
Wheeling Service provisions to which the notification given under paragraph
(1) pertained fail to fall under any of the following items, order the General
Electric Utility to revise the Wheeling Service provisions, within a reasonable
time limit set by the Minister of Economy, Trade and Industry:
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(1) there is no risk of harm to the interests of recipients of supply of electricity
under general supply provisions or Optional Supply Provisions;
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(i1) it is unlikely that the recipients of supply of electricity under the Wheeling
Service provisions to which the notification given under paragraph (1)
pertained would experience any difficulty in receiving the Wheeling Service;
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(iii) the rates are clearly established as fixed rates or fixed amounts;
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(iv) the responsibilities of the General Electric Utility and the recipients of
supply of electricity under the Wheeling Service provisions to which the
notification given under paragraph (1) pertained, as well as the means of
sharing expenses between them for electricity meters and other related work,
are provided for appropriately and clearly;
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(v) specific persons are not treated in an unfair and discriminatory manner;
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(vi) beyond what is listed in the preceding items, the rates and conditions do
not hinder the promotion of public interest.
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(4) General Electricity Utilities must, when having given notification pursuant to
paragraph (1), publicize the Wheeling Service provisions pursuant to the
provisions of Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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(5) If a General Electric Utility has refused to provide a Wheeling Service

without justifiable grounds, the Minister of Economy, Trade and Industry may
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order the General Electric Industry to provide a Wheeling Service.

(IR FES OIREALS)
(Cross-Area Wheeling Service by Wholesale Electricity Utilities)

O AURON  EESAHEEAE, BEME (CREXEEOMICHT Lo 0BERIC

BRHHDOTHOT, RFEEEDTTEDDILDIZRD, LT ZOEKOE _+HED

IZBWTRH L, ) IZRDEHEEDOMOUEFEGRIIZHONT, RFEEETTED D &
TACRY ., RFEEEREIRTHRTIRERN, 72720, ZOHERF L, K UNE
M9 2 BRI DR %%LT?)E’%’Q@E%%%?? I EMBEEINLRNLDOE L TRIFESE
REDKBEZZTIZSAIE. ZORY TRV,

Article 24-4 (1) Wholesale Electricity Utilities must, pursuant to the provisions
of Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, notify the
Minister of Economy, Trade and Industry of the rates and other supply
conditions for its Cross-Area Wheeling Service (limited, however, to such
services for supplying electricity to be used for General Electricity Business,
which are specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry; hereinafter the same applies in this Article and Article 24-7);
provided, however, that this does not apply if the Minister of Economy, Trade
and Industry has granted approval based on the certification that the
Wholesale Electricity Utility is not expected to provide a Cross-Area Wheeling
Service in light of the condition of the electric lines that the Wholesale
Electricity Utility maintains and operates.
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(2) The provisions of the main clause of the preceding paragraph apply mutatis
mutandis when a Wholesale Electricity Utility intends to revise the rates
and/or other supply conditions for which notification was given pursuant to the
main clause of said paragraph.
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(3) Wholesale Electricity Utilities (excluding those that have obtained approval
under the proviso of paragraph (1); hereinafter the same applies in this Article
and Article 24-7) must not provide a Cross-Area Wheeling Service at rates and
other supply conditions other than those for which notification was given
pursuant to the main clause of paragraph (1) (including cases where it is
applied mutatis mutandis pursuant to the preceding paragraph).
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(4) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when finding that the
rates and/or other supply conditions to which the notification given under the
main clause of paragraph (1) pertained (including cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (2); hereinafter the same applies in
this Article) fail to fall under any of the following items, order the Wholesale
Electricity Utility to revise the rates and/or supply conditions, within a
reasonable time limit set by the Minister of Economy, Trade and Industry:
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(i) it is unlikely that the recipients of supply of electricity under the rates and
other supply conditions to which the notification given under the main clause
of paragraph (1) pertained would experience any difficulty in receiving the
Cross-Area Wheeling Service;
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(ii) the rates are clearly established as fixed rates or fixed amounts;
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(iii) the responsibilities of the Wholesale Electricity Utility and recipients of
supply of electricity under the rates and other supply conditions to which the
notification given under the main clause of paragraph (1) pertained, as well
as the means of sharing expenses between them for electricity meters and
related work, are provided for appropriately and clearly;
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(iv) specific persons are not treated in an unfair and discriminatory manner;
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(v) beyond what is listed in the preceding items, the rates and conditions do not
hinder the promotion of public interest.
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(5) If a Wholesale Electricity Utility has refused to provide a Cross-Area
Wheeling Service without justifiable grounds, the Minister of Economy, Trade
and Industry may order the Wholesale Electricity Utility to provide a Cross-
Area Wheeling Service.

(— M EREEE OFERAGE O ER IR T 2 2FHEHE)
(Accounting Concerning Wheeling Services and Other Services by General
Electricity Utilities, etc.)
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Article 24-5 (1) General Electricity Utilities must, pursuant to the provisions of
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, keep accounts
concerning a Wheeling Service and other services for the transformation,
transmission and distribution of electricity.
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(2) General Electricity Utilities must, pursuant to the provisions of Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry, publicize the results of the
accounting set forth in the preceding paragraph.

(— MRS OFERMAR I O 2RI 1T 2 5%)
(Prohibited Acts in Wheeling Services by General Electricity Utilities)
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Article 24-6 (1) General Electricity Utilities must not conduct any of the
following acts:
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(i) use by itself of or providing another person with information concerning
other persons who supply electricity (hereinafter referred to as "Electricity
Suppliers") and electricity users, which the General Electric Utility has
become aware of in the course of providing a Wheeling Service, for purposes
other than using said information for the service;
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(i1) in the course of providing a Wheeling Service, providing unfair preferential
treatment or providing benefits, or applying unfair disadvantageous
treatment or causing detriment to any particular Electric Supplier.
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(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when finding that a

General Electric Utility has committed an act in violation of the preceding

paragraph, order the General Electric Utility to discontinue or correct said act.

(HEHD)
(Application Mutatis Mutandis)
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Article 24-7 The provisions of the preceding two Articles apply mutatis mutandis
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to Wholesale Electricity Utilities. In this case, the term "Wheeling Service" in
these provisions is deemed to be replaced with "Cross-Area Wheeling Service,"
and the phrase "transmission and distribution of electricity" in Article 24-5,
paragraph (1) is deemed to be replaced with "and transmission of electricity"
respectively.

(— S 2 O MhAs KBSt D fiEFa)

(Electricity Supply outside Service Areas of General Electricity Utilities)
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Article 25 (1) General Electricity Utilities must, when intending to supply
electricity to meet demand in an area other than its service area, obtain a
license from the Minister of Economy, Trade and Industry for each recipient of
supply of electricity and each place where electricity is to be supplied; provided,
however, that this does not apply when a General Electric Utility supplies
electricity in the course of conducting Specified-Scale Electricity Business,
supplies electricity to be used for General Electricity Business, Specified
Electricity Business or Specified-Scale Electricity Business or provides a Cross-
Area Wheeling Service (limited, however, to such services for supplying
electricity to be used for General Electricity Business, Specified Electricity
Business or Specified-Scale Electricity Business or electricity for Intra-Area
Wheeling Service listed in Article 2, paragraph (1), item (xiv), (c)).
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(2) The Minister of Economy, Trade and Industry must not grant a license under
the preceding paragraph unless finding that the application for the license
under said paragraph conforms to all of the following items:
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(1) when the supply of electricity is intended to meet demand in the service
area of another General Electric Utility, it is not easy or appropriate for said
other General Electric Utility to supply electricity in that area;

Z ORGP EBRFESR OFEMRBHSICB T 2FEILS UITbh b O THR
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(i1) the supply of electricity is not intended to meet demand at the Point of
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Business Commencement of a Specified Electricity Utility.

(=& OVE )
(Voltage and Frequency)
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Article 26 (1) Electricity Utilities (excluding Wholesale Electricity Utilities and
Specified-Scale Electricity Utilities; hereinafter the same applies in this
Article) must endeavor to maintain the voltage value and frequency value of
the electricity that the Electricity Utility supplies at the levels specified by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when finding that the
interest of electricity users is harmed because the voltage value or frequency
value of the electricity supplied by an Electricity Utility is not maintained at
the levels specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry under the preceding paragraph, order the Electricity Utility to repair
or alter the Electric Facilities, improve the means of operating the Electric
Facilities and take other necessary measures in order to maintain the specified
levels.
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(3) Electricity Utilities must, pursuant to the provisions of Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, measure the voltage and frequency
of the electricity that the Electricity Utility supplies, record the values

measured and keep such records on file.

(RS D i FR 55 )
(Restrictions on the Use of Electricity)
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Article 27 (1) If it seems that if no adjustment is made to electricity supply and
demand, a shortage of supply of electricity will adversely affect the national
economy, standard of living or public interest, the Minister of Economy, Trade
and Industry may, to the extent necessary for resolving such a situation and
pursuant to the provisions of Cabinet Order, order or recommend a person who
receives supply of electricity from a General Electric Utility, Specified
Electricity Utility or Specified-Scale Electricity Utility (hereinafter referred to
as "General Electric Utility, etc." in this Article) to restrict the use of
electricity supplied by a General Electric Utility, etc. by limiting the power
usage or peak load or specifying the purpose of use or the date and time when
power usage should be stopped, or to restrict the receipt of electricity from a
General Electric Utility, etc. by limiting the capacity to receive electricity.
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(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may, to the extent necessary
for the enforcement of the preceding paragraph, require a person who receives
supply of electricity from a General Electric Utility, etc. to report the status of
use of electricity supplied by a General Electric Utility, etc. and any other
necessary particulars pursuant to the provisions of Cabinet Order.

BM IRIRAEE
Section 2 Operations Covering an Extensive Area
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Subsection 1 Cooperation among Electricity Utilities
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Article 28 Electricity Utilities must, in the course of implementing electric
power development projects, supplying electricity, operating Electric Facilities
and performing other business activities, cooperate with one another while
making appropriate use of the capabilities of Wholesale Suppliers and
Specified Persons Equipped With Electric Facilities for Private Use prescribed
in Article 28-3, paragraph (2), so as to contribute to the securement of stable
supply of electricity and other comprehensive and reasonable development of
Electricity Business through operations covering an extensive area.
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B HEHEFEEESEOREH
Subsection 2 Notification of Wholesale Suppliers, etc.

(EfEAS GR35 o0 Ja )
(Notification of Wholesale Suppliers)
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RIFHEEBE T TEDD L ALY B < KA TP OMERT & O g
¥EADTEDLIFHALHM LB ZRA T, TORLRFEEREICRITHR TN
72 5720,

Article 28-2 (1) Wholesale Suppliers (excluding Specified Electricity Utilities
and Specified-Scale Electricity Utilities; hereinafter the same applies in the
following paragraph, paragraph (1) of the following Article, and Article 31,
paragraph (2)) must, without delay upon commencing business, notify the
Minister of Economy, Trade and Industry to that effect pursuant to the
provisions of Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, with
a document stating the person's name and address as well as the particulars
specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 FAIHEHOHEICXL DM E LIZEE S EE L. ROFTZOVTANTHEET L L&
X, RBFEEEDTTEDD L IAICLY, Bk, TORLRIFELKREIZRITH
RFT 7R B0,

(2) A Wholesale Supplier that has given notification under the preceding
paragraph must, when it falls under any of the following items, notify the
Minister of Economy, Trade and Industry to that effect without delay pursuant
to the provisions of Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry:
— AHEOFEHZEHE L L X,

(i) if the particulars listed in the preceding paragraph have been changed;

= XOFEERREILLE X,

(ii) if it has discontinued its business;

= ZOMBBFEEE T TEDLILRICHEYT DL E,

(iii) when otherwise it falls under any of the items prescribed by Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(FrE B FHER LIEWRES O JEH)
(Notification of Specified Persons Equipped With Electric Facilities for Private
Use)

B NEo= FEHNOHZFMEKJILEYM THO TRIFEEE T TED L BT
TOHLOERET HE (BREEELVHBGFEEE LR, ) 1T, BZEFHEX
T & —EREEE VMR L. KONEM T 2GR & 2 B T —RERFEE

FHLSOFEPSHER L, M ONEM T 2 BRI 2l U C I BRI Hk L7z & &3,

-
—
-

—
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REHEELETTEDD EZAHITK U B 72 <L R4 R4 PR B OME T 2 O g % e
¥EADTEDLIFHALHM LB ZRA T, TOELXRFEEREICHETHRTN
X7 by, 7272 L, %(ﬁ?%é/\fmbbéfa/\ . ZODRD TR,

Article 28-3 (1) A person equipped with Electric Facilities for Private Use for
electricity generation that satisfy the requirements specified by Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry (excluding any Electricity Utility
and Wholesale Electricity Utility) must, when such Electric Facilities for
Private Use are electrically connected directly, or indirectly through electric
lines maintained and operated by any person other than a General Electric
Utility, with electric lines maintained and operated by a General Electric
Utility, notify the Minister of Economy, Trade and Industry to that effect
pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, with a document stating the person's name and address as well as
the particulars specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, without delay; provided, however, that this does not apply to cases
specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 FAHEOHEICL M EZ LIEE GB=1+—RE="HIIBWT FEAFMHELE
WREE] &9, ) 1T, ROBFZONWTANITHEET 2 L &iT, RFEEETTE
WHEZAITEY, B, ZOBRERFEEEREITMITHRTUIRE 720,

(2) A person who has given notification under the preceding paragraph
(hereinafter referred to as "Specified Person Equipped With Electric Facilities
for Private Use" in Article 31, paragraph (3)) must, if the person falls under
any of the following items, notify the Minister of Economy, Trade and Industry
to that effect without delay pursuant to the provisions of Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry:

— HIEHOFEHAZEE LT L X,
(1) if the particulars listed in the preceding paragraph have been changed;
ATEOHLEIZ L 2 i IR 2 8 EH O B Z N ER AR A R ORI PEEAR T
EDDEMITEE Lie Ipo7z L &,
(i1) if Electric Facilities for Private Use for electricity generation regarding
which notification has been given pursuant to the provisions of the preceding
paragraph have ceased to satisfy the requirements specified by Ordinance of

the Ministry of Economy, Trade and Industry as referred to in said

paragraph;
= APHOBEIC XD mEHICER %)%’%ﬁﬁﬁ D ﬁ FZMEBEX TN & —RERFEE DR
L. MOGET 2 EMRK & & B —RERFEEUNOEDHERF L, K OGE

M 2 EHE & 8 U CREICE R Tﬁ‘fﬁiéﬂ“(b\éﬁ ET{ a0l L &,

(iii) if Electric Facilities for Private Use for electricity generation regarding
which notification has been given pursuant to the provisions of the preceding
paragraph have ceased to be electrically connected directly, or indirectly
through electric lines maintained and operated by any person other than a

47



General Electric Utility, with electric lines maintained and operated by a
General Electric Utility;

U ZOMRFEEXE DT TEDLIHHRITEYT D L&,

(iv) when otherwise falling under any of the items prescribed by Ordinance of

the Ministry of Economy, Trade and Industry.

B NI E B R

Subsection 3 Organization Promoting Operations Covering an
Extensive Area
F—H A

Division 1 General Provisions

(H#Y)
(Purpose)
*—f—}\%@llﬁl JRBRRO TR HEERR R (DL THEERERS) v o, ) 13, EXRFHEE R
DEAFEIBRDEBEBROT A ORUOESR L OERFEE X é A D T DR
(R#%ﬂﬁ Lf_{{ﬁ®fﬁﬁ$%%ﬁ®?€%@1 GO REOEBEZITH> 2 LIk, ER
FHEOZITICHE O TORBER ZHET L5 2 N E T 5,

Article 28-4 The objective of the organization promoting operations covering an
extensive area (hereinafter referred to as the "Promoting Organization") is to
promote operations covering an extensive area in the conduct of Electricity
Business by monitoring electricity supply and demand for Electricity Business
conducted by an Electricity Utility and giving the Electricity Utility
instructions to supply electricity to other Electricity Utilities whose status

regarding electricity supply and demand has worsened.

(ENHE)
(Corporations)
N EoH HEEEEIX., EANET D,

Article 28-5 The Promoting Organization is a corporation.

(%0
(Number)
B NGO NR HEEKERIX, &RV, RS nsboE T 5,
Article 28-6 Only one Promoting Organization is to be established.

(4 F5)
(Name)
TANEoE HEERERIE. £ OA BRI IR E HEEREET & S SCFa R
ﬂ X722 B 720,
Article 28-7 (1) The Promoting Organization must use the words "organization
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promoting operations covering an extensive area' in its name.

2 HEEBITRWEIL. £ OAFRPIZIRBIEE HEERET & W\ O CF 2 W TIEER S
7200,

(2) Any person who is not the Promoting Organization must not use the words
"organization promoting operations covering an extensive area" in its name.

(D)
(Registration)
BN OIN HEEKEIIX, BB TEDD EZAICLY, B LARTIER LR,
Article 28-8 (1) The Promoting Organization must be registered pursuant to the
provisions of Cabinet Order.
2 AIEHOBEICI VBT LTI RO RWEEHIT, BLOoB TRITIE., 2zt b
DTH=FHITHIT L LN TE RN,
(2) The particulars to be registered pursuant to the provisions of the preceding
paragraph may not be asserted against a third party, unless such particulars

have been registered.

(— M RIE AN R O — i VA N CEE T 2 RO HEH)
(Application Mutatis Mutandis of the Act on General Incorporated Associations
and General Incorporated Foundations)
F_HNEOIL —AEEEA RO EITE N T 258 CERCH R ER S U -
NE) FBUEKEOFHEEHNGOREL, HEEHEICHERT 5,
Article 28-9 The provisions of Articles 4 and 78 of the Act on General
Incorporated Associations and General Incorporated Foundations (Act No. 48 of
2006) apply mutatis mutandis to the Promoting Organization.

®_H =8

Division 2 Members

(2B DO&EHKS)

(Qualification, etc. of Members)

B PNAEKO+L HEREOSBEOBEKAATHHIL. EXFEEICRD,

Article 28-10 (1) Persons qualified as members of the Promoting Organization
are limited to Electricity Utilities.

2 MR, SEOEKRAEETHEOMAEIEL, XIEZDMAZ DN TRY o5
HEMA LT bR,

(2) The Promoting Organization must not refuse entry to those who are qualified
as members, nor set unreasonable conditions with respect to said entry.

CINAFEBE)
(Entry Obligations, etc.)
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HOANEOf— ERAEEAIL, HERBEICEORBE L LTNMALRTIER B0,

Article 28-11 (1) Electricity Utilities must enter the Promoting Organization as
members.

2 HEREHOFN X CERFE FESRERFELZRS, ) 2Eb o5& T
LEKOFEFHAREZOFE—HOMEE L CREMRBERFELEL Y LT2FF. £
DFF RO HEE TR IS ST, HEERRIIMAT 2 Fhiz & 6T 570,

(2) Any person who intends to conduct Electricity Business (excluding Specified-
Scale Electricity Business) under a license obtained under Article 3, paragraph
(1) and any person who intends to conduct Specified-Scale Electricity Business
having given a notification under Article 16-2, paragraph (1), must undertake
procedures to enter the Promoting Organization prior to its application for
such license or notification.

3 HIEHOFBEIC LV HEEREITIMAT 2 Fhia & o7& L, FHEOFF A 252 0) 2R X
EFREO R AZ S ok, HEEREDORB L2 5,

(3) A person who has undertaken procedures to enter the Promoting
Organization pursuant to the preceding paragraph becomes a member of the
Promoting Organization when the license under said paragraph has been
obtained or the notification under said paragraph has been accepted.

4 ERFFEHIL HEEEREIOMA LIZGEITIE, BilR<, TOFEZREEERREIZ
Ja T 7R T R B,

(4) Electricity Utilities must, without delay upon entering the Promoting
Organization, notify the Minister of Economy, Trade and Industry to that effect.

(1B 5)
(Withdrawal, etc.)

B PNAEZo+TZ 2B (FBFERMRERFEE CHLIRBEZR, ) 1T, BIHLEHE—
EHPHHNEE TOREIC L DH =FF - HOFAOIIE LICX Y HR, HEERKR
Z MR 5,

Article 28-12 (1) Any members (excluding any member who is Specified-Scale
Electricity Utility) automatically withdraw from the Promoting Organization
when its license under Article 3, paragraph (1) is rescinded pursuant to Article
15, paragraphs (1) to (4).

2 =BT RICHBT 256 xkRs. HERREZHIETD Z LR TE R,

(2) A member may not withdraw from the Promoting Organization except in the
following cases:

— BTHERFE -HENOFHEUEE COREICL Y E=RE—HOF DRIV IEI T
Be

(1) if its license under Article 3, paragraph (1) has been rescinded pursuant to
Article 15, paragraphs (1) to (4);

Z B TPNURE-HOFR (ERFEE FEHABRERFELZRS, ) ORFHOBEILIC
BHLDIZRD, ) &% 556
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(i) if permission under Article 14, paragraph (1) (limited to a permission to
discontinue the whole of Electricity Business (excluding a Specified-Scale
Electricity Business)) is obtained;

= FBHAFOHE-"HOBNET LIHGE

(ii1) if a notification under Article 16-2, paragraph (3) is given;

M ZDOffRFEEE T TED D5GE

(iv) other cases specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and

Industry.

B=H ®L

Division 3 Establishment

(F% ST HA)

(Requirements for Establishment)

B NGO+ = HEERERBEZRNLT LI, TOERICRAH ETH B EoESE
EEPFHEN LR ORTNIER B0,

Article 28-13 (1) In order to establish the Promoting Organization, seven or more
Electric Utilities who intend to become members must be founders.

2 FENI., EXLOCEBGHREBAERLZE, SBIZRAD LT2EFE2HD, 2
RO AR R OGET L &b ICZ OB R O ZHERTE TIZAE LT, ANk
B2 T TR B 72wy,

(2) After preparing the articles of incorporation and operational rules, the
founders must invite persons who intend to become members, and hold an
organizational meeting by giving public notice of said articles of incorporation
and operational rules as well as the time and place of the meeting by two
weeks prior to the date of said meeting.

3 B OEBHEDOKRE DM M BERFEHOREIL, ANRESOREICE D
T IEIR B,

(3) Approval of the articles of incorporation and operational rules and decisions
on any other particulars necessary for the establishment of the Promoting
Organization must be made by a resolution of an organizational meeting.

4 AN E TR, ERKOESHBELEBEIET D ZLENTE D,

(4) The articles of incorporation and operational rules may be amended at
organizational meetings.

5 H-HOBEIZLDANMREOHFIL. TORSETITREANTH L TRAELERD
BAH LHEERSE RS M OEEANOEELL EHE L. £ OHEE OREIRMED =5
DLl ETHRT S,

(5) A decision at an organizational meeting under paragraph (3) is made by at
least two thirds of those present with voting rights when at least half of the
Electric Utilities which have proposed themselves as members to the founders
before the opening of the meeting, and the founders are present.
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6 HEEMBIDORSIO A Z GO FEFEOXEBOES I CLERFH (FTHRAED, ) O
REX., F AHNFO=ZF=Z0OHEIHrI»bD LT, AINREDOREIZIDZENTE
Do

(6) Notwithstanding the provisions of Article 28-33, any necessary particulars for
the management of the business in the fiscal year which includes the date of
establishment of the Promoting Organization (including the budget) may be
decided by a resolution at an organizational meeting.

7 ’W—+}\7f<0> FIARSL OB EIL, AIEOHEIC X AR OBFICERT 5,

DHZFEITENT, REAITH B EH201E, 20 E TITIHEE N
L“Cz:,%l ERDE R LHIEERFEELOREN] EHARZ DD ET D,

(7) The provisions of the main clause of Article 28-34 apply mutatis mutandis to
the business of an organizational meeting under the preceding paragraph. In
this case, the term "all members" in the main clause of said Article is deemed
to be replaced with "Electric Utilities which have proposed themselves as
members to the founders before the opening of the meeting, and the founders."

8 H_+NFO=+N\KUHE _+NEO=1+ILOHEZ. AINHBRZOREIZHENT D,

(8) The provisions of Articles 28-38 and 28-39 apply mutatis mutandis to a
resolution of an organizational meeting.

(FRAT D HiFh
(Application for Approval)
N EO+U FEANL, AINZRE OD#kT?&E‘é <L WICHT HFEHE AR LT
ARG E R EEREICRE LT, RYORAI 22T 2T L7 6720,

Article 28-14 (1) The founders must, Wlthout delay after the conclusion of an
organizational meeting, submit a written application for approval describing
the particulars listed in the following items to the Minister of Economy, Trade
and Industry, and obtain approval for the establishment of the Promoting
Organization:

— AW

(i) name;

— EHBPFTOPTE

(i1) location of the place of business;

= HEORAKMERIENICEB O S

(iil) names and addresses of officers and trade names of members.

2 RIEORATHGEREICIL, EK EERRZOMBFEEEDT TEDLEHLIT L
T IE R B0,

(2) A written application for approval under the preceding paragraph must be
accompanied by the articles of incorporation, operational rules and other
documents specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.
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(FR AT o S )
(Standards for Approval)

BN KOT I RFEEREIL, HISRE - EHORBWOHGERROSFOWNT D
WAL TWD LD L EIE, RYOBAZ LRTHIER LR,

Article 28-15 The Minister of Economy, Trade and Industry must, when finding
that the application for approval under paragraph (1) of the preceding Article
conforms to each of the following items, grant approval for the establishment of
the Promoting Organization:

— BLO TR NERK K CEBHBRONENETITHEHEG L TND Z &,

(1) the procedures for establishment and the terms of the articles of
incorporation and operational rules conform to laws and regulations;

T O RHEEE, ERAOEGRBICEROLRS RN &,

(i1) there are no false statements in the written application for approval, the
articles of incorporation and operational rules;

= ZBEOIBIZE FNEDO =B BONTINIEL T 2ERNRN &,

(iii) none of the officers is a person who falls under any category of the persons
in each item of Article 28-21;

WU EBEOEEDANENPDHEEIZITOND Z ENHEETHLERDONDZ &,

(iv) it is expected with certainty that the business will be operated fairly and
properly;

T YBHEHEIIRDHEER B O Z OBROBREICHEEGT 2D TH DL Z L,

(v) the Promoting Organization pertaining to said application is organized in a
manner which conforms to the provisions of this Act.

(FREE~OFEIIHH)
(Transfer of Duties to the President)
B FNEOFR BRYOBRNRH O L XL, FEEANL, B, TOFEEBEHESE
RACHIE MR 2T L7 B 720,
Article 28-16 When approval for establishing the Promoting Organization is
granted, the founders must transfer their duties to the president without delay.

(&70)
(Registration)

B FNEO+L #HEEBIX, 2O FHETOMEMICEWTRYORTLET D
Z ik oTHRNLT B,

Article 28-17 (1) The Promoting Organization is established by registering its
establishment at the location of its principal office.

2 HEMERERAIX. RIEOBRNIOBRTAE Lol ik, B2, ZOEERFEEREI
Ja T 2 TR B2,

(2) The Promoting Organization must, when it has registered its establishment
under the preceding paragraph, notify the Minister of Economy, Trade and
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Industry to that effect without delay.

ENE EH

Division 4 Management

(E KL FIH)

(Particulars to be Included in the Articles of Incorporation)
N Eo+IN HEERBE O ERITIE, RICEIT 2 FHZLH L 2T TR 50,
Article 28-18 (1) The articles of incorporation of the Promoting Organization

must state the particulars listed as follows:

— H®

(i) purpose;

= AR

(i1) name;

= FHETOPTEH

(ii1) location of the place of business;

W =8I s RICET 55EHE

(iv) the following particulars related to members:

1 =BT 5EK
(a) membership qualification;
7 SBEOMAKOMBE
(b) entry and withdrawal of members;
N BT HfilE
(c) sanctions against members;

f BREICET2FEHE

(v) particulars related to general meetings;

N OBICET 5EHE

(vi) particulars related to officers;

t FEERESICET 5FHE

(vii) particulars related to the board of councilors;

N 2BIZHETLFEH

(viii) particulars related to membership fees;

L MBROSEFHIET 5FE

(ix) particulars related to finance and accounting;

T EROERIZEE Y S FE

(x) particulars related to changes to the articles of incorporation;

+— ANEDFIE

(xi) means of public notice.
2 EKOEEZ, BRFEXEREOBRALZITRITIIEL, TN 1E2AE LR,
(2) Any change to the articles of incorporation is not effective unless approved by

the Minister of Economy, Trade and Industry.
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(&E)
(Officers)
B NG+l HEEERIC, ZBEE LT, BHER-A, BHEADELROETE— A
PLEZEL,
Article 28-19 The Promoting Organization has one president, two or more
directors, and one or more auditors as its officers.

(& B OHEMR)
(Authority of Officers)

o+ NEO T+ BERE, HERBEARERL, TOXEBLRET D,

Article 28-20 (1) The president of the Promoting Organization act its
representative and preside over its business.

2 HEL EXTEDDLEIAICLY, HERBEEZARL, HER LML L THEER
BO¥EBEEZFEHRL, BMERICESDPH D L XITZ20OMB AL, BEERKRED L
XD 21T 9,

(2) Directors, pursuant to the provisions of the articles of incorporation,
represent the Promoting Organization, assist its president in the management
of the business of the Promoting Organization, represent its president when
circumstances obstruct said president from performing duties, and perform the
same when the position of president is vacant.

3 EEEHIE. HEREOEGLEAT D,

(3) Auditors audit the business of the Promoting Organization.

4 BEEHEL BEEOMRICESE, LERDDL LD DL L &R, HHER UIRBFEXKR
FICERZIRHET L2 LENTE D,

(4) Auditors may, if they deem it necessary, submit their opinions to the
president or the Minister of Economy, Trade and Industry based on the results
of an audit.

(1% B D Kk 5 1H)
(Disqualification of Officers)
F_HNEDO A+ — ROBZFONTANIEETLHEIT. HELERDZENBTER,
Article 28-21 A person who falls under any of the following may not become an
officer:
—  BUNXIIH TG NIEFUAORE GEFEOE 2R, )
(1) employees of the government or any local public entity (excluding part-time
employees);
= B EORNZAE B, EOHOBATEK DY | IFHITE =T 5 Z &2z <
IROTAND TAEZRE L WE
(i1) any person who has been sentenced to imprisonment without work or any
more severe punishment, provided that a period of two years has not elapsed
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since the person served out the sentence or ceased to be subject to the
sentence;

= ZOERMIZZOERICES S MAOREISER L Z &I LY Ele ol
v, ZOMOPUTEZKDY | UTHITEZT D Z LB R< RO AN ZF 4%
A PRAAE o3

(iii) any person who has been punished by a fine for violation of this Act or any

order issued under this Act, provided that a period of two years has not

elapsed since the person completed payment of the fine or ceased to be
subject to the fine.

FHPNSGO AT MR, REDAIRS SOV TANTHEE T DHICESL &
L. TOREBZMLLRTIER 5720,

Article 28-22 If an officer comes to fall under any of the items of the preceding
Article, the Promoting Organization must dismiss such officer.

(& B OB AE, AEH KX OfRE)
(Appointment, Term of Office and Dismissal of Officers)

B NGO+ = ZEBIE, ERTEDLEIAICEY, REBIZBWTEMLL, T
RS 5, 72720, BRLUIFOK B, AINZRESIZE W TIEET 5,

Article 28-23 (1) Officers are appointed or dismissed at a general meeting
pursuant to the provisions of the articles of incorporation; provided, however,
that the officers at the time of establishment are appointed at the
organizational meeting.

2 AIEOBEIZ X D2HEERE OB ORE (R YFORBEORELIRS, ) KUHE
X, BBFEEREORAIZZ T RTIE, 2ON1E24E TR0,

(2) The appointment (excluding appointment of officers at the time of
establishment) and dismissal of officers of the Promoting Organization under
the provisions of the preceding paragraph does not come into effect without the
approval of the Minister of Economy, Trade and Industry.

3 HEOEWNT., ZHFELUNICBWTEXRTED WM ET 5,

(3) The term of office of an officer is a period of not more than two years as
specified by the articles of incorporation.

4 HBIZ, BEEShbZ N TE D,

(4) Officers may be re-appointed.

5 RRFEEKREIL. AN, ZOER. ZoOERICESSGEE LIy, EEE
LITEBHIRIGER T 21TAZ Lo L &, UIHEERBOEBITE LE L < Ry
AT Ry Lo L &%, #EEREI L, BIMAHBEL T, ToRBEEZMET EZ L
AT HIENTE S,

(5) Should any officer violate this Act, an order or disposition pursuant thereto,
the articles of incorporation or operational rules, or commit a particularly
inappropriate act in relation to the business of the Promoting Organization,
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the Minister of Economy, Trade and Industry may order the Promoting
Organization to dismiss such office within a specified period of time.

6 MEEXEREIL, KEVPFE - TNKO A+ —DHEICIVKELRDZENTER
WHEICHE ST DICESTLHEAICB W THRERBEN T DR B ZME LRV & & SU3HE
R ATIE O EIZ L AT IIED o7 L 213, Y& BEEZMT 752 8T
x5,

(6) If the Promoting Organization does not dismiss an officer who has become
ineligible under the provisions of Article 28-21 or does not obey an order
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the Minister of

Economy, Trade and Industry may dismiss such officer.

(% B D ML 1E)
(Prohibition of Concurrent Holding of Positions by Officers)

FoHNEOZHN EHEIZ, BEFAERNETOREOKRE 2D THE BERFE
IZHEFEL TERD RN, 2L, REEXEREORREZIT L EE, ZORY TX
VY,

Article 28-24 No officer may become an officer of any profit-oriented association
or engage in any profit-making business; provided, however, that this does not
apply when said officer has obtained approval to do so from the Minister of

Economy, Trade and Industry.

(5 5 D FeM AL 1L )
(Prohibition of the Concurrent Holding of Positions by Auditors)
BN I BEEE, HER, B SRERE XIHEER R Ok B & 3kd Tide
572U,
Article 28-25 Auditors must not concurrently hold the position of president,

director, councilor or employee of the Promoting Organization.

(FRFEHE DHIFR)
(Restrictions on the Right of Representation)
NGO AN HEERERS & B R ST & ORIE A FER T D FHIT OV TR,
INb0HEF, REHEZA LR, ZOLEICIE, EEIHERBE 2R T 5,
Article 28-26 Neither the president nor the directors of the Promoting
Organization have the right of representation with regard to any matter in
which their interests and the interests of the Promoting Organization conflict.

In such a case, auditors represent the Promoting Organization.

GFERES)

(Board of Councilors)
BN EO L HEEEREIC, Fo@EEICETAEEFHAERT AKE L LT,
BB TE <,
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Article 28-27 (1) The Promoting Organization has a board of councilors as its
organization in charge of deliberating important particulars concerning its
administration.

2 WA A+ AL THEET 2.

(2) The board of councilors consists of not more than twenty councilors.

3 FRERIT. EREEIIOVWTHEBEBME AT L2E OO LD, RFEEEREORT
Zz T, BERMEMT D,

(3) The councilors are appointed by the president, with the authorization of the
Minister of Economy, Trade and Industry, from among persons with relevant
knowledge and experience in Electricity Business.

(% B D 1E1)
(Appointment of Employees)
AN EO TN HEEB OB B X, BERMNMEMT D,
Article 28-28 Employees of the Promoting Organization are appointed by the
president.

(& B R O B OMERFFRE)
(Confidentiality Obligations of Officers and Employees, etc.)

BN+ HEERREORER L ITRER L TSR I I 6 DRI H
DREIT, TOMBICEL T ALEMELZRSO L, MIEHL TUIRH20,

Article 28-29 (1) No officer, employee or councilor of the Promoting Organization
or any person who formerly held such a position may disclose to another person
or misappropriate any confidential information obtained during the course of
duties.

2 HEEEBEIORER L IIBER LITREEE X I b ORI H A= F I, £ O
BIZEAL T S Ema . #HEERREOES O NS 2 BRILSMIFIT L TidR 6
720N,

(2) No officer, employee or councilor of the Promoting Organization or any person
who was formerly in such a position may use any information obtained during
the course of duties for any purpose other than the business of said Promoting
Organization.

(1 B K OV 5 55 D #ifir)
(Position of Officers and Employees, etc.)
F .t NEO=+ HERBEOKE K OWME N CIZFEEEEIL, HE (BEE - HEERES
PU+-F55) EDOMOEIRIOmEHIZ DWW TIX, EFICE Y ABITHERET LA & AT,
Article 28-30 With regard to the application of the Penal Code (Act No. 45 of
1907) and other penal provisions, officers, employees and councilors of the
Promoting Organization are deemed to be officials engaged in public service
under laws and regulations.
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BHE ®=

Division 5 General Meetings

(& DIHEE)
(Convocation of General Meetings)

FoHNEO=4— HERIT, EXTEDDLEL ALY, BFEREFE—FIEFHRS
ERE LT IX R B0,

Article 28-31 (1) The president of the Promoting Organization must convene an
ordinary general meeting once every fiscal year, pursuant to the provisions of
the articles of incorporation.

2 BERIT. DEPDHLLERODL LTI, BFRSZHET LN TE 5,

(2) The president of the Promoting Organization may convene an extraordinary
general meeting when finding it necessary to do so.

(FE4 BB D=~ i)
(Attendance of Designated Employees at Meetings)
FHNAGZO=+Z RFEEERENELT HZOHBEIT, BalCHE L, BRLZERA~N
HTENTED,
Article 28-32 Employees designated by the Minister of Economy, Trade and
Industry may attend general meetings and state their opinions.

(¥ DR FIH)
(Particulars to be Resolved at General Meetings)
BHNEO=Z4= ZOERICHNOED R H L b ODIEN, RICHEIT 2FHIT, &
RORFHERIRTNT R B,
Article 28-33 Beyond particulars for which special provisions exist in this Act,
the following particulars require a resolution of a general meeting:
— EROEH
(i) changes to the articles of incorporation;
= TROREIEE
(ii) decision on or revision of budgets;

= EBHEOEHE
(iii) changes to operational rules;
R

(iv) settlement of accounts;
I RIS FICETS2H001E, TR TED DHHIE
(v) beyond what is listed in the preceding items, particulars set forth in the

articles of incorporation.

S
i4p
B

D)
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(Decisions at General Meetings)

FHFNKO=AM REOHEFT. RMEEOEELLENHE L. £ ORI DR -5
THRL, AIGRABO L X, BEOWRTHEZAICLD, EEL, AIGE - FROE
=R OMFIT, B LIS BOMRMEO =720 L EOZHTIRT 5,

Article 28-34 Decisions at general meetings are made by reaching a majority
vote of the members present when at least half of all members are present, and
by the chairperson in the event of a tie; provided, however, that decisions on
the particulars set forth in items (i) and (iii) of the preceding Article are made

by at least a two-thirds majority vote of the members present.

(i RFfR 23
(Extraordinary General Meetings)

B NGEO=+H BREEOHZO—LENLEFEOHNTH D FHEZ R L TiERN
bolzl &, BERT. BFERSZHBEELRTNE RO, EL, BREE0%H
HDO—DEEIZHONTIE, ERTINERRDIENIGEEDDZLINTE D,

Article 28-35 The president of the Promoting Organization must convene an
extraordinary general meeting when a demand indicating the particulars that
are the purpose of the meeting is presented from one fifth or more of all
members; provided, however, that a percentage that differs from the
percentage of one fifth of all members may be specified by the articles of
incorporation.

(a0 RE)
(Convocation of General Meetings)

F_HNEO=FRN BREOREOBEMT, REOB LIV DREBHARNIZ, TOX
HMOHMTHLFHZRL, EXTEDFEZEDTLRITIIXZR B0,

Article 28-36 A convocation notice for general meetings must be given in
accordance with the means specified by the articles of incorporation at least
five days prior to the day of the general meeting, and must indicate the
particulars that are the subject of such general meeting.

(Fo = DPRHFIH)
(Decisions at General Meetings)

BN EKO=tTL BRCEBWTL, fIROEHEICEIV H LN CHEME LIZFHIC
DNWTDRH, RiEETDHZENTESD, L, ERIHEOEDND D & XX, Z
DRV T,

Article 28-37 Only particulars of which notice has been given in advance
pursuant to the provisions of the preceding Article may be resolved at a
general meeting; provided, however, that this does not apply when otherwise
provided for in the articles of incorporation.
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(& B OB

(Voting Rights of Members)

[ AN ARk AN SEOFERMEIL, FELT D,

Article 28-38 (1) The voting right of each member is equal.

2 BEITHKLRWSEIR, FEXUIREALZ OT, BIEXZITHT 2228 TE
Do

(2) Members who do not attend a general meeting may vote in writing or through
a proxy.

3 HIZHOBEIL, ERIZHEDED R & D5 E 1L, mH LRV,

(3) The provisions of the preceding two paragraphs do not apply to cases if it is
otherwise provided in the articles of incorporation.

GRIMED RN R)
(No Voting Rights)
FHOPNKO=AIU HEERBE L REORR L OBRIZOWTRHRRZTLH5E8I12F, £
DEBET, HBRMEZA L7220,
Article 28-39 When a decision is to be made regarding the relationship between

the Promoting Organization and a particular member, that member has no
voting rights.

BARE EB
Division 6 Operations
(CEH)
(Operations)

BN\ GO+ HEERBEIX, B FNKOMDOBMNEERT D720, IROEBEZAT
Do

Article 28-40 The Promoting Organization conducts the following operations in
order to achieve the objectives prescribed in Article 28-4:
— ZAENEBUDEXFEIBRLIBEROTROIRNDOERZITO 2 &,
(i) monitor electricity supply and demand for Electricity Business conducted by

members;

= B HNEONSUE—HOBEIC L DR ETO 2 &,

(i1) give instructions pursuant to the provisions of Article 28-44, paragraph (1);

= REEEES (REIFELLOCHIERFEE T O im0 EEZ 0o
ZE, BELOEBICRLIETZV ), UTZORIBWTRHL, ) OFEMICES
D EEARR bR (O~ A\KOWNAT, 5 FNAKONHAKROE - IuREE A
(CBWT TEREHEEBREE Lo, ) 2RETD I &,

(iii) establish basic guidelines for the performance of the Services for
Electricity Transmission and Distribution, etc. (which means Wheeling

Services and other services for the transformation, transmission and
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distribution of electricity provided by a General Electric Utility or Wholesale
Electricity Utility; hereinafter the same applies in this Article) (hereinafter
referred to as "Guidelines for the Services for Electricity Transmission and
Distribution, etc." in Article 28-45, Article 28-46 and Article 29, paragraph
(2));

W B+ hEGE EH (AEENHEICBWTHERT 5625, ) OBREICEL DM
RO ZIT Y 2 &

(iv) conduct a review and delivery pursuant to the provisions of Article 29,
paragraph (2) (including cases where it is applied mutatis mutandis under
paragraph (4) of that Article);

T ERCEEEER O MR 7 E i€ O O A D L E MG DRELR O 7 D B2 B MG
FEFIIHT HEE, BIEZOMOEEZITI 2 &,

(v) give guidance or make recommendations to Electricity Suppliers, or perform
other services necessary to ensure the smooth performance of the Services for
Electricity Transmission and Distribution, etc. and otherwise ensure the
stable supply of electricity:;

NOERELEEESF SOV TOERRMIGFES 1D O E DR K Ok DRIk 21T 5
&,

(vi) handle complaints from and settle disputes with Electricity Suppliers with
regard to Services for Electricity Transmission and Distribution, etc.;

t EREEEEICET D E R R ORI AT S 2 L,

(vii) provide relevant information and liaise and coordinate with respect to the
Services for Electricity Transmission and Distribution, etc.;

I\ RIS BB D EBICME T 2B 2115 2 L,

(viil) conduct business incidental to those set forth in the preceding items;

L RIS BB b O0I1EN, B HNEOMO A ERT 57O LERER
ZITH T &,

(ix) in addition to what is listed in the preceding items, conduct other

operations necessary to achieve the purposes set forth in Article 28-4.

CEBHIR)
(Operational Rules)

B NEONA—  HERBEOEBHRIIL, EEROZOPITICHET 2 FHZ O
DRFREFEA T TEDDFHZ L LR ITIT RS20,

Article 28-41 (1) The operational rules of the Promoting Organization must state
the particulars concerning its business and execution thereof and other
particulars specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

2 AHHOEFSKROZOPITICEAT 2 FHIZIT, F - FN\FON+UE —-HOBEIZ X
LDERDOOTHEITBNT, YEFEETHLISENII, IZHETXEEHELT O
FR RO EREICE L E R FEN G N TWORIT IR 7220,
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(2) The particulars concerning the Promoting Organization's business and
execution thereof under the preceding paragraph must include, if instructions
under the provisions of Article 28-44, paragraph (1) have been given, those
particulars necessary in relation to amounts payable or receivable by members
and other particulars necessary for execution of instructions.

3 HEEMBNX., EBHBEZEEL LS L T5L T, RFEEREORAEZZITRT
TR B,

(3) When the Promoting Organization intends to change its operational rules, it

must obtain approval from the Minister of Economy, Trade and Industry.

(& SUTE RO )

(Submission of Reports or Materials)

BN GEONA T HEERREIZ, TOEFELITORLOLENSD LT, TORAIC
XL, MEUIERORIEZRDDH Z LN TE D,

Article 28-42 (1) When it is necessary in order to conduct its business, the
Promoting Organization may request its members to submit reports or
materials.

2 AHAOBEIC L #EIER ORI Z RO NS B1X, Bk, #EXTE
Btttz L2 T iz b 720,

(2) A member who has been requested to submit reports or materials pursuant to
the provisions of the preceding paragraph must submit them without delay.

3 RRIFEEREIL, HERENOEFEN S OIGAICBW T, HERBENEGZ1T
ORI E N H D RO D & X d, HEEERBEIZ S L, Bk (Z0EREOFEmICEL
TR PEENRE DA T HHRITHARDLBDOICRD, ) 280, XTZhzlEsE5
ZENTED,

(3) Upon receiving a request from the Promoting Organization, the Minister of
Economy, Trade and Industry may, when finding that it is particularly
necessary for conducting business by the Promoting Organization, issue
materials (limited to those pertaining to the information held by the Minister
of Economy, Trade and Industry with regard to enforcement of this Act) to the

Promoting Organization or have the Promoting Organization inspect them.

(T O RUEHS)
(Obligation to Provide Information)

FoHNEON+= 2B, EFBBRETEDD L ZAICLY, HEEBIC L, #ik
ZORBTHHRENOFXEMNER LY OREIISLE RO EIKRDIHR, €Ot
T 5 BRI OMIAR D TFWME OMOHEEREI T O B -+ NFOWU+HE— 51
BT 2EBOZITICNERIGERE L TEBHBETED D b0 2Rt L idnide b2
VY,

Article 28-43 Pursuant to the provisions of its operational rules, members must
provide the Promoting Organization with information pertaining to the
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quantity of electricity generated by the Electric Facilities for Business Use for
generation of electricity installed by them at all times, information pertaining
to the frequency of the electricity supplied by them and any other information
provided for in the operational rules as that necessary for the execution of
business listed in Article 28-40, item (i) by the Promoting Organization.

(HEHEREBE DHETR)
(Instructions of the Promoting Organization)

AN GEOMA- HEERRIT, SENEOEKEEICR D EROTFEORGLAEAL
L, XITELATLIBEND O LGEIZBNT, YEROFHRORNEZSGET D LE
DD EBDDLEET, EFHBETEDDLELEZAIZLY, 2BICX L, ROFHEE
RTHIENTEDL, L, H=F0FHET, HEIFES ThoL BT L TL,
BRTDHZENTERN,

Article 28-44 (1) If the status regarding electricity supply and demand for
Electricity Business conducted by a member has worsened or is likely to
worsen, the Promoting Organization may, when it finds it necessary to improve
the status regarding electricity supply and demand, instruct members to
undertake the following actions pursuant to the provisions of the operational
rules; provided, however, that it may not instruct a member who is a Wholesale
Electricity Utility to conduct item (iii):

— YUHERIOTHLORNOEMIHFLIZBICER MG T L2 L.

(i) supply electricity to a member for which the status regarding electricity
supply and demand has worsened;

— SBIIRBRMREIT O T L,

(ii) provide a member with Cross-Area Wheeling Service;

= ZEILBEROMEKEZTDH L,

(iii) receive supply of electricity from a member;

W ZBICERILEMEZELEL, ALUIZENOEXLIEMEAEY =i, XX
BLEITLIEYZINT 52 L,

(iv) lease Electric Facilities to or from a member or share Electric Facilities
with a member;

B IS I 5 b ODIEN, BEEBRIOTAMORNEZKET DHIOICLEREE
DT &,

(v) in addition to what is listed in the preceding items, take necessary
measures to improve such status regarding electricity supply and demand.

2 HEEREBIIX. RTHOHEIC LR E Lzl EiE, EHIZ. ZOHRRONEZ O
DRRFPEEA T TED L FHARFEEREITRE LRITNIER L0,

(2) The Promoting Organization must, when having given instructions pursuant
to the preceding paragraph, immediately report the contents of such
instructions and any other particulars specified by Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry to the Minister of Economy, Trade and Industry.
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3 HEERERIIE. FHHOBEIC LR AT S BN EY RHE N R TEORER
RO EEZ L OTVWRNWERDD & XX, EBIZ, ZOEERFELEREICHRE L
2T E R B R,

(3) The Promoting Organization must, when finding that a member who has
received instructions pursuant to the provisions of paragraph (1) fails to take
necessary measures pertaining to such instructions without justifiable grounds,
immediately report it to the Minister of Economy, Trade and Industry.

(Bl B HEH RS
(Guidelines for Services for Electricity Transmission and Distribution, etc.)
B PNEROWNIL FRLESEEFEIE. KOFHZEDL D LT D,
Article 28-45 The Guidelines for Services for Electricity Transmission and
Distribution, etc. must provide for the following particulars:
— —IKEREFEEDMER L. KOEN T 2 ERE O Om EIZBET 2 FIH
(i) particulars pertaining to improvement in the capacity of electric lines
maintained and operated by a General Electric Utility;
= O REBHOEBR[I LY & —MREKFEE VMR L. KOEH T 52 ERK & OBESH
A 73 TANE S B 2|
(1) particulars pertaining to electric connections between Electric Facilities for
generation of electricity and electric lines maintained and operated by a
General Electric Utility;
= ZOMBRFEFEE T TED D FIH
(iii) other particulars specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade

and Industry.

(R ES RS OFEAT)
(Approval of Guidelines for Services for Electricity Transmission and
Distribution, etc.)

N EONMAR EEEEEERENT. BRFEEREOR 22T 2T TED0R)
NEAELR, %@WE(%%F¥éATE®5$&@$@ D bDOZERS, ) I
DONTH, FEkRET D,

Article 28-46 (1) The Guidelines for Services for Electricity Transmission and
Distribution, etc. are not effective unless approved by the Minister of Economy,
Trade and Industry. The same applies to amendments thereof (excluding minor
particulars specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry).

2 RREPEEFEREIL. AIEOFE RO HEE %5LE%%% FIRE DR DK 5 DV
HEA LTV LD D EETRITNIE, FHEOBAIZ L TiER b0,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry must not grant approval under
the preceding paragraph unless said Minister finds that the Guidelines for the
Services for Electricity Transmission and Distribution, etc. which are subject
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to an application for approval under the same paragraph conform to all of the
following items:

— WNAPETITER LRV &,

(1) their terms are not in violation of any applicable law;

TOREXFEEOFRSET R OERITERL LN L,

(i1) the procedures for their establishment or amendment are not in violation of
any applicable law or the articles of incorporation;

= RYZEF TRV &,

(iii) they are not unfairly discriminatory.

3 RRWPEFEREIL. REESEBEHDIES ZOWTINICHEA LR 227t @R
D5 E T, HEERBIIH L TE DR EFEEFHRE LTS zm LRiTh
X 6720,

(3) If the Minister of Economy, Trade and Industry finds that the Guidelines for
Services for Electricity Transmission and Distribution, etc. do not conform to
any of the items in the preceding paragraph, said Minister must order the
Promoting Organization to amend the Guidelines for Services for Electricity
Transmission and Distribution, etc.

4 HEEREIIZ, B —HORFEEADT CTEDLIBMARFHIROIET 2 Lz L 1L,
B, TOEE Lt EFEG R 2R PEEREICMITER2 TR B0,

(4) The Promoting Organization must, when having made an amendment to
minor particulars specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry under paragraph (1), give notification of such amended
Guidelines for Services for Electricity Transmission and Distribution, etc. to
the Minister of Economy, Trade and Industry without delay.

BEtHE MBERUORE

Division 7 Finance and Accounting

(FEFE)
(Fiscal Year)

B/ NSGoN+t HEEERBEOFEEFEX, WA -HroBFE=H =+—-HETET
Do TelE L, HEEB DML O B 2 G HEFEIL, £ ORI H D Z DRHEAD
—“H=F+—H&ETLT %,

Article 28-47 The fiscal year of the Promoting Organization is from April 1 to
March 31 of the following year; provided, however, that the fiscal year which
includes the day of establishment of the Promoting Organization is from the
day of establishment to the following March 31.

(PR )

(Approval of Budgets, etc.)
BN GEOMAIN HEERRIX, BEEFEE, TRAOFEFBEZER L, Y%FE
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FEEORMANS HEEREOMO R 280 FEFEEICH O T, BLBRERR <) |
BRBEHEEREORAZZ T 2R, ThEaEHLLHEedHE X, Ak
LT 5,

Article 28-48 The Promoting Organization must prepare a budget and business
plan for each fiscal year, and obtain approval thereof from the Minister of
Economy, Trade and Industry prior to the commencement of said fiscal year (in
the fiscal year that includes the day of establishment of the Promoting
Organization, without delay after establishment). The same applies when the

Promoting Organization intends to revise them.

(#5832 55 DA )
(Submission of Financial Statements, etc.)

B PNSKONAIU HEEREER I, FEEE HEERRE OO R Z2 & e 2EF T 2
<o ) DRMOANS =HURNIZ, BFEXRETTEDDE AT, AIFEFE
OMPER Gk, B RE, HRHEE, FEREZILORERESE CLTIORICE
WT TBHERE] Lo, ) ZfER L. T afEERREICIRH L, € OKRE
ST RTFIUT R B 20,

Article 28-49 (1) The Promoting Organization must prepare an inventory of
property, a balance sheet, a profit and loss statement, a business report and a
settlement of accounts (hereinafter referred to as "Financial Statements, etc."
in this Article) for the previous fiscal year and must submit these to and gain
approval thereof from the Minister of Economy, Trade and Industry pursuant
to the provisions of Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry
within three months from the day of commencement of a fiscal year (excluding
a fiscal year that includes the day of establishment of the Promoting
Organization).

2 HEEREBNIX. ATEHOBEIC LV MBEHREFELRFEEREICRET 2L 13, Zh
M BHERFICHATO2EFEOBERZIZRM LARTRIET RS20,

(2) The Promoting Organization must, when submitting Financial Statements,
etc. to the Minister of Economy, Trade and Industry pursuant to the provisions
of the preceding paragraph, attach to these the written opinion of the auditor
of the Financial Statements, etc.

3 HEMEREBNIX. HF—IHOHIEIT K D8RG PE2E KR DR & 52 T 7o MBS 78 22 55 & HEERE
BADHEHATI A TE &, AROKEEITHE L2 T T b0,

(3) The Promoting Organization must keep a copy of the Financial Statements,
etc. approved by the Minister of Economy, Trade and Industry pursuant to the
provisions of paragraph (1) at the office of the Promoting Organization and
make them available for public inspection.

(R PEEE T~ DEAE)
(Delegation to Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry)
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FoHNEOHE Y ZOEBETHET D LODIE), HEEKEIOME K OEEFHZE LY
BRI, RFEEETTED D,

Article 28-50 Beyond what is provided for in this Act, particulars necessary for
the finance and accounting of the Promoting Organization are specified by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

BB BE

Division 8 Supervision

(RS )
(Supervision Order)

B NGO TA— RFEXEREIR., ZOEREZITTH2O0ERHDL ERDDL L
T, HEEEBIIC R L, EFCOUIEBHROEL T X OMZEOFEBKIZE L CTEE Ly
MR ETHIENTE D,

Article 28-51 The Minister of Economy, Trade and Industry may, when finding it
necessary for the enforcement of this Act, issue to the Promoting Organization
an order to change its articles of incorporation or operational rules or other

things relating to its business, as necessary for supervision.

BILE R
Division 9 Miscellaneous Provisions
(g H0)
(Dissolution)

B PNASKOIA = HEEERE ORI SOV TIE, BINCERTED 5,
Article 28-52 Dissolution of the Promoting Organization is provided by other
Acts.

Subsection 4 Supply Plan

oLk BRFELIL RFEEENITEDDL L ZAICLD, BHFEE, HE%FEEL
FERREEEA B CED H2HHEICEH T 2 EROUS W CICER LIEY O E & USEHIC
DWTOFHE (LT THHGFHE] v o, ) ZERR L. HEEEORIGRETIC, HEERE
BAZ i L TR EEE R | T R T TR 6720,

Article 29 (1) Electricity Utilities must, pursuant to the provisions of Ordinance
of the Ministry of Economy, Trade and Industry, each fiscal year, prepare a
plan on the supply of electricity and the installation and operation of Electric
Facilities for such a period commencing from said fiscal year as specified by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry (hereinafter
referred to as a "Supply Plan") and must notify the Minister of Economy, Trade
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and Industry of the plan through the Promoting Organization prior to the start
of the fiscal year.

2 HEEREEIX. RIEOBEIC L BEREEE D DGR R A Z TR L &R R
PEEBATTEDDLIAICLY, ZhE2ly &, EREEEBEHLOEDER
DFERZBL THONTZHAICHRL LTHRFT 2L B2, BERA® D L EITUHE
Rz LT, SZFEOBRMANT, B EEREIZEMS L TiER b,

(2) The Promoting Organization must, when receiving Supply Plans from
Electricity Utilities pursuant to the provisions of the preceding paragraph,
compile said plans, consider said plans in light of the Guidelines for Services
for Electricity Transmission and Distribution, etc. and knowledge obtained
through the performance of services, and send said plans to the Minister of
Economy, Trade and Industry prior to the beginning of the relevant fiscal year
with its opinion, if any, attached thereto, pursuant to the provisions of
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 EAHEESAIT. MEEHMALEE Lz LT, Bile, 28 Lo HHA HEERE %
PR U ORI PEZE R R T 22 uid e 6720,

(3) Electricity Utilities must, when they have revised the Supply Plan, notify the
Minister of Economy, Trade and Industry of the revised particulars via the
Promoting Organization without delay.

4 FBHOHET, TEOGEICHENT L, Zo%RICBWN T, FH_HP T2t
NELD, | LHDOOIT TZhzx)] &, TUZFEOBRMKBANT] & HDDIE NELH)H
2] EMARAD D LT D,

(4) The provisions of paragraph (2) apply mutatis mutandis to the case set forth
in the preceding paragraph. In this case, the phrase "compile said plans,
consider said plans" in paragraph (2) is deemed to be replaced with "consider
said plans" and the phrase "prior to the beginning of the relevant fiscal year" is
deemed to be replaced with "promptly."

5 RRFPEFEREIL, BLESFHE A A EE 1 K D ER O L E RS O OO ES
FHEDOREHNOGHMNREZELZM D 2O TRVWERD D & &, ERFELIC
*L, TOMGEIHAEZEE T XEZe2]ET LN TE D,

(5) The Minister of Economy, Trade and Industry may, upon finding that a
Supply Plan is not appropriate for securing stable supply of electricity or
otherwise realizing the comprehensive and reasonable development of
Electricity Business through operations covering an extensive area, recommend
that the Electricity Utility should revise said Supply Plan.

6 FEFPEFERNRIL, ATHOBEIC L 2E8EZ LIS BB TRICLER DY | 7o,
WU THDLLERODL L XL, BERFEFICKHL, ROFHZMTHIENTED, &
ZL. B OFEET, BEREELAICHLTUL, M2 enTE R,

(6) If the Minister of Economy, Trade and Industry has made recommendations
pursuant to the preceding paragraph, said Minister may, when deeming it
particularly necessary and appropriate, order the Electricity Utility to take the

69



following measures; provided, however, that the Minister may not order a

Wholesale Electricity Utility to take the measure set forth in item (iii):

— —IKERFES. FEERFES I EHREREER ICEREMRET S 2 L,

(i) supply electricity to a General Electric Utility, Specified Electricity Utility
or Specified-Scale Electricity Utility;

N S R s N

(ii) provide a Cross-Area Wheeling Service;

= wROMEEZITDLZ &,

(iii) receive supply of electricity;

W EBRFELECERITIEMEELEL, HLIITBERFEEN LB LYY
2, TERFEELE LEX T E LRI L,

(iv) lease Electric Facilities to or from an Electricity Utility or share Electric
Facilities with an Electricity Utility;

T BB T2 b D00, IRIRIEE 2 X 5 72O LB IEE L U TR EE
BAHTEDDLDLDE LD L,

(v) in addition to what is listed in the preceding items, take such measures as
specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry as
necessary for operations covering an extensive area.

N T

Section 3 Supervision

CEBUEm )
(Business Improvement Order)

Btk RWEPEEREIL, FHEICIVEROEBICTIHZEZAE L TV L HEEICERFE
ENZEDXELRET DT DICKERERZ OMOHE ZHLNIThRrnE &, £
DO FERFEZEDOEE DY) TRV, BEROMHFEOFEZAEFEL TWDH ERD D
LT, BREELICKHL, TOBRFEOEE OUGRICLEREEL LD 2 L &f
T5HLIENTED,

Article 30 The Minister of Economy, Trade and Industry may, when an
Electricity Utility fails to make necessary repairs or take other measures
immediately to eliminate any impediment in supply of electricity arising from
an accident, or said minister finds that the interest of electricity users is
adversely affected because an Electricity Utility's operation of Electricity
Business is not adequate, order said Electricity Utility to take measures

necessary for improvement of Electricity Business.

(Btfamo5E)

(Supply Orders, etc.)
ot —% RFEEREIT. EXRORERGOMMRIZIENL AL, XFETLIB8EN
NHDHLHEITBOTALOFIE 2T 272 DRI ERH Y | 2vo, WUITHD L
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WL EEFFERFERICH L, ROFHEZMT LI ENTED, LEL, H =750

FIHIT, HEKFEELTICH LTI, T2 ENRTER,

Article 31 (1) In the event that it hinders, or is likely to hinder, the securement
of a stable supply of electricity, the Minister of Economy, Trade and Industry
may, when finding it particularly necessary and appropriate in order to secure
the public interest, order an Electricity Utility to take the following measures;
provided, however, that the Minister cannot order a Wholesale Electricity
Utility to take the measure set forth in item (iii):

— —RERFEL. FEERFEST IFERBERFES ICEXRELME T2 &,

(i) supply electricity to a General Electric Utility, Specified Electricity Utility
or Specified-Scale Electricity Utility;

T EREFERIIRBME T 2L,

(ii) provide a Cross-Area Wheeling Service to an Electricity Utility;

= EREEENLEROMMGEZIT L L,

(iii) receive supply of electricity from an Electricity Utility;

M EBERFELECERTIEMEELEL, HLIIIBERFEENLER LMY
2, TERFEELE LEX LA LENT 2 L,

(iv) lease Electric Facilities to or from an Electricity Utility or share Electric
Facilities with an Electricity Utility;

T BIE IS Db ODIEN, IRIRIEE I X 2 EROZEMEOMRZ XD 720
(CHEREEE LD L,

(v) in addition to what is listed in the preceding items, take such measures as
necessary for securement of stable supply of electricity by way of operations
covering an extensive area.

2 RRFPEEREIL, APEICHET 2HELZH L CLRBEROLEME MR T 52
ENHRETHD ERDOONALGEICEBNTALOFIE ZHRT D T-DFFICHLERDH U |
MO, WUITH D LD L & EiE, B ER IS L, —REXFEE ICER M
w52 L OMOBEBRDOLEMRGZHRT DIDICLEREEZ L H~E 2 Lz
T5HLIENTED,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may, if finding that it is still
difficult to secure a stable supply of electricity even after taking the measures
specified in the preceding paragraph, when finding it particularly necessary
and appropriate in order to secure the public interest, order a Wholesale
Electricity Utility to take measures necessary to secure a supply of electricity
to a General Electric Utility or otherwise to secure stable supply of electricity.

3 WREEERKRET, AT HICBRET HHEZH L THRBERDOLEMRMG ZMHRT D
ZENHEHETH L ERBOOLNDGE BN TRLDORIE 2 IR T D T2 ORI LB &
D, o, WEITHL LRODL L EIE, FEAFMNERILEYREE L, —KE
RFEEHICERLMATT D Z & ZOMOEROLEMAS Z MR DI DI LI E
HLORNTEERETLIENTED,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry may, if finding that it is still
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difficult to secure a stable supply of electricity even after taking the measures
specified in the preceding two paragraphs, when finding it particularly
necessary and appropriate in order to secure the public interest, recommend
that a Specified Person Equipped With Electric Facilities for Private Use take
measures necessary to secure the supply of electricity to a General Electric
Utility or otherwise to secure a stable supply of electricity.

4 BEEERET, THEOHEICL28EZ LIEGAICBW T, SEEih ez
B EYREANRL . TOREIEDRNOEXIT, TOFEARTDHIENT
x5,

(4) If the Minister of Economy, Trade and Industry has made a recommendation
pursuant to the preceding paragraph and a person who received such
recommendation fails to follow this recommendation without justifiable
grounds, said minister may make this fact public.

5 RBRWBEEREIZX, HE—EHIOLFE -"HETOFELHE L X, HHIZ, TO/HFHHE
DN &= HEERBI BT 20 &5,

(5) The Minister of Economy, Trade and Industry is to, if having taken measures
listed in paragraphs (1) through (3), immediately notify the Promoting
Organization of the details of the measures.

6 H—IE L <IEE _HOBEIC K5 m ILHE ZHOBEIZ L 28ENHOTEE
IZBWT, YFEENIH, IZET R E L OMAaS ITEIE O FERIZE L%
HME X, YEEMOWRICELIVED D,

(6) If an order has been issued pursuant to paragraph (1) or (2) or a
recommendation has been made pursuant to paragraph (3), the amount
payable or receivable by each party concerned and other details regarding the
execution of the order or recommendation are determined by consultation

between the parties.

Tt 5 AIEERNEOWEEZT A ENTET, IH#E SRR E XX, YFE
Flx, BRFEEREORELZHFET L2 LN TE D,

Article 32 (1) When parties fail to consult as set forth in paragraph (6) of the
preceding Article or to reach an agreement through consultation, either party
may apply for an award by the Minister of Economy, Trade and Industry.

2 REFEEKREIL, ATEOBEICIDBEOHHE LI LI L EIE, TOEZMDY
FEEICHEIML, HHZ2HE L CERZTLRET OIS L 522 TE R 620,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry must, if having received an
application for award filed under the preceding paragraph, notify the other
party to that effect and provide that party with the opportunity to submit a
written answer within a designated period.

3 RFEEKREIL H-HOBEL L& XIL, Bk, TOFEYEFITEAL
T IEIR B,
(3) The Minister of Economy, Trade and Industry must, if having issued an
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award pursuant to paragraph (1), notify the parties concerned to that effect
without delay.

4 HHOBENR DO L EIX, TOREDOED D L ZAITHEV, HEFEMIHaE
L DO DL IR,

(4) If an award has been issued pursuant to paragraph (1), it is deemed that the
parties concerned have reached an agreement through consultation as

determined by the award.

Bt =% ARE-HOBED I BLUFEFENIHA, IIZHET RELHITONTA
ROBHDFIX, ZOFREDOBNZZTIZANLARNALURNIZ, FxAad b O TEDOEED
AR RT D2 &N TE D,

Article 33 (1) A party that is dissatisfied with the amount payable or receivable
by the relevant parties as determined by an award issued under paragraph (1)
of the preceding Article may, within six months from the day when said
relevant party is notified of the award, file a suit to request an increase or
decrease of said amount.

2 RIEOFZICEBW TR, oM FEEL2HE LT 5,

(2) The suit set forth in the preceding paragraph is filed against the other
relevant party.

3 HIRE —HOLEIZODWTOEFBH L TITIBW TR, BFEHENIL, IIZET
REBFIZOWVWTORRE ZDFHEICOVWTORROEH ETHZ LN TE R,
(3) An objection to an award issued under paragraph (1) of the preceding Article

may not be made based on dissatisfaction with the amount payable or

receivable by the party.

B2 SHRUOME
Chapter III Accounting and Finance

(DFTOHEPE)

(Keeping of Accounts, etc.)

j+@“ ERFEES (FEHRERIFERT LR, WH, FFAEROE =FN

ﬂ% CBWTH LT, ) 1, RFEEEDCTEDDLE ALY, TOHEEE
@Eﬂﬁ@ PEAROVEERE, HRHEEZOMOMBEREICET 258K DRk

Eﬁ%’i’m&’)\ FTOXFHEEIE LR TR 5780,

Article 34 (1) Electricity Utilities (excluding Specified-Scale Electricity Utilities;
hereinafter the same applies in the following paragraph, Article 35 and Article
36, paragraph (1)) must, pursuant to the provisions of Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, keep accounts by establishing the
business year and classification of items of accounts, as well as formats for
balance sheets, profit and loss statements, and other statements on finance

and accounting.
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2 BRFEFII. RBFEELADTEDDEIAICLY, BEEFEKTH, ATHEICH
ET D MBFREICET 2R REFEEREIZRE L 2T TR 67200,

(2) Electricity Utilities must, pursuant to the provisions of Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, submit statements on finance and
accounting prescribed in the preceding paragraph to the Minister of Economy,
Trade and Industry after the end of each business year.

(—RERFEE OEH XIS LTt OB SE)
(Keeping of Accounts by Category of Service of General Electric Utility)

Btk —REK[FERIL. BREEEETTEDDL L ZAIZEID, RIZHBITD
EH LIS LT, ZORF 2B L R2T TR 5720,

Article 34-2 (1) General Electricity Utilities must, pursuant to the provisions of
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, keep accounts by
category of service as follows:

— REBRFREILNT 5 ER DGR D R

(i) service for supplying electricity to meet Specified-Scale Demand;

= —ROFTHEIST 2ER[ROMGITR LD EE FIFICHITL2b0%R<, )

(i1) service for supplying electricity to meet general demand (excluding,
however, such service listed in the preceding item);

= AT D EB LN O ER

(ii1) services other than those listed in the preceding two items.

2 —EBRFEFIL RFEEEDTTEDDLEIAICEY, HFREFEK TR, AiHE
ICHUET 2B OX Iy T L OIS OMRIL 2 fedl U 7 EFE 2 R EE KRR IR LT
TR B 720,

(2) General Electricity Utilities must, pursuant to the provisions of Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry, submit documents stating the
status of income and expenditure for each category of service prescribed in the
preceding paragraph to the Minister of Economy, Trade and Industry after the
end of each business year.

(EH%)
(Depreciation, etc.)

otk RWREEREZ, ERFEE FFEAEERFELRS, UFZORLTR
FIZBWTRHL, ) OHfERZ T2 L7 ORFICHLENDH D LD D L XX, ERF
EHIIH L, BRFEOMICHT 2 EEEEICET MY OEANC > & FiEA L <
R EDTINEZITR D) NE L TFER L IFHZ E O TR L <5 44
EREANTHRE L E2mTHIENTED,

Article 35 The Minister of Economy, Trade and Industry may, when finding it
particularly necessary in order to ensure the proper performance of Electricity
Business (excluding Specified-Scale Electricity Business; hereinafter the same
applies in this Article and the following Article), specify the means and amount
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of reserves or allowances, and order the Electricity Utility to set aside said
reserves or allowances, and specify a reasonable way of calculating
depreciation, and a reasonable amount of depreciation of fixed assets used for
the Electricity Business.

(Ve K MM 51 2 42)
(Drought Reserves)
FotRk BRFELIL. BFEFEICTBOT, IO EOHEINT XV KT FEEHT
ICBWTHAELTLERDENRFEXEE T CEDLIBE Z AT, EXFEDOIEE
WEEIML, ITBEXFEOBRANRD Lz & &3, RFFEEEDSTEDLHICET S
ET, ZOMINL, IR LBz BRSS9 L L THEAL TRITIER bR
VY,

Article 36 (1) If an Electricity Utility has achieved, each business year, an
increase in income from Electricity Business or a decrease in expenditure in
Electricity Business because the quantity of electricity generated at a
hydroelectric power plant has surpassed the quantity specified by Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry due to an increase in river
discharge, the Electricity Utility must set aside the amount of increase in
income or decrease in expenditure as reserves for a water shortage,, up to the
amount specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 HIEOBREIC L AL Tlovg/K RG] Haid, FHllOBEBNH 5581280 T,
RFEEREOF 22T T2 RE, BFREFEITBWT, WIOIREORA I
FOKRDNEEFCBNTHRELLEXDOENRFEELE T CEDLEL FO-®),
BREEOWENWD L, UIBLXRFEOEHNEMLUIZGEIZBW T, ZOEED
WA AT A OEIMCFTYE T2 0 ThiFE, Mo < FLTE R bR,

(2) Except when permitted by the Minister of Economy, Trade and Industry for
special reasons, the reserves for water shortage accumulated under the
preceding paragraph must not be utilized for purposes other than allocating
them to cover a decrease in income from Electricity Business or an increase in
expenditure for Electricity Business that has occurred each business year
because the quantity of electricity generated at the hydroelectric power plant
has been less than the quantity specified by Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry as a result of a decrease in river discharge.

3 R ZIEICHUE T 2 UNAE XIFEH OB ST OB OB D J5iEIL, RFEEE T
TED D,

(3) The means of calculating the amount of increase or decrease in income or
expenditure prescribed in the preceding two paragraphs are specified by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(— B AELR)
(General Security)
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SHEBEREETIE) BATARE - FICHET 2 EMtE oS 2R, ) 1E
ZDEFEDOMBEIZ DN THLDOEHER I TZ O TH COEHEO G 25T MM E /T
Do

Article 37 (1) Bondholders for a corporation acting as a General Electric Utility
(excluding, however, short-term bondholders prescribed in Article 66, item (i)
of the Act on Book-Entry Transfer of Company Bonds, etc. (Act No. 75 of 2001))
have the right to receive payment of their claims from the corporation's
property in preference over other creditors.

2 HIEOSERSHEOIEN X, KiE (B ZHIVEBEEFE /N +HIus) OBREICXK 5 —iK
DIEBFHEICIRS b D LT 5,

(2) The rank of the statutory lien set forth in the preceding paragraph is to be
the second to general statutory lien prescribed in the Civil Code (Act No. 89 of
1896).

F=_fm BXLEY

Part III Electric Facilities
B—E ER
Chapter I Definitions

=FNGE ZOEHRICBWT [—RHAERTIES] i, RICET 2EXTIEDE D
. L, IIEFERMUSNOFEHOE K LIEY & R — 0N (ZHICET S
KN ZETe, LTRC, ) ICRET D b OUTEFRMRE L X5 KDY B F1ET
LT OBEBRJTNEMC LD ERPREAET HBENNZ NG THO T, RFEEXEEST
EDDHDITHBET D HDEERL,

Article 38 (1) The term "Electric Facilities for General Use" as used in this Act
means the following Electric Facilities; provided, however, that it does not
include those installed in the same premises (including areas similar thereto;
hereinafter the same applies) together with Electric Facilities for electricity
generation other than small capacity generation facilities, or those installed at
places specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry
if, due to the existence of explosive or inflammable substances, there is high
risk of the occurrence of an accident from Electric Facilities:

— MOFENORFEEATCTEDLIEEL TOBETREL, £OZEDOLHT L H
—OHERNIZBWTEOZEIRLIEREMEMN T 50 0EX T Y (L F—0
MNIZ, 2o, BRIICERE L TRET /N BERME ST, ) THOT, £
D2 DT DERIE SN O BRI L 0 ZONUANOGFTICH D ERLIEY &
BRI ER SN TR b o

(1) Electric Facilities for receiving electricity from another person at a voltage
lower than that specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry and using the electricity thus received at the same premises
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where it has been received (including small capacity generation facilities
installed in the same premises and electrically connected with such Electric
Facilities), which are electrically connected with Electric Facilities installed
outside the premises only via the electric lines used for receiving electricity;
=OMENICERET /NI ERM (2 ER—OMNIZ, o, EBREVICHER L T
RETLEXECHEHTH-O0ELILIEMEET, ) THOT, LTOHEIT R
W%L:FJIJ DIRFPEFHEB T TED HEELLT OEE THODOE I Z DRENIC iob\f%a?
T 5712 DB OB LV E DN DT & 5 ER TAEY & EX
NS Y (R QAT AN AR N
(i1) small capacity generation facilities installed at the premises (including
Electric Facilities installed at the same premises and electrically connected
with such generation facilities for using electricity), which are electrically
connected with Electric Facilities installed outside the premises only via the
electric lines used by another person at said premises for receiving electricity
at a voltage lower than that specified by Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry under the preceding item;
= ORI FHICBIT O LDICET LD L LTRIFEEETTED L HO
(ii1) Electric Facilities specified by Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry as similar to what is listed in the preceding two items.
2 APEIZEWT NI ERM ) 1L, RFEEE DT CTED LEEL TOESDIE
BHOEBXLEMTHOT, RFEEETTEDLLDEZNI bDET D,

(2) The term "small capacity generation facilities" as used in the preceding
paragraph means Electric Facilities specified by Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry for electricity generation at a voltage lower than
that specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 ZOERIZBWT IFEEMNERLEY X, —RAEKLEMLUAOES TIEY
ZUN D,

(3) The term "Electric Facilities for Business Use" as used in this Act means
Electric Facilities other than Electric Facilities for General Use.

4 ZOEEICEBWT TEHZEMERLEY) Lid, EXFEEOMNICHT 2B R LY &
O—fRHERTIEMUS OES T Z D,

(4) The term "Electric Facilities for Private Use" as used in this Act means
Electric Facilities other than Electric Facilities used for Electricity Business
and Electric Facilities for General Use.

FoE FEHAEI LYW
Chapter II Electric Facilities for Business Use
B BWEE~OES

Section 1 Conformity to Technical Standards

(FEMHEXLIEY OHERF)
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(Maintenance of Electric Facilities for Business Use)

Fotk FEMEJILIEWEZRET 2FIT. FENERXLIEMEEZEA T TED D
BN EEIZE G T 2 L O ITHER L2 T UE7Zr 720,

Article 39 (1) A person equipped with Electric Facilities for Business Use must
maintain the Electric Facilities for Business Use to ensure that they conform
to the technical standards established by Ordinance of the Competent Ministry.

2 HIEOFEBETIL. RICEITDHE AL LRITIT R B0,

(2) The Ordinance of the Competent Ministry set forth in the preceding
paragraph must be formulated in accordance with the following:

— FEHBXITLE®IT. AMRIZEFEZKIZTL, UIMHEICEEEZ 5220 E 2127
HZ &,

(1) Electric Facilities for Business Use do not cause bodily harm nor cause
damage to objects;

= FEMEXR LR, OB KAIBIE T O MYk OB RE I B KU TR 72
[EELHEXRNWEIICTDHI L&,

(i1) Electric Facilities for Business Use do not cause electric nor magnetic
interference with the functioning of other electric equipment or objects;

= FEMEXTEMOHEEICLY —RERFEEOEROMURGICE LW IEEL KT
SRNEDITTH I &,

(iii) damage to Electric Facilities for Business Use does not significantly hinder
the supply of electricity by a General Electric Utility;

W HFEMEILEYD —REXFEOPIEIN L LEITHHOTIL, ZOFEMNE
KLV OBREIZ LY 2O —REBEBRFEIMRDLEROUEARITE LV FE A LR
L2952 L,

(iv) if Electric Facilities for Business Use are used for General Electricity
Business, damage to the Electric Facilities for Business Use does not

significantly hinder the supply of electricity pertaining to General Electricity

Business.
(B B S m o)

(Order for Conformity to Technical Standards)

U454 EBREIL. FEHEQTIEWIRIEHE -HO LEE D TED HHEIEREIC
HELTWRWERD L LT, FENERLIEMEARET LHITR L, £ OHEIHE
BEIZHET DL OICFEMNERLEREZERL, &L, HLUFBEL, BHLIZ
ZOEMZ —FHEIEd &2 am b, TZOHEMEZHIRT 22 LN TE D,

Article 40 The competent minister may, when finding that Electric Facilities for
Business Use do not conform to the technical standards established by
Ordinance of the Competent Ministry under paragraph (1) of the preceding
Article, order the person equipped with the Electric Facilities for Business Use
to repair or alter the Electric Facilities for Business Use to ensure conformity
to the technical standards, or order the person to relocate the facilities or
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suspend the use of them, or restrict the person from using the facilities.

(B HOAMH%E)
(Sharing of Expenses, etc.)

FlU+—2% FEMEKJLLIED M OFE OEKWIERZ OO DK E (Bh TE o
LDbD%R<, ) IRV E=TNEE -HOTEBEE T TED L EMEEICEE Ly
ZhlhpollEid, TOENEMEICEGT D L OIS D OB HE T OH
BEICHET 2B OABEOTTIEIL, SEEROBRICLVEDD, 127ZL, TOEMD
BHDOFEZHOWTIL, BB TEDLGAIL, BB TEDDL L ZAITLD,

Article 41 (1) If Electric Facilities for Business Use have ceased to conform to
the technical standards established by Ordinance of the Competent Ministry
under Article 39, paragraph (1) as a result of the installation of electric
equipment or other items owned by another person (excluding, however, those
specified by Cabinet Order), necessary measures to be taken to ensure
conformity to the technical standards or the means of sharing expenses for
such measures are determined through consultation between the parties;
provided, however, that if the means of sharing expenses is specified by
Cabinet Order, such means apply.

2 FF KR OE =+ =50BEX. iEOWHEL T2 LN TET . Th#ED
PFORWGEICERT 5, ZOHAICENT, B+ RE-EHILEHETOH
B TRRBEXRE] LH01%, TEEKRE] EHARZDLIEDET D,

(2) The provisions of Article 32 and Article 33 apply mutatis mutandis if the
parties have failed to consult as set forth in the preceding paragraph or reach
an agreement through consultation. In this case, the term "the Minister of
Economy, Trade and Industry" in the provisions of Article 32, paragraphs (1) to
(3) is deemed to be replaced with "the competent minister"

3 EBKEIL, AMHEICBWTHERTLIHE =+ FHE HOKREEZ L LY &T5 L X013,

BTCEDDHEIAICEY, HoUHBEBRKEICHEL R TIER L0,

(3) The competent minister must, when intending to issue an award under
Article 32, paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant to the
preceding paragraph, consult with the ministers concerned in advance
pursuant to the provisions of Cabinet Order.

EH BEMRRE
Section 2 Independent Safety Measures

(PRZZHITR)
(Safety Regulations)
B+ "%k FEHAEBRI/EDERET H2EHIT. FEABXTLEDO THF, ML OGE
MICBET 2R EEHET D20, TEETTEDDLLE ALY, REZ IR
e 52 ENMELRFEEHEILEYOMEE Z & ITREHBRLZED, Ytk
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LHEEMERLEMOMER CEL+—RE-HOH EREXIIHE L+ KB -HOF
EEREZMNI bOIZHHOTL, £FOLE) ORMENT, EBREIZETHR T
2B,

Article 42 (1) A person equipped with Electric Facilities for Business Use must,
in order to ensure safety of the construction, maintenance and operation of the
Electric Facilities for Business Use, pursuant to the provisions of Ordinance of
the Competent Ministry, establish safety regulations for each organization in
charge of the Electric Facilities for Business Use, the safety of which should be
secured uniformly, and notify the competent minister of the regulations before
commencement of the use of the Electric Facilities for Business Use by the
organization (in the case of facilities requiring self-inspection set forth in
Article 51, paragraph (1) or operator's inspection set forth in Article 52,
paragraph (1), before the commencement of the construction of the facilities).

2 FEMERTLIEMERET LH T, REHBEZERE LZL T, BiiR<, £EL
o FE A EBKEICE T 2T uE e 5,

(2) A person equipped with Electric Facilities for Business Use must, when
having revised the safety regulations, notify the competent minister of the
revised particulars without delay.

3 FHKREIX, FEMEXLIEWO LHE, #HRFLOCERICET OREZHET 5720
VERH D LR L L&, FEMBRLMIEYMERET 21T L, REHRBELZET
TREZLEMTDHIENTE D,

(3) The competent minister may, when finding it necessary in order to ensure
safety of the construction, maintenance, and operation of Electric Facilities for
Business Use, order the person equipped with the Electric Facilities for
Business Use to revise the safety regulations.

4 FEHERITEYZRET DLHEKROCZOWNEF T, REHBRETOLRITNIER L2
AN

(4) A person equipped with Electric Facilities for Business Use and employees
thereof must observe the safety regulations.

(EAEEINE)
(Chief Engineer)

FU+ =% FEMEJILIEWERETD2FIT. FENERQLIIEMOTE, KR A OUE
MIZET HRELDOEEZSIELD, EBEETTEDD L ZAIZEY ., EEEFER
WO ZZ T TWELEHED I LD, EEHINE Z (L LR IT TR 570,

Article 43 (1) A person equipped with Electric Facilities for Business Use must,
pursuant to the provisions of Ordinance of the Competent Ministry, appoint
one or more chief engineers from among persons who have a chief engineering
license in order to have said chief engineer supervise the safety of the

construction, maintenance, and operation of the facilities.

2 HZFMEX L EMEZRET 2%, EOBEII»»D LT, EHEREOF 2%
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(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, a person
equipped with Electric Facilities for Private Use may, when permitted by the
competent minister, appoint a person who does not have a chief engineering
license as a chief engineer.

3 FEMEBEXLIEMAHET LIE L. FEEFRELBELZEE FAIHEHOFF A 22T
TIEELELAZR<, ) 3. Bk TOEZEBREICETHRTITR L2
VW, TNEMELIZEE S, FEkE T 5,

(3) A person equipped with Electric Facilities for Business Use must, when
having appointed a chief engineer (excluding, however, cases of an
appointment permitted under the preceding paragraph), notify the competent
minister to that effect without delay. The same applies when such person has
dismissed the chief engineer.

4 FEHWEIT, FEHEQTEYDO TE, L OERICET 2 R2OER OIS
ZIEIATDRITITR B0,

(4) The chief engineer must perform the duty of supervising the safety of the
construction, maintenance, and operation of Electric Facilities for Business
Use in good faith.

5 FEMEXLAEWOTE, MR SUTERIIHERET 281X, EEERINERZOREZ D
COICT D RICEDRIT IR B RV,

(5) People who are engaged in the construction, maintenance or operation of
Electric Facilities for Business Use must follow the instructions given by the

chief engineer to ensure the safety thereof.

(EAEHATE SR)

(Chief Engineering License)
FEUHIUSE BTk ofEL, koLl L35,
Article 44 (1) The types of chief engineering license are as follows.

— B REES TR IR

@) First-Class Chief Electricity Engineering License;

— B MEEKEATHAME R

(i1) Second-Class Chief Electricity Engineering License;

= B oFEERKE LN E IR

(iii) Third-Class Chief Electricity Engineering License;

WU 55 —HE & LK EAEEAE iR

(iv) First-Class Chief Dam/Waterway Engineering License;

F B RS LK AT Sk

(v) Second-Class Chief Dam/Waterway Engineering License;

N OFHERA T — - F— b BTk

(vi) First-Class Chief Boiler/Turbine Engineering License;
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(vii) Second-Class Chief Boiler/Turbine Engineering License.

2 ELHENERRIT, ROKBFOWT NS T HH T3 L, REEERENLZA
T 5,

(2) A chief engineering license is granted by the Minister of Economy, Trade and
Industry to persons who fall under any of the following:

—  FAEEINE R ORI I LT EREE T TEYD D EIE T B M OV DR
EHTLHE

(1) a person who holds the academic record or qualification and work experience
specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry for
each type of chief engineering license;

ATEE — 5 b3 =5 £ TIZH T DO EEEINE kIcH > T, EXFESE

BRI A L

(i1) with respect to the types of chief engineering licenses listed in items (i) to
(iii) of the preceding paragraph, a person who has passed an examination for
a chief electricity engineering license.

3 RRFEEKREIL, ROBZOWNTANIEE T L ITx LT, FEEITERR D
R ZATORNZ ENTE D,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry may choose not to grant a chief
engineering license to persons who fall under any of the following:

— WHOBEIZ LY FEENERROERMZmMmE SN, £O A6 —4FE4 R0l LR
W

(i) a person who was ordered to return their chief engineering license pursuant
to the following paragraph, before the elapsing of a period of one year since
the person was thus ordered;

= ZOEHEIF Z ORI ES S ME OREITER L, Flell Lo AT b,
ZOHATEKDY | XFPITEZ =T HZ LN 72 2Ol B A Z %0 L7V

(ii) a person who was sentenced to a fine or more severe punishment for
violation of this Act or any order issued under this Act, before the elapsing of
a period of two years since the person served out the sentence or ceased to be
subject to the sentence.

4 BEEEREIT, FEENERROZ T Z220T TV D ED Z OEFRXIT Z ORI
KO MHOMEIGERK Lz & &%, 2O E(EHNERROEMNEZMGTL N TE
Do

(4) If a person who has a chief engineering license has violated this Act or any
order issued under this Act, the Minister of Economy, Trade and Industry may
order that person to return their chief engineering license.

5 FEEHME RO EZ T T DENREICOVWTEREZT LI LN TELHEE
MBS LAY O T, MR & ONE R O QNS EAEEATE IR O ZAMHI BT 2 Fhe
FIHIL, RFEEE T TED D,

(5) The scope of the construction, maintenance and operation of the Electric
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Facilities for Business Use for which a person who has a chief engineering
license is in charge of safety supervision as well as the procedural particulars
concerning the grant of a chief engineering license are specified by Ordinance
of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(AR B A S5 D ZEFE)
(Entrustment of Licensing Affairs)

FUFIUSED . BEEEREIZ, BT TEDL L ALY, FEHEERR (A5
BB SO HE - FETICHIT 2HEEOLDICR D, ) BT 2FE (LI
FHRRDOBMNAIR D FHEOMBE TED D FE RS, LT R FE v
Do ) DEFBXIT A REH _HOEERBEIC R T2 2 LN TE %,

Article 44-2 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, pursuant to
the provisions of Cabinet Order, entrust all or a part of the affairs concerning
chief engineering licenses (limited, however, to those listed in paragraph (1),
items (i) to (iii) of the preceding Article) to a Designated Examining Body set
forth in paragraph (2) of the following Article (these affairs do not include the
affairs concerning the return of a chief engineering license nor other affairs
specified by Cabinet Order; hereinafter referred to as "Licensing Affairs").

2 AHEHOBEIC LD RRRAFEOLEFEL T e RO ESR L <ITA X
XD DRI H O, HEEFEITR D SR EH I LT 0 R 7- % & i
b LT RbARRWN,

(2) Current or former officers or employees of a Designated Examining Body
entrusted with the Licensing Affairs under the preceding paragraph must not
divulge any confidential information that they have become aware of in the

course of administering the entrusted Licensing Affairs.

(R BRI 7R
(Examinations for Chief Electricity Engineering Licenses)

U+ Td BREAEEINERBIL, SEEINERROME T L 1o, FEMNE LY
DO LE, MR R OEH ORLIZE L TRERIN M OEBEIC DWW T, BRFPEEREDN
179,

Article 45 (1) Examinations for a chief electricity engineering license are
conducted by the Minister of Economy, Trade and Industry for each type of
chief engineering license with respect to the knowledge and skills required for
ensuring safety in the construction, maintenance and operation of Electric
Facilities for Business Use.

2 WEEEKREIZ., ToBETLE (UT HaERBEE) vwo, ) 12, EREE
B RO EMICBT 558 (LLF TRBREE] tvo, ) 2iTbEL LR TE
Do

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may designate a person
(hereinafter referred to as a "Designated Examining Body") and have such
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person administer the affairs concerning an examination for a chief electricity
engineering license (hereinafter referred to as "Examination Affairs").

3 BRIEAEHANERBRORBRE B BT € OB EAE B B R O F kM H 1%
TR PEEE T CTED D,

(3) The subjects of an examination for a chief electricity engineering license,
procedures for participating in the examination and other details concerning
the examination for a chief electricity engineering license are specified by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

HU+55%  HIBR
Article 46 Deleted

B BRERENMICEE T 2 R
Section 3 Special Provisions Concerning Environmental Impact
Assessment

(FEMHEXR LIEWITIR 2 BREE R EAN)
(Environmental Impact Assessment on Electric Facilities for Business Use)
FUHAREO " FEMABRTLIEDORE X IIETO THETHO TREZEME (OF
ﬁifbﬂiﬁEﬁﬁﬁil\ﬁ*——%%) U S e e %%ﬂiﬁ“%iﬁ% 3 TR S5 — I RUE
MR EICK YT Db DOIRDFSRE —HIRE T 2 BREZENM (LT [EREE
W%VMM LWV I, ) ZFOMDOFRHFEIZHOWNWTIL, FEKXDPZOHOED D & ZAITE
Do
Article 46-2 An environmental impact assessment prescribed in Article 2,
paragraph (1) of the Environmental Impact Assessment Act (Act No. 81 of
1997) on a construction project to install or modify Electric Facilities for
Business Use that falls under the category of Class 1 Projects prescribed in
paragraph (2) of said Article or the category of Class 2 Projects prescribed in
paragraph (3) of said Article (hereinafter referred to as an "Environmental
Impact Assessment") and relevant procedures are as provided for by said Act

and this Section.

(8 5 72 J71512 K 2 BB s 85 Ein)
(Environmental Impact Assessment by Simple Procedure)

B+ RED = FHEMNEX LY ORE IEEO LHETH D CREELEMES
AR I ﬁﬁ?é“4@$¥1§%?5%@%biﬁk?é%i\H&%E%%*
HATEROFMIIT, FHEATRICHET 2 FHDIEIN, ZOLHEIIOWVTRFEEE DS
TED LG R TIEC L REREN 21T 7o ri Rz, BFEEE T TEDDL L Z
AIZED | L RTIE RSB0,

Article 46-3 A person who intends to implement a construction project to install
or modify Electric Facilities for Business Use that falls under the category of
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Class 2 Projects prescribed in Article 2, paragraph (3) of the Environmental
Impact Assessment Act , pursuant to the provisions of Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, state in a document set forth in the
first sentence of Article 4, paragraph (1) of said Act, the particulars prescribed
in the first sentence of said paragraph as well as the results of an
Environmental Impact Assessment conducted by a simple procedure specified
by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry for the
construction project.

(T iEEDIERL)
(Preparation of Assessment Documents)
AR EDON  FHEMHBEX LAY O E ITZEE O LHE Th D CREFETES

%%E@Kﬁﬁﬁéﬁ%%%ﬂﬁ%#é%®(MTT% ﬁ%%%J&woo)%b
Fo&T2HF (LIF MREFEE] Lo, ) 1d FHEE ILAE —HO R AR
ﬁ%i(uTFﬁ%ikaﬁo)’i RESE L OBEIC)ND LT, FEEXTS:
FEIRDBRERZEFMOIE R W ONIHAAE., PRILKOGHED FEL2FLHE L il
SRR

Article 46-4 A person who intends to implement a construction project to install
or modify Electric Facilities for Business Use that falls under the category of
relevant projects prescribed in Article 2, paragraph (4) of the Environmental
Impact Assessment Act (such projects are hereinafter referred to as "Specific
Relevant Projects,” and such a person is hereinafter referred to as a "Specific
Proponent") must state in an assessment document concerning the
environmental impact assessment set forth in Article 5, paragraph (1) of said
Act (hereinafter be referred to as a "Assessment Document") the items to be
considered in an Environmental Impact Assessment of the Specific Relevant
Project as well as the survey, prediction and assessment means to be employed,
notwithstanding the provisions of item (vii) of said paragraph.

(FiEEOREM)
(Submission of Assessment Documents)

B+ ANEOTL FrEFERIL, f)%fi,%ﬁgi“uﬂﬂﬁ%%ﬁ%% IEOD%ELHE LEDEMNET D
X, PR THEELVCINZERN LERZREEXERE ISR TH R TR
AT

Article 46-5 Specific Proponents must, when submitting an Assessment
Document pursuant to Article 6, paragraph (1) of the Environmental Impact
Assessment Act, also submit the document and a summary thereof to the
Minister of Economy, Trade and Industry.

(FEFZHOWTOFROBESE D JE H )

(Submission of an Outline of Comments on Assessment Documents)
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Article 46-6 (1) Specific Proponents must state in a document set forth in Article
9 of the Environmental Impact Assessment Act the particulars prescribed in
said Article as well as the proponent's view on the comments given under
Article 8, paragraph (1) of said Act.

2 HREEEEIT. REEETMEBENLFZORTCICE2EMET D LT, e TRS
OFF 2R EERE | T HRT LR 5720,

(2) Specific Proponents must, when submitting documents pursuant to Article 9
of the Environmental Impact Assessment Act, also submit the documents to

the Minister of Economy, Trade and Industry.

(FTEFIZ OV TOERER R FEDOZ )

(Comments of Municipal or Prefectural Governors, etc. on Assessment
Documents)

FUHARSEOL  BRESCERm LS A0 — HOHRE T I F 0 5 A NS [ S5 U I
DEHTED LT OR K ORFE LHOMER RMEOE R TH O TREMNRFEIC
RHBHDIZONTIX, ZTRHOHEIC» DL LT, FEFICE A TRFEERE K
L., ZNHLDOHEDERELTHERLI LD ET S,

Article 46-7 (1) Comments of a municipal or prefectural governors set forth in
Article 10, paragraph (1) of the Environmental Impact Assessment Act as well
as comments of a mayors specified by Cabinet Order set forth in paragraph (4)
of said Article and municipal or prefectural governor set forth in paragraph (5)
of said Article that relate to a Specific Relevant Project are to, notwithstanding
the provisions of said paragraphs, be submitted as comments to be given under
said paragraphs to the Minister of Economy, Trade and Industry instead of the
proponent.

2 HOEFREEL, REEEZEIMMIEE TRE HOBR THO O TRENRFEIRD
H DITHOWTIEL, H%%E HOBEIZ X D1ED, FISRE -HOBEIZ XV REEF LR
DEHISHR SN FEE O RMICHE LT i b,

(2) In relation to comments set forth in Article 10, paragraph (1) of the
Environmental Impact Assessment Act that relate to a Specific Relevant
Project, a municipal or prefectural governor must give due consideration to the
proponent's views stated in the document set forth in Article 9 of said Act
pursuant to paragraph (1) of the preceding Article, in addition to due
consideration as required by Article 10, paragraph (3) of said Act.

3 REFEMMESE+RENEHOBS TED L HTORIT, FHEOE R TH D TRIEX
FHEEIRD bOIZHOWTE, FRBAEOBEIZ L 21F0 ATRE —HOMEIZ X
DIRNEENEOZF RIS SN FEETORMICEE LT IER 50,

(3) In relation to comments set forth in Article 10, paragraph (4) of the

86



Environmental Impact Assessment Act that relate to a Specific Relevant
Project, a mayor specified by Cabinet Order set forth in said paragraph must
give due consideration to the proponent's views stated in the document set
forth in Article 9 of said Act pursuant to paragraph (1) of the preceding Article,
in addition to due consideration as required by Article 10, paragraph (6) of said
Act.

(FEFTHONT OEIE)
(Recommendations on Assessment Documents)

B HAREDOIN RFEERE L, HWUHAROLOBEICE D FiEEDEENH ST
BT H T BT 55 5 — T R 0 00 B RS I D 0
B4 CED LT OROFERLKORKE LHOMENFIMEOR LS H2HEITITLO
BREZMETHELHIC, BT ANEONRE “HOBEIL XSmRS RNES NS
FHOBROMER VY FEERICOWTOHREZFORMICEE LT, T0hikEZ
FAHEL, TOHEZFIRDFERNREEICOE, BEOREIZ OV TORIERELE)
RENDZEEMRT DHIEOMLENH D ERODH L EIT, FUHANEFOROBEIC X
LM ESZE LI AN ORIFEEA DT TED L HEANICRY . FFEFERICHL, £
DFFERT R F IR D BRE AN O B NS, T3 & OFEN O FiEIC >\ T
VEREIEZTHILENTE D,

Article 46-8 (1) If an Assessment Document has been submitted pursuant to
Article 46-5, and the Minister of Economy, Trade and Industry finds it
necessary in order to examine the Assessment Document and ensure that due
consideration will be given to environmental preservation in the Specific
Relevant Project pertaining to said Assessment Document, while taking into
account the outline of the municipal or prefectural governor's comments given
under Article 10, paragraph (1) of the Environmental Impact Assessment Act
or comments of a mayor specified by Cabinet Order set forth in paragraph (4)
of said Article and a municipal or prefectural governor set forth in paragraph
(5) of said Article, if any, as well as the outline of the comments under Article 8,
paragraph (1) of said Act and the proponent's views thereon, which are
submitted pursuant to Article 46-6, paragraph (2), the Minister may, within a
period specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry
from the day when the submission made under Article 46-5 is received, make
necessary recommendations to the Specific Proponent regarding the items to be
considered in an Environmental Impact Assessment on the Specific Relevant
Project as well as the survey, prediction and means of assessment to be
employed.

2 RRFERKEIL, ATEOBEIC X 28E LT D2LEN RN LB & X3, Bk
. TOBEEREFEEITHMLRTNITRER,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when finding it
unnecessary to make recommendations pursuant to the preceding paragraph,
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notify the Specific Proponent to that effect without delay.

3 REEEREIZ, FH-HOBEIZX28E IIRTHEOREIC L 2@MEIT O & X
DR TRESFES IOxE L, REREMES +RE —HOFm UL FRSRE M HEO EH
LOFRIEERHEOEFERNH HGEIITZOEROFG L 2= LT IE R 570,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when making
recommendations pursuant to paragraph (1) or giving notification pursuant to
the preceding paragraph, also send a copy of the document set forth in Article
10, paragraph (1) of the Environmental Impact Assessment Act or the
document set forth in paragraph (4) of said Article and the document set forth
in paragraph (5) of said Article, if any, to the Specific Proponent.

(BREREFN O H % O®RE)
(Selection of Items of Environmental Impact Assessment, etc.)

FEWHAREOI FFEFEEFIL MEFE -HOBREICI2BENH O & 1L, REY
BEHMER +— KRB HOHEIZ L DHMFHIBW T, REOREIC LY [FEE HRH
—IH, FHUHEIEEHOBERAZMET S & L bICFEFNGE - HOBERICEE T
HIE, FOEEEZRE 2T, YRS E M TR 50,

Article 46-9 If recommendations have been made pursuant to paragraph (1) of
the preceding Article, the Specific Proponent must make a review pursuant to
Article 11, paragraph (1) of the Environmental Impact Assessment Act, while
taking into account pursuant to said paragraph, the comments given under
Article 10, paragraph (1), (4) or (5) of said Act as well as the comments given
under Article 8, paragraph (1) of said Act, and referring to the

recommendations.

(Eff & D VERL)
(Preparation of Drafts of Environmental Impact Statements)

BRSO FREFEEIL REZEMIES ISR —H O BB R B 18 i =
(HTF@%%JEWOO)hﬁ\H@%ﬁ_%fé$%®iﬁ\%m+ﬁ%®A%
—HOBEIZ L2 BE ONEZ R L 2T IER 5720,

Article 46-10 A Specific Proponent must state in drafts of environmental impact
statements as set forth in Article 14, paragraph (1) of the Environmental
Impact Assessment Act (hereinafter referred to as a "Draft EIS") the
particulars listed in the items of said paragraph as well as the content of the
recommendations made under Article 46-8, paragraph (1).

(MEfiZE o Ja )
(Submission of a Draft EIS)

B ARNEDOf— BEFRELT, REZEMIEE FLEOHAEICL2EME2T 5 L
T, PFECHEREL N INZERN Lo EEHAREEEREIC R IT MR TR 62
A
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Article 46-11 A Specific Proponent must, when submitting a draft EIS pursuant
to Article 15 of the Environmental Impact Assessment Act, also submit said
draft EIS and a summary thereof to the Minister of Economy, Trade and
Industry.

(HEHF IOV T O R RLOMEED Ja )
(Submission of an Outline of Comments on a Draft EIS, etc.)
B AEO+ S BEFRES T, BREEEMIEE FWEOREICL 25 2T 5 L
T, PFETRISZOFFR LR EERE IR HRTIER B2,
Article 46-12 A Specific Proponent must, when submitting the documents set
forth in Article 19 of the Environmental Impact Assessment Act, also submit
the documents to the Minister of Economy, Trade and Industry.

(M0 (22U T O BIFREN E AT IR0 55 D F L)
(Comments of Relevant Municipal or Prefectural Governors, etc. on a Draft
EIS)

B+ REO+ = BREERENANES 55 — 1O BRRANE R En = o & R N (R
FHEMNEOBE A CTED 51 ORE K ONRSRHE HIHO BRAEN RN EOE R CTh o T
ERRFEEIBRDBDOICONTIX, ZNULOBREE» PO LT, FEHITE R TR
PEREREICRL, ZNHOHEDERLE LTHERLZbDET 5,

Article 46-13 Comments of relevant municipal or prefectural governors set forth
in Article 20, paragraph (1) of the Environmental Impact Assessment Act as
well as comments of a mayor specified by Cabinet Order set forth in paragraph
(4) of said Article and a relevant municipal or prefectural governor set forth in
paragraph (5) of said Article that relate to a Specific Relevant Project are to,
notwithstanding the provisions of said paragraphs, be submitted to the
Minister of Economy, Trade and Industry instead of the proponent, as

comments to be given under said paragraphs.

(HEfHEICOWTO/E)
(Recommendations on a Draft EIS)

B AREOFN  RFEEREIL, HUHAEO+—OHEIC LD HEREOEHNH
DIGEITBW T, BB EGTME S — 145 —H O BIRESE N R A F 0 B 7 SULIF
SN EH OBy Tm@ém®§@aﬁ&Uﬂ 55 LLH O BRAE R A F O E AN H
LZGEIIXETOREREZMET DL L bz, FU+HAEFO+ _OHEICL2EHICED
FEHHN\RE—HOEROME KR L EERIZOWTOFEER O RMRIZEE L T,
ZOWFELFEE L, TOEHRBTIBRDIFEMNREEICOE, BREOKREIZONTOD
WIEREEN R SIND I 2R T DT-OMNERNH D ERO D & &1E, BRSO
F—DOHEIC LD B EZH LI AN ORFEREE T TED D HBENIZIRY | FrEF
EFITK L, ZORERMNREEIR D BELEMICOWTHERBEELT L2 LR
TE %,
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Article 46-14 (1) If a Draft EIS has been submitted pursuant to Article 46-11,
and the Minister of Economy, Trade and Industry finds it necessary in order to
examine the Draft EIS and ensure that due consideration will be given to
environmental preservation in the Specific Relevant Project pertaining to the
Draft EIS, while taking into account the relevant municipal or prefectural
governor's comments given under Article 20, paragraph (1) of the
Environmental Impact Assessment Act or comments of a mayor specified by
Cabinet Order set forth in paragraph (4) of said Article and a relevant
municipal or prefectural governor set forth in paragraph (5) of said Article, if
any, as well as the outline of the comments under Article 18, paragraph (1) of
said Act and the proponent's views thereon, which are submitted pursuant to
Article 46-12, the Minister may, within a period specified by Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry from the day when the submission
made under Article 46-11 is received, make necessary recommendations to the
Specific Proponent regarding an Environmental Impact Assessment on the
Specific Relevant Project.

2 RREEEREIZ, AMEOBEICL2BELZT 5L 1T, BREKEOREORED R
S OERZWENRT TR B0,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when conducting an
examination pursuant to the preceding paragraph, consult with the Minister of
the Environment from the standpoint of preserving the environment.

3 WHEEEREIT, B HOBREICLIL2BELT OLENRRNERO L ST, B
< TOBEEREFER B LRTIUZR S22,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when finding it
unnecessary to make recommendations pursuant to paragraph (1), notify the
Specific Proponent to that effect without delay.

4 BEEEREIT, F-HOBEIZ X 28)E IRTHEOREIC L 2 8MA1T 9 & &3,
O CTHRPESFER IO L, REREFNES —+458 —HoFEm IR KHBHEOE
M ONFISH HEOERMN O LG AT OEFERDE L2 EMF LRITHIER 60,

(4) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when making
recommendations pursuant to paragraph (1) or gives notification pursuant to
the preceding paragraph, also send a copy of the document set forth in Article
20, paragraph (1) of the Environmental Impact Assessment Act or the
document set forth in paragraph (4) of said Article and the document set forth
in paragraph (5) of said Article, if any, to the Specific Proponent.

(FFA & D 1ERKL)
(Preparation of Environmental Impact Statements)
FHWHARKOTI FFEFEEIT. AIRE HOREIZLI28EN OO & xid, BREE
FEHIE S —+—RF—HOHEIZ L 2BFHI BV T, REOBEIC LY FEE -
TARE I, BUNESUIELHOZE R AMET 5 & & bIZEERTN\RE - HOER
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Article 46-15 (1) If recommendations have been made pursuant to paragraph (1)
of the preceding Article, the Specific Proponent must make a review pursuant
to Article 21, paragraph (1) of the Environmental Impact Assessment Act,
while taking into account pursuant to said paragraph, the comments given
under Article 20, paragraph (1), (4) or (5) of said Act as well as the comments
given under Article 18, paragraph (1) of said Act, and referring to the
recommendations.

2 RREFREIT. BRESCENMES 1 RE HORERENEE (LT TEH
F] WO, ) [ZiE, REAZICHT 2 FHDIEN, HEHAEONFE—-HROHIS

—HOBEIZ L DEEDOHNE ZFLH LR T L7 670,

(2) Specific Proponents must state in environmental impact statements set forth
in Article 21, paragraph (2) of the Environmental Impact Assessment Act
(hereinafter referred to as an "EIS") the particulars listed in the items of said
paragraph as well as the content of the recommendations made under Article
46-8, paragraph (1) and paragraph (1) of the preceding Article.

(FEAMmE @ H)
(Submission of EIS)

FHARSEOFAN FRESEE T, RERENMES 1+ &0 _HOBREIZ XLV 3
EBEAER LT & &3, %@%Wﬂﬂ%%ﬁ/ﬁ%%kﬁ TR TR SR, KRR
—HOBHTEIZ L D2MENEOT-HEICENWT, ZThWEEBLEEEH, FkET 5,

Article 46-16 Specific Proponents must, when having prepared an EIS pursuant
to Article 21, paragraph (2) of the Environmental Impact Assessment Act,
submit said EIS to the Minister of Economy, Trade and Industry. The same
applies if the Specific Proponent has revised the EIS in response to an order
issued under paragraph (1) of the following Article.

(ZH )
(Order for Revision)

B+ RSE0++H BFEEEREZ, AiIZOREICEDEHENH O E IR D RE

MRFHEIZOEX, BEORBIOWTOMIERFIEN 2 SND Z L 2 MHET D728
WCRERHD, o, HWEUITHDLERBDODL X, FEOREICLI s mHE=ZH LT
A2 ORGEFEEE DT TED DHIMNITIRY | FrEFEF I L., HYOHIRZED,
ZOBEITRLFMMEFELER T RS 2mT HILENTE D,

Article 46-17 (1) When the Minister of Economy, Trade and Industry finds it
necessary and appropriate in order to ensure that due consideration will be
given to environmental preservation in the Specific Relevant Project pertaining
to the EIS submitted under the preceding Article, said minister may, within a
period specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry
from the day when the submission made under said Article is received, order
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the Specific Proponent to revise the EIS, within a reasonable time limit set by
the Minister of Economy, Trade and Industry.

2 RRFEEKREIL IEOBEICL2MTET H2HENR RN LR & &1T, Bk
<\%®§%%E$¥%K@ﬂbﬁfhi@%ﬁwo

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when finding it
unnecessary to issue an order pursuant to the preceding paragraph, notify the
Specific Proponent to that effect without delay.

(FEAM = D 2EAT)
(Submission of EIS)

FWUHREDO+HI BFEEREIT, AiRE T HOBEICL2@mME Lzl X, £0
HENZAR D A E D05 L & BB REAZEAT LR T VTR 6720,

Article 46-18 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when
having given notification pursuant to paragraph (2) of the preceding Article,
send a copy of the EIS to which the notification pertained to the Minister of the
Environment.

2 FEEEEFIT. NSEE _HOBBICIEMESZ I L XL, NI, REREE
FEAGVE 5+ TSR HLE 3 2 BAGRHED 1 AT U o = M OV BAFR T BT A R ok Ly %@@ﬁ’%
DRHE . I AR LEEFERLORIRE —HOREIC L 2m e ONE 2 L7H
a2 EMA LR TR B0,

(2) Specific Proponents must, when having received notification pursuant to
paragraph (2) of the preceding Article, promptly submit to the relevant
municipal or prefectural governor(s) and relevant mayor(s) prescribed in
Article 15 of the Environmental Impact Assessment Act the EIS to which the
notification pertained, a summary thereof, and a document stating the content
of the order issued under paragraph (1) of the preceding Article.

(R D& M OiEE)
(Making EIS Public and Available for Public Inspection)

FHIHARRO I FFESEE (SRS D R ERIES - ERo@E Iz o>\ T,
FS&H T3+ HEHE HOBEIZ X DR iT@ma L) &H D0l EXFE
EEMNHAREO+HEHE _HOBEIC L 2@mex itz L. TFHIELZ] £H2D D1
MYRZEAICR DRI E 2 &, TRHMiiES] & H 2013 TYZBAITSR D Al E,
INEERN L EFEEMOREE —HOPEIZ L 2mMTONELLHK L-EFEH L35,

Article 46-19 In cases of the application of Article 27 of the Environmental
Impact Assessment Act to a Specific Proponent, the phrase "made submission
or notification pursuant to Article 25, paragraph (3)" in said Article is deemed
to be replaced with "received notification pursuant to Article 46-17, paragraph
(2) of the Electricity Business Act," the term "EIS" is deemed to be replaced
with "EIS to which the notification pertained," and the phrase "EIS and other
relevant documents" is deemed to be replaced with "EIS to which the
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notification pertained, a summary thereof, and a document stating the content
of the order issued under paragraph (1) of said Article."

(BRE DR DEE)
(Consideration of Environmental Preservation)

B+ AED "+ BEFEL T, BEEEMIEE =T \KE -—HOHEIZLY, &
BORBIZOWTOMEREEZ L TEOREMRFEL LT D & & bIT, HUt
ANEO+LH _HOBEIZ L 2@ LFHMITFICTHB I TWDLEZAICEY, &
BOREIZOWTOMIEREEZ L CZEOREN G HEITIHR DL FEHEX TIEY 2
FL, KOSERH LT d7e bz,

Article 46-20 Specific Proponents must implement Specific Relevant Projects
while giving due consideration to environmental preservation pursuant to
Article 38, paragraph (1) of the Environmental Impact Assessment Act, and
must maintain and operate the Electric Facilities for Business Use pertaining
to the Specific Relevant Project while giving due consideration to
environmental preservation based on the content of the EIS to which the
notification given under Article 46-17, paragraph (2) pertained.

(REZEDORNR)
(Publication of Reports)
FWAHARED —+— FrEFESR ST DR EMES =+ N\ Ko =F—HOwEH

[ZHOWTIE, RS 3+ 2R —HOBEIZ L 5§+ —&E “HOMIE O =
e -FCZInEEHTHEEHIC, 2 EHHD1E,. 2 &35,

Article 46-21 In cases of the application of Article 38-3, paragraph (1) of the
Environmental Impact Assessment Act to a Specific Proponent, the phrase "it
as well as send it to a person who has received the report under Article 21,
paragraph (2) pursuant to Article 22, paragraph (1)" in said paragraph is
deemed to be replaced with "it."

(BR 852 52 B VL 0 N2 S 7o D T O AN B 2 55)
(Technical Replacement of Terms and Phrases upon Application of the
Environmental Impact Assessment Act)

FHREO 2 ZOEICED DL ODIED, BEFEE T D REPET ML
DOFLUE O N 2 72D T OHEMAIFRE 2 % OMURFEF EE 13T 2 REOHLE O H
(B LB I T, BU TED D,

Article 46-22 Beyond what is provided for in this Section, the technical
replacement of terms and phrases upon applying the Environmental Impact
Assessment Act to a Specific Proponent and other necessary particulars
concerning the application of said Act to a Specific Proponent are specified by
Cabinet Order.
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(BR 52 52 B R H il 1% o 3 BRA:)
(Exclusion from Application of the Environmental Impact Assessment Act)
B+ ARED 4= FEFEREORESLEREITOVTIL, ﬁ%fi$2%§n¥ﬁ562”*‘*ﬂ~gg
FMOHE _FARRET, FEEA =50 0FH =+ELXKET, E=FN\FO=5FH, 5§
ZPNEOM KO =+ N\ FZOTOBIET, BH L2,
Article 46-23 The provisions of Articles 22 to 26, Articles 33 to 37, Article 38-3,
paragraph (2), Article 38-4 and Article 38-5 of the Environmental Impact
Assessment Act do not apply to a Specific Relevant Project to be implemented

by a Specific Proponent.

FHEH TEHEERORE

Section 4 Construction Plans and Inspections

(L5t )
(Construction Plans)
FlU+tE4E FEABRITEDORENIETO THETHOT, AHOREOMHSR L
ICEEZRLOL LTERED Tm@é%@%biok#é% . EDOLTHFEOFEIZD
WTEBREDORBA 22T 2T TR 57200, ttb %%%ﬁPIWWﬂﬁ%L
AL ITHE LGS UIREZOMIEF OHEIZBN T, R FRn—Kie T
FLLTTDHEEIIE, _ODBE% D TR,

Article 47 (1) A person who intends to implement a construction project to
install or modify Electric Facilities for Business Use, when such construction
project has been specified by Ordinance of the Competent Ministry as being
particularly important for assuring public safety, must obtain approval of the
plans for said construction project from the competent minister; provided,
however, that this does not apply to any unavoidable temporary work to be
implemented in the event of loss of or damage to Electric Facilities for
Business Use or in the event of a disaster or other emergency.

2 AHEORFAZZTEX. ZORALZ T LEOFHEZELEL LD ET25L XX
FHEREOBA ZZ T 2T TR 50, ttb\%®£ﬁﬂ£%é%fm®5%w
RLEDOTHDEEIE, ZOMRD TRV,

(2) A person who has obtained approval under the preceding paragraph and
intends to revise the approved construction plan must obtain approval of the
revision from the competent minister; provided, however, that this does not
apply to any minor revision specified by Ordinance of the Competent Ministry.

3 EBKREIL AIZHORAOHFEIIRD THEOFHEARDE T OWNTICHEAS L
TWD ERD D EXT, BT EHOR A Z LT TR b,

(3) The competent minister must, when finding that the construction plan to
which the application for approval under the preceding two paragraphs
pertained conforms to all of the following items, grant approval under the
preceding two paragraphs:
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(i) the Electric Facilities for Business Use conform to the technical standards
established by Ordinance of the Competent Ministry under Article 39,
paragraph (1);

= HFEMNER LS —EREFEOHIE SN I HGEICH O T, FOFEEMNE
RLAEM D ELRO M 2GR T 2 IO EIF LEYI R b D THDH Z &,

(i) if the Electric Facilities for Business Use are used for General Electricity
Business, the Electric Facilities for Business Use are technically appropriate
for securing the smooth supply of electricity;

= FBERRFEILLIGDICHSTL, ZOREFRFEIMRLBE N HAEO+L
B HOBUEIZ X BB L FICHESD TN DD TH D Z L,

(ii1) in the case of a construction plan for a Specific Relevant Project, the plan
1s in accordance with the EIS to which the notification given under Article
46-17, paragraph (2) pertained with respect to the Specific Relevant Project;

WU BREERENES RFE_HICHET H2H _HFE (FESFLRFEELRS, ) I
B2 bDICHDOTIE, FHEFHMEE =HE 5 (FRELHELORIES ~+ILRH
THIZBWTHERT 256280, ) OHMENLELNELDOTHD Z &,

(iv) in the case of a construction plan for a Class 2 Project prescribed in Article
2, paragraph (3) of the Environmental Impact Assessment Act (excluding a
Specific Relevant Project), the measures set forth in Article 4, paragraph (3),
item (ii) of said Act (including cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (4) of said Article and Article 29, paragraph (2) of
said Act) have been taken.

4 FEMNEBERITLEWERET LE T, H-HLELEOLAIE., THEOMKBO%K., &
H7e<, ZOEZEBKREIRITHRTIERB20,

(4) In the case referred to in the proviso of paragraph (1), a person equipped with
Electric Facilities for Business Use must, after having commenced the
construction project, notify the competent minister to that effect without delay.

5 B HORAEZZTEHIL F_HEELEOLAIX, TOLHEOFWEEEL LT
%, B2, ZOEB L THEOFEZ EBKEICETHRTIE R 20, 7272
L. EFATTEDLEEIE. ZORYD TR,

(5) In the case referred to in the proviso of paragraph (2), a person who has
obtained approval under paragraph (1) must, after having revised the
construction plan, notify the competent minister of the revised construction
plan without delay; provided, however, that this does not apply to the cases
specified by Ordinance of the Competent Ministry.

FHUANEK FEMERLTAEDORENILELO TH (FIRE - HOEBEE T TED D
HLOERLS, ) THOT, EFERTTEDLLDOEL LD LT 2FT. TOLFEDG
Bz EHEREIZETHR2TNE R 520, ZOTHEOFHOLE (EHFEFTEDD

95



BMAeboxR<, ) ZLEH2ET5L&d, AkET D,

Article 48 (1) A person who intends to implement a construction project to
install or modify Electric Facilities for Business Use (excluding, however, those
specified by the Ordinance of the Competent Ministry under paragraph (1) of
the preceding Article), which is specified by Ordinance of the Competent
Ministry, must notify the competent minister of the construction project plan.
The same applies if the person intends to revise the construction plan
(excluding, however, any minor revision specified by Ordinance of the
Competent Ministry).

2 HIEOMEICL A LT, 2o EINT-Erb=+HEZRKB LT
BTRITNT, TOREICRD TELZFBL TT RS20,

(2) The person who has given notification pursuant to the preceding paragraph
must not commence the construction project to which the notification pertained
until 30 days have elapsed from the day when the notification was received.

3 EFBKREIX, FHHOHEICLBMHOH ST THEOFHBEBRDOEFTDONTIICE
HELTWD EROD LT, fEICHET YA BT 2 LN TE D,

(3) The competent minister may, when finding that the construction plan for
which notification was given pursuant to paragraph (1) conforms to all of the
following items, shorten the period prescribed in the preceding paragraph:

— AR AT IS D 2

(1) the requirements listed in the items of paragraph (3) of the preceding
Article;

= kN ERERE$N ETLREHOFEEMERLAEMIARDL BDIZHHOTIX, TDOFHE

MEKRTAE D IEEK ) DA IR 2 ek 5 T2 OB g 722 b 0)“( bHZ L,

(ii) in the case of a construction project concerning Electric Facilities for
Business Use for electricity generation by means of hydropower, the Electric
Facilities for Business Use are technically appropriate for assuring the
effective utilization of hydropower for electricity generation.

4 FEBKEZ, FHOBEIZLDBHOH O TEOFEDRTIAE 5 DUVT LT
BHELTWARNWERD DL LT, Tomtiz LIEAICH L, Ttz L2 )
b=1H (REOHEIZLYE HICHET 2HMNLERE SNZHEICH ST, 4
HIEEZOWM) UNICRY . 2O THEOHBAEER L, XFFELETREZ LemT
HTENTE D,

(4) When the competent minister finds that the construction plan for which
notification was given pursuant to paragraph (1) fails to conform to any of the
items of the preceding paragraph, said minister may, within 30 days from the
day when the notification is received (if the period prescribed in paragraph (2)
has been extended pursuant to the next paragraph, the extended period), order
the person who has given said notification to revise or discontinue the

construction plan.

5 EHBREIE, H-HOMHEIZIDEEOH O THEOFHEDH ZHA SIZHET 5
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(5) The competent minister may, when having reasonable grounds for believing
that it will take a considerable period of time to examine whether or not the
construction plan for which notification was given pursuant to paragraph (1)
conforms to the items of paragraph (3) and that such examination will not be
completed within the period prescribed in paragraph (2), extend said period of
time up to one that said minister considers reasonable. In this case, the
competent minister must without delay notify the person who has given the
notification of the extended period, along with the reason for extension.

(fitt FH A A A
(Pre-use Inspections)

FBUAHILE BUALERFE-HELIEFE HORBAEZ T THRES LLIFELEEDO LHE
T HHEEMBR TV XIIMEE - HOBEICL S EHE L THRES LIIEED
THAETLIFEREBEXRTIEY (2O THEOFEIZOWT, [FEFENEOBEIZ X Hm
BRHOTHEICBVWTRERE - HOBEIC L 2MEEZ L TW2RNnbD &R, ) T
HOT, NEDOLREDOHER EFICEERLOE L TEREETTEDDL LD (FE+
FXO=ZF=ZHIIBWT FEHFEMNEXTIHEY] Lo, ) 1T, TOLHEITHOVWTE
BEGTTEDDE ALY EBREOHMAELZIT., ZHIZAEK L& TRITR
INEMEHALTE RS, 2L, FEETTEDLHLEIE. ZORD TRV,

Article 49 (1) Electric Facilities for Business Use to be installed or modified
according to a construction plan approved under Article 47, paragraph (1) or
paragraph (2) or Electric Facilities for Business Use to be installed or modified
according to a construction plan for which notification was given pursuant to
paragraph (1) of the preceding Article (if an order has been issued with respect
to the construction plan relating to Electric Facilities pursuant to paragraph
(4) of said Article, but notification has not yet been given pursuant to
paragraph (1) of said Article, such facilities are excluded), which are specified
by Ordinance of the Competent Ministry as being particularly important for
ensuring public safety (hereinafter referred to as "Specific Electric Facilities
for Business Use" in Article 112-3, paragraph (3)) must not be used unless and
until they undergo and pass an inspection conducted by the competent minister
with respect to the construction project pursuant to the provisions of
Ordinance of the Competent Ministry; provided, however, that this does not
apply to the cases specified by Ordinance of the Competent Ministry.

2 AHEOBRAEICBWTIL, ZOFEEMEXLIEMRKROLSZOWNTIZHES LTV
LEEF AkET D,

(2) Electric Facilities for Business Use that conform to all of the following items
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pass the inspection set forth in the preceding paragraph:

— FOLTHENFEMNA+EERE -FA L IXHE HOBA 222 LHEoFHmE ([FHE
FLEOTEBETTCEDLIBRMARET 2 LIbD0EET, ) XIIAIFGE HOBE
XA E L TEORE (FEZEOFEEA D TCED IBRMAET 2 LD
EET, ) IS TIThNEbDTH D Z L,

(i) the construction project for the facilities has been implemented according to
the construction plan approved under Article 47, paragraph (1) or paragraph
(2) (including plans that follow any minor revision specified by Ordinance of
the Competent Ministry under the proviso of said paragraph) or the
construction plan for which notification was given pursuant to paragraph (1)
of the preceding Article (including such plan following any minor revision
specified by Ordinance of the Competent Ministry under the second sentence
of said paragraph);

=B EE HOEBEA D CTED A HEMEMEICHEA LN DO TRN &,

(i1) the facilities conform to the technical standards established by Ordinance
of the Competent Ministry under Article 39, paragraph (1);

FILSk i?’%ﬁtﬁ T, HIRE —HICHET 2 FEHERLIIEMIIOWTREORAE %
ITOTHERICEBNTROEGLR VWM END D LR L & X1, WIREKOERDTEZ
E@T\%@%%ﬁ%%l@%%ﬁé%kfé_kﬂfﬁéo

Article 50 (1) If the competent minister has conducted the inspection pursuant
to paragraph (1) of the preceding Article with respect to the Electric Facilities
for Business Use prescribed in said paragraph and finds it unavoidable, said
minister may regard the Electric Facilities for Business Use as having
provisionally passed the inspection, designating the timeframe and means of
use thereof.

2 HIEOBEIZ XV IRERKE SNTCHFEMNER TIEMDIT. % —IHDOBLUEIZ DD >b
57, BIEHOBEICL VD ED LNHIFNIZ, REOBEIZE Y ED b FIEIC
DEEFS 5 2 L &2TT R0,

(2) Notwithstanding the provisions of paragraph (1) of the preceding Article,
Electric Facilities for Business Use regarded as having provisionally passed
the inspection pursuant to the preceding paragraph are not precluded from
being used within the period specified under the preceding paragraph by the

means specified under said paragraph.

(fif Rl 28 PR A
(Pre-use Safety Management Inspections)
BHA—% BUHNEE -HOBREICLDEHE L TREXIEEO LHFE T2 HE

%%&ﬂﬂﬂ@0%@I$®%@WYNVTH%%@@NH%E_ HMENHOTHEIT
ibb\7fr1€§ﬁ%4*ﬂ§0>%ﬁiﬁ CEARHAE L WAV D KROENFILEE —HO EHEA
BTCEDDLHHLDERLS, ) THOT, EEEANTTEDDILOERETLHHIL. EEA4

98



BTCEDDE ALY, ZOFEMOBRRIATNC, YFEMNER T HOWTHE
RAEZITV, TOMRLZELEL., ZNEZRAFLZ2TIER B2,

Article 51 (1) A person equipped with Electric Facilities for Business Use to be
installed or modified according to the construction plan for which notification
was given pursuant to Article 48, paragraph (1) (if an order has been issued
with respect to the construction plan relating to Electric Facilities pursuant to
paragraph (4) of said Article, but notification has not yet been given pursuant
to paragraph (1) of said Article, such facilities are excluded; the facilities
specified by Ordinance of the Competent Ministry under Article 49, paragraph
(1) are also excluded), which are specified by Ordinance of the Competent
Ministry, must conduct a self-inspection of the Electric Facilities for Business
Use before commencing the use thereof, record the inspection results, and keep
such records on file, pursuant to the provisions of Ordinance of the Competent
Ministry.

2 RIEOBKRAE (LLF MEARTE ERAE] &), ) KBWTIK, ToFHRERERLIE
MBI DB ZDONTIIZHEE LTV D 2 L& AR LRT TR 5720,

(2) In the self-inspection set forth in the preceding paragraph (hereinafter
referred to as the "Pre-use Self-Inspection"), it must be confirmed that the
Electric Facilities for Business Use conform to all of the following items:

— ZOTEIFEMUHNEE -HOBEICLDmME Lz TEOFE (REEBEROE
BATCEDLIBWMBRET 2 LTcbDE G, ) I TIThL b D THD Z L,

(i) the construction project for the facilities has been implemented according to
the construction plan for which notification was given pursuant to Article 48,
paragraph (1) (including such plan following any minor revision specified by
Ordinance of the Competent Ministry under the second sentence of said
paragraph);

=B SRS HOEBEAE N CEDAEMEEICHEATALOTHDL Z &,

(i1) the facilities conform to the technical standards established by Ordinance
of the Competent Ministry under Article 39, paragraph (1).

3 EHATE EMALITO FEMEBEI LM EARET 281 EHATE EHR&EOFEKIC
BOEHNZHONWT, EHBE T TED LR CFEHOEMZZIT THWL5LEICH ST
1L, YBEAIRDEHRTE ERAEOBEDOFEDORERITIEL., EHEEDTTED HIKF
) 2, B AZRIRE N E T2 REMOFEENER LML OFEMEL LY T
OO TRFEEE T TED DL bDERET 2 ICHD TUTRFEERE OBRERLZ T
TeHEN, TOMOFIZH D TUIEBREMT IOFEALZ T RITUT R B0,

(3) A person equipped with Electric Facilities for Business Use subject to a Pre-
use Self-Inspection must, within the period specified by Ordinance of the
Competent Ministry (if notification has been given under paragraph (7), the
period specified by Ordinance of the Competent Ministry depending on the past
evaluation of the Pre-use Self-Inspection to which the notification pertained),
submit the system for conducting a Pre-use Self-Inspection to undergo
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examination by a person registered by the Minister of Economy, Trade and
Industry if the person installs Electric Facilities for Business Use other than
Electric Facilities for Business Use for electricity generation by means of
nuclear power which are specified by Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry, or examination by the competent minister in the case of
other persons.

4 FIEOFEEIL. FEMEXLEOZ2EHLE L LT, EHATH FHR& D EfIZ
B2, MAED L, TEREEHZOMEBE ST TED DL FHIZOWTIT I,

(4) The examination set forth in the preceding paragraph is conducted, in
accordance with the principle of ensuring safety management for Electric
Facilities for Business Use, with respect to the organization in charge of a Pre-
use Self-Inspection, inspection means, process management, and other
particulars specified by Ordinance of the Competent Ministry.

5 H_HORFEEKREORERZZ T -HIL, REOFEAELIT O L I, Bz,
UHEEOERERIFEELDT TED D & ZAIC XLV RFEEREICEI L2 T U
IRBTRUN,

(5) A person registered by the Minister of Economy, Trade and Industry under
paragraph (3) must, when having completed the examination set forth in said
paragraph, notify the Minister of Economy, Trade and Industry of the
examination results pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry without delay.

6 FEBREL, HZHOFEOHKE WEEOBEICLVEBMEZ T LEEORRELE
o, ) IZHEDE, UHMFEMBX LI ELRET 28 OHEHETHE ERAEDFEITIRD
EHIZONWT, RENRFHELZT LD ET D,

(6) The competent minister must, based on the results of the examination
conducted under paragraph (3) (including examination results for which
notification was given pursuant to the preceding paragraph), comprehensively
evaluate the system for conducting a Pre-use Self-Inspection submitted by the
person equipped with the Electric Facilities for Business Use.

7 EBREIR BoHEOFAEMORPEOEORM K L. UEEA LT CE @M L
RFT 7R B0,

(7) The competent minister must notify the person who has undergone the
examination under paragraph (3) of the results of the examination as well as

the results of the evaluation set forth in the preceding paragraph.

(R 275 PR )
(Safety Management Inspections on Welding)

Bht 45 BEHORA T7—, ¥—EZOMOIEHEES TED DA L XA
ThHH>EBRZTEY LT [ARAT7—%] Lo, ) THOT, EHEEADTEDDIES
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AL EFRTIZDONWTEEEZ LIeARA 7 —FTHOTIA LI DO EZRET HHIL.
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Article 52 (1) A person equipped with Electric Facilities falling under the
category of boilers, turbines and other machines or apparatus for electricity
generation specified by Ordinance of the Competent Ministry (hereinafter
referred to as "Boilers, etc."), of which some parts are to be welded under a
pressure higher than that specified by Ordinance of the Competent Ministry
(hereinafter referred to as "Pressure Parts"), or imported Boilers, etc. of which
Pressure Parts are welded must, pursuant to the provisions of Ordinance of the
Competent Ministry with respect to welding, conduct an operator's inspection
of the Electric Facilities before commencing the use thereof, record the results
of the inspection and keep such records on file; provided, however, that this
does not apply to the cases specified by Ordinance of the Competent Ministry.

2 HIEOBKRA (LT NEEFEERAE] &0, ) IZBWTIE, TOBENE =1L
FE-HOEFET TED DHEMEEIZEE L TND Z E 2R LTI LR,

(2) In the inspection set forth in the preceding paragraph (hereinafter referred to
as the "Operator's Inspection on Welding"), it is necessary to confirm that the
welding conforms to the technical standards established by Ordinance of the
Competent Ministry under Article 39, paragraph (1).

3 WHESEXEEMAZIT ) EX LIV ZRET HH L. WEFEERAEOERITLR LA
FZONWT, EBEES TEDLHRY (FBHEICBWTHERAT2RILE LHEO@EM %%
T TWLHEITH DT, HZBHIIRDIEEFETRAEDREDOFE DR RITIE T,
EHEEDTTED LK) 12, BBFEEREORBEEZZ T EEMTIFEELZZ T RITN
T 6700,

(3) A person equipped with Electric Facilities subject to an Operator's Inspection
on Welding must, within the period specified by Ordinance of the Competent
Ministry (if notification has been given under paragraph (7) of the preceding
Article as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (5), the period
specified by Ordinance of the Competent Ministry depending on the past
evaluation of the Operator's Inspection on Welding to which the notification
pertained), submit the system for conducting an Operator's Inspection on
Welding to undergo examination by a person registered by the Minister of
Economy, Trade and Industry.

4 FIEOFEEIL. EXLEMOLZREERELE L LT, BEFEEREDOEMITHR DM
k. MAEOTE, LERERZOMEBE S TED LFHHEIZOWTIT I,

(4) The examination set forth in the preceding paragraph is conducted, in
accordance with the principle of ensuring safety management for Electric
Facilities, with respect to the organization in charge of Operator's Inspections
on Welding, inspection means, process control, and other particulars specified
by Ordinance of the Competent Ministry.
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(5) The provisions of paragraphs (5) to (7) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to the examination set forth in paragraph (3). In this case, the term
"the Electric Facilities for Business Use" in paragraph (6) of said Article is
deemed to be replaced with "the Electric Facilities."

(A ZHEKXTAIEW O OB 4R)
(Commencement of Use of Electric Facilities for Private Use)
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Article 53 A person equipped with Electric Facilities for Private Use must, after
having begun to use the Electric Facilities for Private Use, notify the
competent minister to that effect without delay; provided, however, that this
does not apply to cases of using Electric Facilities for Private Use for which
approval has been granted under Article 47, paragraph (1) or for which
notification was given under paragraph (4) of said Article or Article 48,
paragraph (1) and to the cases specified by Ordinance of the Competent
Ministry.

(& )
(Periodic Inspections)

FHAUSE FEEEEXLIEY CBEHORA 77—, 2—E U ZOMOEXTIEH O
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Article 54 A person equipped with Specified Essential Electric Facilities (which
means boilers, turbines and other Electric Facilities for electricity generation,
which are specified by Ordinance of the Competent Ministry as being
particularly important for ensure public safety and have some parts exposed to
pressures higher than those specified by Ordinance of the Competent Ministry,
as well as nuclear reactors for electricity generation and auxiliary equipment
thereof, which are specified by Ordinance of the Competent Ministry) must,
pursuant to the provisions of Ordinance of the Competent Ministry, undergo an
inspection conducted by the competent minister at an interval specified by
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Ordinance of the Competent Ministry; provided, however, that this does not
apply to the cases specified by Ordinance of the Competent Ministry.

(E W2 25 B A)
(Periodic Safety Management Inspections)

BHHE RHEEXLEY BEHORA 77—, F—E U ZOMOIEHEEABTTEDD
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Article 55 (1) A person equipped with Specific Electric Facilities (which means
boilers, turbines and other Electric Facilities for electricity generation, which
are specified by Ordinance of the Competent Ministry and have some parts
exposed to pressures higher than those specified under the preceding Article,
as well as nuclear reactors for electricity generation and auxiliary equipment
thereof, which are specified by Ordinance of the Competent Ministry;
hereinafter the same applies) must, pursuant to the provisions of Ordinance of
the Competent Ministry, conduct an operator's inspection of the Specific
Electric Facilities at periodic intervals, record the inspection results, and keep
such records on file.

2 RIEHOBRAE (LIF MEMFEESRAE] &), ) KBWTIX, ZOREEX TIEY
BEZFNEE-HOEFET TEDDHEMEEIZES L TWD Z L a2MmR LT
T 6700,

(2) In the inspection set forth in the preceding paragraph (hereinafter referred to
as a "Periodic Operator's Inspection"), it is necessary to confirm that the
Specific Electric Facilities conform to the technical standards established by
Ordinance of the Competent Ministry under Article 39, paragraph (1).

3 TEHFEEMREZITHONECERI LI ARET 2H 1T, YECHFEELEREDE,
RFNHER:NETHHREHOREERLIIED THOTEHEERTTEDLHDICHEL,
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(3) When a person equipped with Specific Electric Facilities subject to a Periodic
Operator's Inspection finds in the Periodic Operator's Inspection that any parts
of the Specific Electric Facilities for electricity generation by means of nuclear
power, which are specified by Ordinance of the Competent Ministry, are no
longer likely to conform to the technical standards established by Ordinance of
the Competent Ministry under Article 39, paragraph (1) after a certain period
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of time has elapsed, that person must, pursuant to the provisions of Ordinance
of the Competent Ministry, estimate the time when such parts will cease to
conform to the technical standards established by Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry under said paragraph and other particulars
specified by Ordinance of the Competent Ministry, record the estimation
results and keep such records on file, as well as report on the particulars
specified by Ordinance of the Competent Ministry to the competent minister.

4 EHHEEERELTOFECER LIEMARET 28X, EMFEERERAEOFEITIR
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(4) A person equipped with Specific Electric Facilities subject to a Periodic
Operator's Inspection must, within the period specified by Ordinance of the
Competent Ministry (if notification has been given under Article 51, paragraph
(7) as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (6), the period specified
by Ordinance of the Competent Ministry depending on the past evaluation of
the Periodic Operator's Inspection to which the notification pertained), submit
the system for conducting a Periodic Operator's Inspection to undergo
examination by a person registered by the Minister of Economy, Trade and
Industry if that person installs Specific Electric Facilities other than Specific
Electric Facilities for electricity generation by means of nuclear power, which
are specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, or
examination by the Minister of Economy, Trade and Industry in the case of
other persons.

5 HIHOFERIT, FEBRLIEMOZR2EHRZE L LT, EMFESRAEDOEMIZ R
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(5) The examination set forth in the preceding paragraph is conducted, in
accordance with the principle of ensuring safety management for Specific
Electric Facilities, with respect to the organization in charge of a Periodic
Operator's Inspection, inspection means, process control, and other particulars
specified by Ordinance of the Competent Ministry.

6 HHT—FKELENOHELHE TOREIL, FHUHOFEEICENT L, Z0HEIC
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(6) The provisions of Article 51, paragraphs (5) to (7) apply mutatis mutandis to
the examination set forth in paragraph (4). In this case, the phrase "paragraph
(3)" in paragraph (5) of said Article is deemed to be replaced with "paragraph
(4)," and the term "the Electric Facilities for Business Use" in paragraph (6) of
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said Article is deemed to be replaced with "the Specific Electric Facilities."

CEIN- R

Section 5 Succession

(FREMBRLIEM &2 5E T 5 & O AL D 7&E)
(Succession to the Status of a Person Equipped With Electric Facilities for
Business Use)
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Article 55-2 (1) In the event of inheritance, mergers or splits of a person
equipped with Electric Facilities for Business Use (limited, however, to those
resulting in the taking over of the Electric Facilities for Business Use), the heir,
the corporation surviving after the merger or the corporation newly established
upon the merger, or the corporation which has taken over the Electric
Facilities for Business Use upon the split succeeds to the status of a person
equipped with the Electric Facilities for Business Use as prescribed in this Act.
2 AHHOBEIC LV FHEMBX LAY 2R E T 28 OMA 2 &/ L7z F 1L, Bl <
ZOHFERELZET L FERLRZ T, ZOFZFFEREIT R HRTIER S22,

(2) A person who has succeeded to the status of a person equipped with Electric
Facilities for Business Use pursuant to the preceding paragraph must, without

delay, notify the competent minister to that effect, with a document proving

such fact.

F_E —RAEXITEY
Chapter IIT Electric Facilities for General Use

(B ffy B B30 & i)
(Order for Conformity to Technical Standards)

BAHRNSE RFEEREIL. —BHEXTIEMDRFEIES T TED D HEMTEEMEICE
BLTOWRVWERBO L LEEIT, TOFAAULIEAEICH L, OB ELECEE T
LRI MHEI LI EZER L, duiElL, HLEBEL, HLIXZOMEH %
—FELRTREZE2ml, IZOHEHEHIRT 22N TE D,

Article 56 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when finding
that Electric Facilities for General Use do not conform to the technical
standards established by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, order the owner or possessor of said facilities to repair or alter the
Electric Facilities for General Use to ensure conformity to the technical
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standards, to relocate the facilities or suspend the use of them, or restrict the
owner or possessor from using the facilities.

2 FHaFREE W FE=SkUOENSZRS, ) OBEIX, AiEOREEEETIC
M9 %,

(2) The provisions of Article 39, paragraph (2) (excluding item (iii) and item (iv))
apply mutatis mutandis to Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry set forth in the preceding paragraph.

(FRAE D)
(Obligation to Investigate)

Fhttsk —MRABEXT/IEHICEOWTHEAT2ERzMGET 28 ULTZ0%R, kRS
FOENFIEFICEBNT TERMEGE] L), ) 1L REEEADCTEDDL LA
2LV, 2oMIET 2BER M 2 — K EK TSRS —HORFEEE T
TEDDHHEMIEREIEHE LTI E I pEfE LT ER b2y, L, 20
—HERTAEMORBE OGN B AL Z LIZoE, EOFAHR T EHEH DA
EIFDLZEMTERVEEZE, ZORY TR,

Article 57 (1) A person who supplies electricity to be used by Electric Facilities
for General Use (hereinafter referred to as "Electricity Supplier" in this Article,
the following Article, and Article 89) must, pursuant to the provisions of
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, investigate
whether or not the Electric Facilities for General Use that use the electricity
supplied conform to the technical standards established by Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry under paragraph (1) of the preceding
Article; provided, however, that this does not apply if the person is unable to
obtain consent for the entry into the site where the Electric Facilities for
General Use are installed from the owner or possessor of the facilities.

2 BERMEE I, ITEOHEIC L 2HEORE. —HEX LIEMARISE —HOR
FHEEE D TEO D HMEMEICHEHA L TRV ERD D L &, B2, TOHIM
EEICHEGT DL T DO L RS HEROCEDOREL & LRNOILGEICAET
NERREZOFAEXITHAFITED LR2TNE R B0,

(2) When an Electricity Supplier finds, as a result of the investigation conducted
under the preceding paragraph, that the Electric Facilities for General Use do
not conform to the technical standards established by Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry under paragraph (1) of the preceding
Article, the Electricity Supplier must, without delay, notify the owner or
possessor of the facilities of the measures to be taken to ensure conformity to
the technical standards and the possible consequences of such measures not
being taken.

3 MFEFEERNEIL, BEXUHEENE —HOBREICL AR L IFIMEOBRTEICL D
WHZET, XIXZORER L ATBEADOFIENEY TR\ E X, ZoEXMGE
(XL 2o L <@z Ty, AXT O L < 3@k 0I5k &2 deE 3
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XZEEMTHILENTE D,

(3) If the Electricity Supplier fails to conduct an investigation under paragraph
(1) or give notification under the preceding paragraph or applies an
inappropriate means for investigation or notification, the Minister of Economy,
Trade and Industry may order the Electricity Supplier to conduct an
investigation or give notification, or to improve the means of said investigation
or notification.

4 ERMEEIT, RELHA. B HOBEIC L MR OE “HOBEIC X 2@k
BT 2B ICE LREFEEE T CED D FHAZLH LR T NIT R b0,

(4) Electricity Suppliers must keep books and state in such books the particulars
with respect to the affairs concerning the investigation under paragraph (1)
and the notification under paragraph (2) specified by Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry.

5 RIHODIEEIL, BREEEEATTEDD L IAICLY, RELRTNIEIZR LR,

(5) The books set forth in the preceding paragraph must be kept on file pursuant
to the provisions of Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(A ZEH DZEFE)
(Entrustment of Investigation Services)

Fhttd&RoZ BRIMEHEIL. RFEEREOREEZ T -H (LLT [EERHH AR
Bl LWwo, ) I, ToESKMGE PG T 2 EKE2EN T 5 —HEK TI/EMICS
WT, ZO—HER TR B I ASEE —HORGEEREE T CTED D E AR
HAELTHDENEINERET D Z LRI OFEOKERZEO—RAES TIEMM
ZOEMEREIZEEG L TWRWnE XX, ZOEMERICEGT L9127 5HL D
NEHEBMRZOREL L ORPOTEGEITAETNERREZORAE T HEAEIZ
w52 L (BT TREZES] L), ) 2ZET LI LN TED,

Article 57-2 (1) An Electricity Supplier may entrust a person registered by the
Minister of Economy, Trade and Industry (hereinafter referred to as a
"Registered Investigation Body") with the task of investigating whether or not
the Electric Facilities for General Use that use the electricity supplied by the
Electricity Supplier conform to the technical standards established by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry under Article 56,
paragraph (1), and if the Electric Facilities for General Use do not conform to
the technical standards, notifying the owner or possessor of the facilities of the
measures to be taken to ensure conformity to the technical standards as well as
the possible consequences of said measures not being taken (hereinafter
referred to as "Investigation Services").

2 ERMAAE L. FIEOHEIC X B AMBEICRE RS 2 ZFE L2 & 13, Bl
72, FOFERFEEREITRITHZITE R BR0, TFRITHR D ZE N0 % K
olzEEb, FAfkET D,

(2) An Electricity Supplier must, when having entrusted a Registered
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Investigation Body with the Investigation Services pursuant to the preceding
paragraph, notify the Minister of Economy, Trade and Industry to that effect
without delay. The same applies when an agreement for entrustment has
expired.

3 HISRE —HOBEIE, EXRMEENE - HOHEIZ X0 BREFGH A A &
ZREL TV D L &EiE, TOEFEITHRL —BHEBEXTIEMIC OV TIE, @A LR,

(3) The provisions of paragraph (1) of the preceding Article do not apply to the
Electric Facilities for General Use for which an Electricity Supplier has
entrusted a Registered Investigation Body with Investigation Services
pursuant to paragraph (1).

HEI0MR THZEORER
Part IV Use of Land, etc.

(— Bl H)
(Temporary Use)

FhAINE BREFEFRIL. KICHT 2 BMOTOMAD L# ST ZNICEET D EY
ZOMOTAEY) (LLF TH#i%] &vo, ) ZRHTLZENRBETHY, 2o, X
LafFhne 2, 2O TMEOFMEZE L BT RWVWREIZKNT, g —kl
HAT252ERTES, L, B20Mo TEMICH O TIX, BRE (ZOERK
OMERE e R L E22BE ORI 2B 2 5T, ) TZOM B (LT

(R EMT 2, ) ZXFFT 27D 258ICR 5,

Article 58 (1) Electricity Utilities may, when it is necessary and unavoidable,
temporarily use another person's land or buildings and other structures affixed
thereto (hereinafter referred to as "Land, etc.") for any of the following
purposes to the extent that such use does not significantly hinder another
person's use of the Land, etc.; provided, however, that the use of buildings and
other structures is allowed only for the purpose of supporting electric lines
(including lines used for communication necessary for the maintenance and
operation of electric lines) or auxiliary equipment thereof (hereinafter
collectively referred to as "Electric Lines").

— BREFEOMIMET HEMRIKICHET 2 LEORATO - OMLEREM I L < IXHH
DES. LA, FES. BROTZO0R0 < B IKIE DR E

(i) establishing a site for storing materials or parking vehicles, dumping sites
for earth and stones, workspace, or a platform or cableway for overhead lines,
all of which are required to implement construction projects concerning
Electric Lines to be used for Electricity Business;

= R, FEZOMOIEFEENKELZGEICEWT, BAalcER L MtnT 57
5D D E R D E

(i1) install Electric Lines for urgent supply of electricity in the event of a
natural disaster, incident or other emergency;

108



= BREFEOHIMT 2ER TAEMORRE D 1= O RIE DR E
(iii) install markers for the purpose of installing Electric Facilities to be used
for Electricity Business.

2 BREEFI. MHOHTEICLVMAO LML —FFER L LS L35 & &%, #&
BWHEEREOFF M 22 T 2T b, 7272, KK, FEZ OMOIEHFFEN
FAELLEGAEICBWT, +HALUANOHIB—REN T2 & X, ZORD TR,

(2) Electricity Utilities must, when intending to use another person's Land, etc.
temporarily pursuant to the preceding paragraph, obtain permission from the
Minister of Economy, Trade and Industry; provided, however, that this does
not apply to temporary use for a period not exceeding 15 days in the event of a
natural disaster, incident or other emergency.

3 MFEEKREIL, AMEOFAORFEN SO L XX, TOEE LHEOFAE KO
HAEICEM L, BEREZRET OIS ZEARITIER S0,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when having received an
application for permission under the preceding paragraph, notify the owner
and possessor of the Land, etc. to that effect and provide them with the
opportunity to submit a written opinion.

4 BREEHRIT. F—HOBEIZLOMADOEMEFEL —FHMEHA L X5 &35 & 13,
HHNTH, THEOEEFIZEM LR TNER R, 27, o U oEmd
L2 ENWEEZ & XX EHOBRBO%, B, BETLH5I L2 b OTREY D,

(4) Electricity Utilities must, when intending to use another person's Land, etc.
temporarily pursuant to paragraph (1), notify the possessor of the Land, etc. in
advance; provided, however, that if it is difficult to give notification in advance,
it is sufficient for the Electricity Utility to give notification without delay after
the commencement of the use of said land.

5 H—HOBEICEIY —FMEML LS T2 tMENEEOMICMEINTND & X1,
ZDEEFREDOAKE G RITNT R 6720,

(5) If the Land, etc. to be used temporarily under paragraph (1) is in use for
residential purpose, consent must be obtained from the resident.

6 H—HOBEIZEL L —FEHOMMIZ, NA (FHEE 505818 T, KEM
AR\ L&, IFEFE = FOREICI) —RefElT2 L 12, —F) 22 %
HTEMTERN,

(6) The period of temporary use under paragraph (1) must not exceed six months
(or one year if provisional Electric Lines have been installed under item (ii) of
said paragraph, or temporary use takes place under item (iii) of said
paragraph).

7 B HOMEIZE D —FHEHAOZOMAD EHEIZNEH ADEIT, B HOFFA %
Tl LAFET 2EFEmAEER L. BRAOFHERNH AL T, ZThafrLligls
E7e e, 2L, FAEZELEOHREIL. ZORD TR,

(7) A person who enters another person's Land, etc. for the purpose of temporary
use under paragraph (1) must carry a document certifying that that person has
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obtained permission under paragraph (2), and show such document when
requested by any person concerned; provided, however, that this does not apply
to the case referred to in the proviso of said paragraph.

(SZAY)
(Entry)

FhtIugk BREFEFIL. BRFEOMIMET 2 E K TAEWITET 5 & UL FEHH
BEOOVLENDHH & XL, BBFEXEREOFAI 22T T, MAOLEHIZSIB AL Z
EBTE D,

Article 59 (1) Electricity Utilities may, when it is necessary in order to conduct
taking measurements or field investigations of Electric Facilities to be used for
Electricity Business, enter another person's land with permission from the
Minister of Economy, Trade and Industry.

2 HIRE=ZHOBEIX, AEOTFRAIOHFENHOTIHEICHERT 2,

(2) The provisions of paragraph (3) of the preceding Article apply mutatis
mutandis if an application for permission under the preceding paragraph has
been filed.

3 AIREMNIE, FREKLOHCHEAXOHEIL, BEXHEEEDE —HOBEIZ LV M
ANDTHUISE B A D GEIZHERT 5,

(3) The provisions of paragraph (4) and paragraph (5) of the preceding Article
and the main clause of paragraph (7) of said Article apply mutatis mutandis if

an Electricity Utility enters another person's land pursuant to paragraph (1).

(E@1T)
(Passage)

BNt ERFEELIT. ERFEEOMICMT 2 EMEEICET 5 THETEMRBE OMER
DIZDOMENHLH LT, MADO LA BITTHZ N TE S,

Article 60 (1) Electricity Utilities may, when it is necessary in order to
implement a construction project with regard to Electric Lines to be used for
Electricity Business or maintain Electric Lines, pass through another person's
land.

2 HAHEOBEICEVMAD LA BITT 2FIL, 20 nE Tt EL R L, B
RNDFERN O L XX, ZNEEALRTNIER B0,

(2) A person who passes through another person's land pursuant to the preceding
paragraph must carry a certificate of identification and show it when requested
by any person concerned.

3 HATPNEENELOELHEOBEILZ, BERFEENE -—HOBEITLVMAD L
2B T DG EICHENT S,

(3) The provisions of Article 58, paragraph (4) and paragraph (5) apply mutatis
mutandis if an Electricity Utility passes through another person's land
pursuant to paragraph (1).
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(R4 D et ST AH)
(Clearing or Transplantation of Plants)

BAT—& BRFEEL. HHPEXFEOMNM T 2EMBIEELLTL, AL

JFEETBZENDR & 556 UM N ELRFEO M 2B X TEWICET M
B L <IEFEHRER L ITERFEOMICHT 2 EMRKICHEAT 2 THICKEL KT
THAEICBNT, RLE2HRNE ST, BFEERBEOFF 22 T, £ O &K
L, IR LN TE D,

Article 61 (1) If plants cause or are likely to cause interference with Electric

2

Lines to be used for Electricity Business or plants hinder the taking of
measurements or field investigations with regard to Electric Facilities to be
used for Electricity Business or a construction project with regard to Electric
Lines to be used for Electricity Business, an Electricity Utility may, when it is
unavoidable, clear or transplant such plants with permission from the Minister
of Economy, Trade and Industry.

BERFEED T, ATEHOHEICI VI Z AR L, XIIBELE>LTHL =T, &
B, EYOFTHEICEM LT bien, 220, HborUommd sz
ENNEER L X T, RERSUIBI D%, B, BET 222 b o TRY %,

(2) Electricity Utilities must, when intending to clear or transplant plants

3

pursuant to the preceding paragraph, notify the owner of the plants in
advance; provided, however, that if it is difficult to give notification in advance,
it is sufficient for the Electricity Utility to give notification without delay after
the clearing or transplantation.

BRFEEE T, EOPEIFEOHICHET 2ERKICHEEL KIFL TV DEAICE
WTC, ZOEELZREST D L &1L, BREELE L HEEL TEROMGICE R 3
EAEL, I KKZOMDOKEEZHEL TAFXOLZEEZHETLIEBENND D ERD
bid & &EiL, HBHOBEIZH»DOL T, BRFEEREOFLZITRNWT, £0D
MWL, XIBHT 2208 TE D, ZOHREICBWTL, (KEUIBHE O,
B, TOFEZRFEEREICRITES L & bIC, MMOFTAHEIZE LR T
T b 720,

(3) If plants cause interference with Electric Lines to be used for Electricity

4

Business and it appears that if such interference were left unaddressed it
would significantly damage the Electric Lines, thereby seriously hindering the
supply of electricity, or cause a fire or other disaster, thereby harming public
safety, an Electricity Utility may, notwithstanding the provisions of paragraph
(1), clear or transplant such plants without permission from the Minister of
Economy, Trade and Industry. In this case, the Electricity Utility must,
without delay after the clearing or transplantation, notify the Minister of

Economy, Trade and Industry as well as the owner of the plants to that effect.
BHEASFFEHOBRTEIL., FHOFAOHRENHOTGEICERT 5,

(4) The provisions of Article 58, paragraph (3) apply mutatis mutandis if an
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application for permission under paragraph (1) has been filed.

(PR Al 1E)
(Compensation for Losses)

FAT S BREELIT. BLHARE -HOBREIZX D MAD %z R L.
BT IEFE-HOBEIZLVMADO LI HAY | HEARATRE-HOBEICELY
AN D LRI Z BT L, JUIATRSE A LIIE " HOMEBIC L Va2 L, &
LB LI LI >THREAEZE LTI, BREZTFICH L, @FEAET
HHEREME LT X e 5720,

Article 62 Electricity Utilities must, when having caused any loss from
temporarily using another person's Land, etc. pursuant to Article 58,
paragraph (1), entering another person's land pursuant to Article 59,
paragraph (1), passing through another person's land pursuant to Article 60,
paragraph (1), or clearing or transplanting plants pursuant to paragraph (1) or
paragraph (3) of the preceding Article, compensate a person who has suffered
the loss for any such loss that would generally arise.

FRtT =% RIZOBREIZLDBEROMEIZONT, BERFELT LBREZZT-ELD
MiCHi#zE 322 &N TET, IWEsHbiRned ik, BXFELE IHBEELX
F7eFT. YRR U < RHURES & e o 7o fi) o P e 2 45 iR 5 BB E
BHFEOREZHFET LI LN TE D,

Article 63 (1) If, with respect to compensation for a loss under the preceding
Article, the Electricity Utility and the person who has suffered the loss have
failed to consult or reach an agreement through consultation, the Electricity
Utility or the person who has suffered the loss may apply for an award by the
municipal or prefectural governor who has jurisdiction over the Land, etc. or
the place where the land or the plants causing interference are located.

2 =t KB _HENLENEE CROE =+ =50BEIE. ATHEOKEICHENT 5,
ZOHBEITBWT, B RKE HEROE P TRFEEKRE] L HDDIT,

[EERF IS CRABEAD D ET D,

(2) The provisions of Article 32, paragraphs (2) to (4) and Article 33 apply
mutatis mutandis to an award set forth in the preceding paragraph. In this
case, the term "Minister of Economy, Trade and Industry" in Article 32,
paragraph (2) and paragraph (3) is deemed to be replaced with "municipal or
prefectural governor."

3 HBEROHEZTREEEZEDIREITBWTIE, MESOFEN NN E O OREY
K OFEEEDIRTILR 50,

(3) An award ordering compensation for a loss must determine the amount of
compensation as well as the time and means of payment thereof.

(FAREITE D 3 55)

112



(Obligation of Recovery)

FHATIE BRERAT, BLTNRE -HOBEIZ XL 2 L O~ 2 Do
o EE. FoEMELAFURICEE L, IFCRICEE L 2nZ ik >TaEET
LHEKEMEL T, £OLHELBIELRITAIER L7220,

Article 64 Electricity Utilities must, when having finished with the temporary
use of the Land, etc. pursuant to Article 58, paragraph (1), return the Land, etc.
after having recovered the original state of the Land, etc. or having
compensated any such loss that would generally arise from non-recovery of the

original state.

(A O o)
(Use of Public Land)

BNt IS BREFERIEMNGEEES L. EK. B B WL ZEommatto
M B 5 EHNCERFE UIEIG 21T 5 FEO I T 2 E R 2 RE T D
VERDH DL XX, ZOMHEY TR WIREIZSWT, TOEEFEOFFE5Z1T T,
INEMHHT L ENTE D,

Article 65 (1) Electricity Utilities or Wholesale Suppliers may, when it is
necessary to install Electric Lines to be used for Electricity Business or
Wholesale Supply on a road, bridge, ditch, river, embankment or other area of
public land, use them with permission from the administrator thereof to the
extent that such use does not impair their usability.

2 HIHOLBEICE W T, BRFES IEMGEER L. BHEOEDDL L IAIC
FO . FEAEEZRORITAIER SR,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the Electricity Utility or
Wholesale Supplier must pay a user's fee as determined by the administrator.

3 HHENELREENRONOICE HOF A AHEARL & &, IEHEDOE D - MH
MBLOFENEIE TRV E EiE, EBRET, EXRFEE IEGFEE ORI X
. EHZFTL, IEHBOBEEED D Z LN TE D,

(3) If the administrator has refused to grant permission under paragraph (1)
without justifiable grounds, or the amount of the user's fee determined by the
administrator is inappropriate, the competent minister may, upon application
by the Electricity Utility or Wholesale Supplier, grant permission or determine
the amount of the user's fee.

4 ET=HHOREIE, EEE (M HEFEEREE /N5 OBEICZ K5 ERKITTN
FESRHI\EE —HOBEIC LV IRE I VT E B O X3RN O T OV 5% T HUIZ R &
SNTEROMIBH L 722 XELDIZHOWTIE, EH LRV,

(4) The provisions of the preceding three paragraphs do not apply to roads
prescribed in the Road Act (Act No. 180 of 1952) nor to areas of land on which
roads are to be constructed as determined under Article 18, paragraph (1) of

said Act and objects associated with roads constructed on such land.
5 ETEBREIX, ROLGEIX, HO0UH, BFEEREICHE L R2TER 570,
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(5) In any of the following cases, the competent minister must consult with the

Minister of Economy, Trade and Industry in advance.

— BEZHOBEICIVEMEZHFAT L, MO EZED LI &35 L &,

(1) when the competent minister intends to grant permission for use or
determine the amount of a user's fee pursuant to paragraph (3).

T BRFEER TEMMEEEE N ERFETEMAR AT O FEO TS 2 ER
AR T D 7o ORTEOE R XILE K & 70 5 & XN O L U <34 #% i
REINTCHEBOMBEME22XF b0 5L LD LT25GICBWT, BEKE
BT EE—H (FAEFL—FRE HIIBWCERT 2568450, ) OHE
(R VEREHE DI D S B OO E SATFES N +ERE—H (FHESE
Nt —RE_HIBWTHERT 562G, ) OBREICKVFFHE L I3KREIC
FMEEAT LT 2 S IT oW T OREFE R UTEZ R L TR L TERRE IR EE L L
2L+ L,

(i) when an Electricity Utility or Wholesale Supplier intends to occupy roads
or areas of land on which roads are to be constructed or accessories to roads
constructed on such land as set forth in the preceding paragraph for the
purpose of installing Electric Lines to be used for Electricity Business or
Wholesale Supply, and the competent minister intends to make an award or
decision in response to a request for review of or objection to the
determination of the amount of an occupation fee to be collected by the road
administrator pursuant to Article 39, paragraph (1) of the Road Act
(including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 91,
paragraph (2) of said Act) or the imposition of a condition to the permission
or approval under Article 87, paragraph (1) of said Act (including cases
where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 91, paragraph (2) of
said Act).

(#EM)
(Application Mutatis Mutandis)

FARNTARE BEAT—FE H, BEATHKLAOERNF=FoBER. BxEHE]LE
MaERETLEICENT 5, ZORBICENT, BAT-REHD IEREZEL
SHEL TEROMEBICER 2 ELZ AL, A KEOMOKFELEHEL TAILD
ZREAET L] LHH0IE, TKREOMDOKEFELEAE L TALOZEZHET
L] LMARERZDEDET D,

Article 66 The provisions of Article 61, paragraph (3) as well as Article 62 and
Article 63 do apply mutatis mutandis to a person equipped with Electric
Facilities for Private Use. In this case, the phrase "significantly damage the
Electric Lines, thereby seriously hindering the supply of electricity or cause a
fire or other disaster, thereby endangering public safety" in Article 61,
paragraph (3) is deemed to be replaced with "cause a fire or other disaster,
thereby endangering public safety."
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B BRESEHEEEHRE., HERBREEAKROBRGREEEAE

Part V Registered Safety Management Examination Body, Designated
Examining Body, and Registered Investigation Body
F—E BRREZLEEHEFERE
Chapter I Registered Safety Management Examination Body

(B %)
(Registration)

FoAtESR BLE-RE=H B R SHOIHE L RS IUHO R, %
HWHEEETTEDLLIAIZLY, RIZBIT 2FEDOKy (LLTFHIZ IFEEDKS)
EWVD, ) TEIT, INLDOREICLEE (LIT TZaEHEL] LT 5, )
EITR O LT HEOHFEICEIVIT,

Article 67 The registration set forth in Article 51, paragraph (3), Article 52,
paragraph (3), or Article 55, paragraph (4) is made, pursuant to the provisions
of Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, for each of the
following categories of examination (hereinafter simply referred to as an
"Examination Category") upon application by a person who intends to conduct

such examinations (hereinafter collectively referred to as "Safety Management
Examinations").

— BHtLE-HOFAE
(1) examination set forth in Article 51, paragraph (3)
BRI AECHORS
(i1) examination set forth in Article 52, paragraph (3)

= BE T RRENHOFR

(i) examination set forth in Article 55, paragraph (4)

(R k& S1H)
(Disqualification)

FATNE KOBZONTNNIELET LT, FE+—FE-H, FEL+_FF=
HYIIFE T HRBEUNHDOBRGRE T H 2 LN TERY,

Article 68 A person who falls under any of the following items may not be
registered under Article 51, paragraph (3), Article 52, paragraph (3) or Article
55, paragraph (4):

— ZOERXITZOEEICES I oHEISER L, Elell EOIZE i,
ZOHPITEK DY, FPITEZ T D2 LR 7227 B0 0 FE Kl L nE

(i) a person who was sentenced to a fine or severer punishment for violation of
this Act or any order issued under this Act, before the elapse of a period of

two years since that person served out the sentence or ceased to be subject to
the sentence;

= OBETNKOBEICEI Y BEEIRY S, TOBIELO AL AR LR
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W&
(ii) a person whose registration was rescinded pursuant to Article 78, before
the elapse of a period of two years since the date of rescission;

= EATHOT, TOEBEITOEED ) BICHI HOWT IS T 2E R D
5HD

(iii) a corporation, any of whose officers in charge of its business falls under

any of the preceding two items.

(B kD F 1)

(Standards for Registration)

FANTILR REEEREZ, BEATEROBREICIVBRELHELZE (UTZOH
IZHRWT TRERGEE] LW o, ) BRICET L2EMFORTITEA L TWD & EiF,
ZORGEE LRITE R B, ZOHAICTBWNT, BERICHE L TRERFRIT, &
HHEEETTED D,

Article 69 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry must register a
person who has applied for registration pursuant to Article 67 (hereinafter
referred to as an "Applicant for Registration" in this paragraph) if that person
conforms to all of the following requirements. In this case, necessary
procedures for registration are specified by Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.

— ROVTNNTHELTL2ENLEREHEEZFEML, TOANEPFEEOKG T &
AU ETHDHZ L,

(i) Safety Management Examinations are conducted by a person who falls
under any of the following conditions, at least two persons assigned for each
Examination Category:

A FREEE (R ZEERE N T) ICESCRY (EHR & bR
<o ) XIFHKRZFS (RKELFEHSE =G/N\1+/\F) IZEIKRECBWVWTER
T, BRI, B L L <IERE LYo I IO ITH Y T 2t %
BOTHEELLEZTHOT, BEXRLIEYMO THE, MFE L IERICET 5 %EE
MIFLREHRFEEICHTH2EBICER L C LU LEELERBRE AT L0 0

(a) a person who graduated from a university (excluding junior college) under
the School Education Act (Act No. 26 of 1947) or a university under the
former University Ordinance (Imperial Ordinance No. 388 of 1918) after
completing a course in electric engineering, civil engineering, mechanical
engineering or management engineering or any other course similar
thereto, and has experience of being engaged for at least two years in total
1n services for the construction, maintenance or operation of Electric
Facilities or services for Safety Management Examinations;

7 EREEEICES EHRFE L ILEEEMFERAIIBFEM RS (=
TARETEN T ) ICHESSHEMFERIZBWTER LY, AT Bk T
T LIIRE TrROB R IIINOICHY T 2R A2 EO THRELZETHD
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T, BRLEYMOTHE, A L AEMICET 2 FZ B XITZ 2B HEAICET
DEBICEE L TUEL EEF LIERBRZAT 560

(b) a person who graduated from a junior college or college of technology
under the School Education Act or a professional training college under the
former Professional Training College Ordinance (Imperial Ordinance No.
61 of 1903) after completing a course in electric engineering, civil
engineering, mechanical engineering or management engineering or any
other course similar thereto, and who has been engaged for at least four
years in total in services for the construction, maintenance or operation of
Electric Facilities or services for Safety Management Examinations;

N BRI O THE, MR L <ITERICET 2 EH UIL2EHEEICHET S
FEBICEE L TN EREE L ERBRE 6T 58

(c) a person who has been engaged for at least six years in total in services
for the construction, maintenance or operation of Electric Facilities or
services for Safety Management Examinations;

OBBHFEES, B RE I, B R SOOI LR AR UIH O

XV EAEHRELZZ T 20 bR L SN ERTIEMERET D

H LT ZoFCENT MFEMGERTIEYRES] &), ) IR IhTWY

HHDE L TRONWTINITHEYTLHDOTRNI &,

(i1) the Applicant for Registration, who is controlled by a person equipped with
Electric Facilities subject to Safety Management Examinations pursuant to
Article 51, paragraph (3), Article 52, paragraph (3) or Article 55, paragraph
(4) (hereinafter referred to as "Person Equipped With Electric Facilities
Subject to Examination" in this item), falls under none of the following
conditions:

14 BHHHEEPKRASHTH L5 8ICH O T, BESRER] LIEFYREE N Z
DFIEN (=thiE CRRCHEFERFE N NT) BNEEFILERE —HICHE
TOHRIENZ VI, ) THDHI L,

(a) if the Applicant for Registration is a business corporation, the Person
Equipped With Electric Facilities Subject to Examination is its parent
corporation (as prescribed in Article 879, paragraph (1) of the Companies
Act (Act No. 86 of 2005));

n BREHFEOKE (Fost (SHEFLE LIRS -HIRAET 2/Hr=
HEWI, ) ITHHOTIE, EBLZHITT2HR) IThHO 2 FENRER LIEWK
BEHORESOIME (BE _FRICYEEIRER TIEYRE S Ok B U3
BTholt#HxEL, ) OEEN 50— %2BxTNDH I L,

(b) more than half of the officers of the Applicant for Registration (in the case
of a Partnership Corporation (which means a partnership corporation
prescribed in Article 575, paragraph (1) of the Companies Act), officers in
charge of its business) are officers or employees of the Person Equipped
With Electric Facilities Subject to Examination (including those who have
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been officers or employees of the Person Equipped With Electric Facilities
Subject to Examination in the past two years);

NOBERHGEE EACHO T, TOREMELZET HHE) ¥, FAMSZEKL
EaxEH OB XIIRE (BE FEMICYEBFEESRER LIFRES OKE
XITWE CholEELEL, ) ThHIZ L,

(c) the Applicant for Registration (or, in the case of a corporation, its
representative officer) is an officer or employee of the Person Equipped
With Electric Facilities Subject to Examination (or has been an officer or
employee of the Person Equipped With Electric Facilities Subject to
Examination in the past two years).

2 HHEA—RE=H, FL+ RGE HEUIF L RRENEOREIT, ZREHE
BB ERE RIS 5 FHATRHE L TTLHHD LT 5,

(2) The registration set forth in Article 51, paragraph (3), Article 52, paragraph
(3) or Article 55, paragraph (4) is to be made, with the following particulars
stated in the registry of Safety Management Examination Bodies:

—  BEFEH B KORERE S
(i) the date of registration and registration number;
OB E T2 O R ATAFR R CEFE NZEANICH ST, T0oREBEFOK

4

(ii) the name and address of the person registered, as well as the name of the
representative if such person is a corporation;
= EEOXS

(iii) the Examination Category.

OBk D T 3Hr)
(Renewal of Registration)

LR BT -RE=ZH, B _REHXIBLHEEBMEORERIT, =4
ZTFORVEGTTEDLHM I LICEDOEHA2Z TR TR, ZOHHORIEIC LD
T, TN ZEK I,

Article 70 (1) Unless it is renewed at an interval of not less than three years as
set by Cabinet Order, the registration set forth in Article 51, paragraph (3),
Article 52, paragraph (3) or Article 55, paragraph (4) ceases to be effective
upon expiration of such period.

2 HI=SZOBUEIR. ATEOBREKOEHICHENT 5,

(2) The provisions of the preceding three Articles apply mutatis mutandis to the
renewal of registration set forth in the preceding paragraph.

(ZREHRFEEDEE)

(Obligation to Conduct Safety Management Examinations)
Bt —5% FHHETF£E - FET_F£E -HXIE A+ REEENEOREE T
7F (LT TREELLEHHEAEE] tv), ) 13, “eBHEREITHIRE L%
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koonicb xix, EXNREERHLIHGEERE . Bk, ERFHEALITDR
TR B0,

Article 71 (1) A person registered under Article 51, paragraph (3), Article 52,
paragraph (3) or Article 55, paragraph (4) (hereinafter referred to as a
"Registered Safety Management Examination Body") must, without delay,
conduct a Safety Management Examination when requested except the cases
where there are justifiable grounds not to do so.

2 BREREAEEFHEAMKEIL. AT, o, BREEEES TED DL HIEICL 0 2%
HEELITORITINE 5780,

(2) Registered Safety Management Examination Bodies must conduct a Safety
Management Examination fairly by means specified by Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 BEEZLEHEAKEIT. ZREHEELITO LT, FEATILEE-HE S
HET HHICELEHBEEZ TSR TR 50,

(3) Registered Safety Management Examination Bodies must, when conducting a
Safety Management Examination, have a person prescribed in Article 69,
paragraph (1), item (i) to take charge of the Safety Management Examination.

(FETOLHE)
(Change of Place of Business)

L+ 4 BERELEHFEAKREIT, KeFHEELIT) FENONEHAZT L X
FETHEXIT, BAELLY LT 2HO HEMATE CIC, RFEEREICE T AT
TR 6700,

Article 72 Registered Safety Management Examination Bodies must, when
intending to change the location of the place of business where a Safety
Management Examination is to be conducted, notify the Minister of Economy,
Trade and Industry of the change two weeks prior to the day when the change
is scheduled.

CEGHIFE)
(Operational Rules)

HEt =% BELEFHFEAKREIL, ZeFHFEEORFICHETLIHRE LTl ox
(ZBWT TEBRE] Lo, ) 28D, BEEHERDOEE ORI, REFEXE
REZETHEZTAUE R LR, ZhaZBHELE5ET5L&b, FAkET D,

Article 73 (1) Registered Safety Management Examination Bodies must
formulate rules concerning services for Safety Management Examinations
(hereinafter referred to as "Operational Rules" in this Chapter), and notify the
Minister of Economy, Trade and Industry of the rules before commencing
services for Safety Management Examinations. The same applies if a

Registered Safety Management Examination Body intends to revise the rules.
2 EHRRIT, ZeEEHEEOEM L, KEEHERICET IMEORETIEL
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DL DORRFEHXRE T TED D FHEEZED TENRITIT R B0,

(2) Operational Rules must provide for the means of implementing a Safety
Management Examination, the means of calculating the fees for Safety
Management Examinations, and other particulars specified by Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(£ DOIRBE L)
(Suspension or Discontinuation of Operation)

FEHNS BERZSEHEAEREIL, ZeEHERDOEFORIM T M AR L,
XIFBEIE L LD & T5 LT, MFEXEATTEDDLLIAIZLY, 60T, £
DE 2R EEREI R T H R T IE R b0,

Article 74 Registered Safety Management Examination Bodies must, when
intending to suspend or discontinue all of or part of the services for Safety
Management Examinations, notify the Minister of Economy, Trade and
Industry to that effect in advance pursuant to the provisions of Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(W5t R % O E = M OB %)
(Keeping and Making Available for Public Inspection of Financial Statements)

FEFIS BEZEEHEFEAKEL. BFEEFERER =AURNIC, TOFREEED
WHPE B §k, SR IRER K DR R E TN SGHRFET NCEEREE (Znb0b
DA EHFLE (B, K FRZOMD NOFEIZ L O TITER#ET 2 &
MWTERVWLTATIELNDRETH ST, BFHEEIC L oFRAEOMIcHEnD
HEDEN), LLFZDORIZEBWTHL, ) TEMRS L, XEZOEMICR X TENR
FUERDIERA STV D GEITHIT 5 YL EMIGLE LT T, WEXOEH + 5%
DINZBNT THFH#EREF] Lo, ) ZfER L, IAEMFENIHA BRI HE
IRB IR,

Article 75 (1) A Registered Safety Management Examination Body must, within
three months after the end of each fiscal year, prepare a property inventory,
balance sheet, profit and loss statement or income and expenditure statement
and business report (if these documents are prepared as electronic or magnetic
records (meaning records used in computer data processing, which are created
in electronic form, magnetic form, or any other form that is impossible to
perceive through the human senses alone; hereinafter the same applies in this
Article), or electronic or magnetic records are prepared instead of preparing
said documents, said electronic or magnetic records are included; these
documents are hereinafter referred to as "Financial Statements, etc." in the
following paragraph and Article 122-4) and keep them at its place of business
for five years.

2 MEHATA FRA, WEEEEREICEHFXEERE LT BE]I LI ERET D
HZOMOFFERELRNT, B EEHRFEEREOEBRFMANIT, WoTH, RIZH
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F2FERETL2ZENTE D, EEL, H_EXIHNEOFHEKRE T DI101E, B
PEHEAREAOED BN % DT TR B,

(2) A person equipped with Electric Facilities subject to a Pre-use Self-Inspection,
Operator's Inspection on Welding or Periodic Operator's Inspection and other
interested persons may, at any time during the business hours of the
Registered Safety Management Examination Body, make any of the following
requests to the body; provided, however, that when making a request set forth
in item (ii) or item (iv), such person or interested persons must pay the fee
determined by the Registered Safety Management Examination Body:

— WMB#ERENERL DO TERIN TS & &1L, Y%FmOME XITBES OF
K

(i) if Financial Statements, etc. are prepared as written documents, a request

iz

for public inspection or copying of the written documents;

= s OEFE OREASUTIA DG K

(i1) a request for a transcript or extract of the written documents set forth in
the preceding item;

= WMBHEREFDEMALERZ b O TER SN TWD & &3, YiERARLERIZ ek
SNT-FHEEZRFEXLE DT TEDDLHFIEIZLVRALIE S OORE XITEST DR

(ii1) if Financial Statements, etc. are prepared as electronic or magnetic records,
a request for public inspection or copying of the content of the electronic or
magnetic records displayed by a device specified by Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry:;

WU A5 OEBAIGLERIC TS SN FHEZ B HIETHO O TRFEELA T TED D
HOIZL VRS D Z & OFE RIS EHL LR L 72l O DFE R

(iv) a request for provision of the content of the electronic or magnetic records
set forth in the preceding item by an electronic or magnetic means specified
by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry or a request
for delivery of documents stating such content.

(i & 3)
(Order for Conformity)

FHL+HAE REEEREZ, BHRESFHEEMENE ST LEF EHEFOWTH
M E L Ro7c LD 5 L EIE, TORBLLEFERFEAKBEICH L, Znbo
BUEICHG T DT OMEREL L DREZLaMmT DI LN TE D,

Article 76 The Minister of Economy, Trade and Industry may, when finding that
a Registered Safety Management Examination Body has ceased to conform to
any of the items of Article 69, paragraph (1), order the Registered Safety
Management Examination Body to take any necessary measures to ensure
conformity to the provisions of said items.

(S )
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(Order for Improvement)

FEHESR REEERER, BERLZEEHFEEREIE L+ —ROBEITERK L T
LERODLEEIX, FOBRLLEHEREBEICH L, BREEHEELITONETZ L
XIFZEEHBEEDITIEL OMOIEZOITEOWHFICH LLEREELZ L D& 2L
BT HIENTED,

Article 77 The Minister of Economy, Trade and Industry may, when finding that
a Registered Safety Management Examination Body is in violation of Article 71,
order the Registered Safety Management Examination Body to conduct a
Safety Management Examination or take other necessary measures to improve
the means of implementing Safety Management Examinations or other

operational procedures.

(B gk D EHHE L %)

(Rescission of Registration, etc.)

FLHNSE RFEERER, BHRLESFEHBERBENROSEZOWNTANICHYT D
XL, BRE—&FEEH, SR &S SHIE AT ARENEO R L Y 1H
L., XIHEZED CEREHBEEOXEFORHE L II—HoELZMT 52 &7
TE 5,

Article 78 If a Registered Safety Management Examination Body falls under any
of the following items, the Minister of Economy, Trade and Industry may
rescind the registration made under Article 51, paragraph (3), Article 52,
paragraph (3) or Article 55, paragraph (4), or order the Registered Safety
Management Examination Body to suspend all of or part of the services for
Safety Management Examinations within a specified period:

— FhP—&ERE GBht & REUIE L+ EREARNHIIBWTHENT 5
HBraie, ) BEPF& BEF S BER=REH FEUE BEL
FEF -EHXIIRFOREIERK LIz L &,

(i) if the Registered Safety Management Examination Body has violated Article
51, paragraph (5) (including cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to Article 52, paragraph (5), or Article 55, paragraph (6)), Article
71, Article 72, Article 73, paragraph (1), Article 74, Article 75, paragraph (1)
or the next Article;

ZOEATNERE - BXITE S SICHE T HICES L &,

(ii) if the Registered Safety Management Examination Body now falls under
Article 68, item (i) or item (iii);

= ENARHEEANRVOICHEETRLEE HASOREICLIFEREEARL L X,

(iii) if the Registered Safety Management Examination Body has refused the
request made under the items of Article 75, paragraph (2) without justifiable
grounds;

W BT EOBEICLDMAICERK Lz & &,

(iv) if the Registered Safety Management Examination Body has violated an
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order issued under the preceding two Articles;

B REOFERICKLVEL+—KE =T, FL+ _RE " IH L LRFELUED
Bekrxzidl-bx,

(v) if the Registered Safety Management Examination Body has been
registered under Article 51, paragraph (3), Article 52, paragraph (3) or
Article 55, paragraph (4) by wrongful means.

(1 98 o> R k)
(Bookkeeping)

FHEFILS BERZEEHFEAKEIL. REZMA, LEBEHEFEAOELEIZHE LR E
EADTTED DFHAGLH L RTNITX RS20,

Article 79 (1) Registered Safety Management Examination Bodies must keep
books and state in such books the particulars concerning services for Safety
Management Examinations specified by Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.

2 AIEOEEIL, BREEEEATTEDD L IAICLY RELRTNIEZR LR,

(2) The books set forth in the preceding paragraph must be kept on file pursuant
to the provisions of Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(RRBFPEZEREIC K D 248 PR A S D E i)
(Services for Safety Management Examinations Performed by the Minister of
Economy, Trade and Industry)

FNESE BREPEEREIL, B+ &=, B R = E I LIRS N
HOBEREZ T DENDNRNE & FEHUFOREIC L 2 L2EHFEEDEEOL
T —EORIE IO EN SO & &, FLHNFOBEIZL Y E R+ —5F
B, B GFH A L EE A HASEENEOREEZID H L., IIEGERL
PEMEAHREIC T LZREREEDOEBEORME L IT—HoFEkam Uizl &,
Bk 2 EREAMEADNREZOMOEFRICE D LZEEHREDOELEO R T
HEETDHIENNEL 72O L X ZOMBERNDH D LRODH L XL, YRLEER
FEOEFORM I —HEZ A BITHI ZENTE D,

Article 80 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may personally
perform all of or part of the services for Safety Management Examinations of a
Registered Safety Management Examination Body if there is no person
registered pursuant to Article 51, paragraph (3), Article 52, paragraph (3) or
Article 55, paragraph (4); notification of the suspension or discontinuation of
all of or part of the services for Safety Management Examinations has been
given pursuant to Article 74; the registration made under Article 51,
paragraph (3), Article 52, paragraph (3) or Article 55, paragraph (4) has been
rescinded or an order has been issued to the Registered Safety Management
Examination Body to suspend or discontinue all of or part of the services for
Safety Management Examinations pursuant to Article 78; it has become
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difficult for the Registered Safety Management Examination Body to perform
the all of or part of the services for Safety Management Examinations due to a
disaster or another reason; or the minister finds it necessary to do so for any
other reason.

2 REEEREDAIEOBEIC LY ZRERFEADOEFOEM I —ME B LIT2%
BB ILREERFEEDEBOFIME ZOMO LI/ FIHIIHOWTIE, BRIFEXE
BTED D,

(2) The transfer of the services for Safety Management Examinations and other
necessary particulars, if the Minister of Economy, Trade and Industry
personally performs all or part of the services for Safety Management
Examinations, pursuant to the preceding paragraph, are specified by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

BE REAREE
Chapter II Designated Examining Bodies

(F57E)
(Designation)

BN+ —5 BUHIEFE HOBEEIX, RFEEETTEDL L IAICLY, HEE
BaiTs o e T 0HBOHFEITL VT,

Article 81 (1) The designation set forth in Article 45, paragraph (2) is made
pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry upon application by a person who intends to administer Examination
Affairs.

2 BREEEREZ, BUHLEEE _HOBEL Lz ik, BRFBEZ2ITDORVED
LT 5,

(2) Upon having made the designation under Article 45, paragraph (2), the
Minister of Economy, Trade and Industry is not to administer Examination
Affairs.

(R k& S1H)
(Disqualification)
BNt R ROBEOWTNNIHEYT 5T, FUHEEE HOBELZIT 5 Z
LINTER,
Article 82 A person who falls under any of the following items may not receive
designation under Article 45, paragraph (2).
—  ZOFEEXIFIZOERICES S amOBEICER L, Bl EOJII AT b,
ZOHITEKE DY . IFPITEZIT D2 N ROl B D A ZRKE LRV
(1) a person who was sentenced to a fine or more severe punishment for
violation of this Act or any order issued under this Act, before the elapse of a
period of two years since that person served out the sentence or ceased to be
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subject to the sentence;

=B EEE CHOBEICIVIRETRVIE I, TOBIHLO AL ZEERE
R ORANAE

(ii) a person whose designation was rescinded pursuant to Article 87,
paragraph (2), before the elapse of a period of two years since the date of
rescission;

= ZOEBEITORBDIBIZ, ROWTHNNIEATLERHLE

(iii) a person, any of whose officers in charge of its business falls under any of
the following conditions:
A4 H—TIlHETOE
(a) a person who falls under item (i);
2 HNFNEOEOREICL MBI LTS, BTOBEND FE2RE L

mNE

(b) a person who was dismissed by an order under Article 84-5, before the

elapse of a period of two years since the date of dismissal.

(F87E D H: )

(Standards for Designation)

FNF=4 BEEEREIL, MICHEN AR _HOBEZ T T2EN R 1o
FHEOIEEDOHFENRRDOFEFONTIUIHEHG L TWD ERO L EETRITUE, £
DIEEZ LTI BN,

Article 83 The Minister of Economy, Trade and Industry must not make the
designation under Article 45, paragraph (2) unless no other person has
received designation under said paragraph and the application for designation
filed under said paragraph conforms to all of the following items:

— BB, . BRI OO HFIEEOMOFIHIZOWTORBREE O FEhu 2B
T HEMED, HBRFEOREMEREROIZOIZEHD) b D THDL Z L,

(i) the applicant's plan for the administration of Examination Affairs, which
covers personnel, equipment, means of administering the Examination
Affairs and other particulars, is appropriate for the proper administration of
said Examination Affairs;

= RS ORBRFEZ O IR T D FHE A W M IR T D IR Y DR PR LA M O
IR IR 5 Z &

(ii) the applicant has sufficient financial basis and technical capability to
properly implement the plan for the administration of the Examination
Affairs set forth in the preceding item;

= REFE=TWUEOHEIZLIOVRVLINTEATHDLZ &,

(iii) the applicant is a corporation established pursuant to Article 34 of the
Civil Code;

W SBREHBLUSNOEFEZITOTND L XL, TOEELITHI Z LI > THRBRES
DARNIEIZRDBENRRNEDTHLZ &,
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(iv) if the applicant is engaged in services other than Examination Affairs,
there is no risk that the applicant will fail to fairly administer said

Examination Affairs by performing other such services.

FREB®E)
(Examiner)

NS FEERBERIT. RBREF LT O LGBV T, BNUHURE —HE
D =05 F T T 2O TAEEM A SRR D THEEE & L TR B e &
CHBEZ AT 2008 9 OHEICET 2 FFIC o0 TE, RBRAEITbERT IR
5720,

Article 84 (1) Designated Examining Bodies must, when administering
Examination Affairs, have its examiners administer affairs in determining
whether or not an applicant for any of the types of chief engineering licenses
listed in Article 44, paragraph (1), items (i) to (iii) has the necessary knowledge
and skills as a chief engineer.

2 fRERABEREIL, RBELBELED &30 & &3, RFEEET TEDLHE ML
A DHED D BLINLEE LR T HITRB R0,

(2) Designated Examining Bodies must appoint examiners from among persons
who satisfy the requirements specified by Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.

3 faEHBER L., MREZ BT Lz ST, RFEEEDTTEDDL L ZAITED,
REHEEREIZEDOEZBITHZ2TT bRy, RBREBICEE O E L, [
RET D,

(3) Designated Examining Bodies must, when having appointed examiners, notify
the Minister of Economy, Trade and Industry to that effect pursuant to the
provisions of Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry. The

same applies if any examiner has been replaced.

CEGSHIFE)
(Operational Rules)

FNFUED Z HEEARBREREIT, RBREFICHETIHE U FZoRICENWT 135
B &9, ) ZED, REEEREORBAIZ2Z T R2TNERLR, T el HE
LEorednead, AkET D,

Article 84-2 (1) Designated Examining Bodies must formulate rules concerning
Examination Affairs (hereinafter referred to as "Operational Rules" in this
Chapter), and obtain approval of said rules from the Minister of Economy,
Trade and Industry. The same applies if a Designated Examining Body intends
to revise said rules.

2 EBGHBETEDDI RS HFHIT, MFEXEETTED D,

(2) The particulars to be provided for by the Operational Rules are specified by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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3 RFEEEREIL. H—HOB WL LI EBHENHRBRFEE O IERZIT LAY &
RO ERODL L X, FRERBREEICK L, EHBHBREZLET IS LamT o2
ENTED,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when finding that the
Operational Rules approved under paragraph (1) have become inappropriate
for the fair administration of the Examination Affairs, order the Designated

Examining Body to revise said Operational Rules.

(EBEDIRFEE L)
(Suspension and Discontinuation of Examination Affairs)
FNFUED —o . FEERABEE T, RFEEREOF 22 TR X, RABRFEE
DA NL—E AR L, UEBEIE L TE R B 7220,
Article 84-2-2 Designated Examining Bodies must not suspend nor discontinue
all of or part of the Examination Affairs unless this is permitted by the

Minister of Economy, Trade and Industry.

(2RI 5)
(Business Plans, etc.)

FNFUSEO = FREHBRER I, BFEERRAANC BN TEH _HOBEZ %
J7BORTLEEEEICHHOTL, ZORELZITHBERRS) | TOFEEER
DFFEFE M PN TFREZER L, BRFEEREORBW 22T R2TNE ROV,
NEEBRLE>EToLEs, FKET D,

Article 84-3 (1) Designated Examining Bodies must, prior to the beginning of
each business year (or without delay after designation under Article 45,
paragraph (2) in the case of a business year that contains the date of
designation), prepare a business plan and income and expenditure budget for
the business year, and obtain approval of them from the Minister of Economy,
Trade and Industry. The same applies when a Designated Examining Body
intends to revise them.

2 FEEHEREER L. mEEFEEREE = UNIZ, £ OFEEEEOFIEREF MU
TPREEFELER L., BFEZEREICRD L2 TE R b0,

(2) Designated Examining Bodies must, within three months after the end of
each business year, prepare a business report and statement of accounts, and
submit them to the Minister of Economy, Trade and Industry.

(% B OFT: K OT:)
(Appointment and Dismissal of Officers)
FNFHEDOM  FaERBERE OB OBRME L O EIL, BRFEERE ORI 221772
FHuE, 2O EA TRV,
Article 84-4 The appointment and dismissal of an officer of Designated
Examining Bodies are not valid unless approved by the Minister of Economy,
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Trade and Industry.

(fRAT-An 43)
(Order of Dismissal)

FNFUEDO T BREEEREIT, fEERBIEE 0K B SOTRBRE 2 Z OERE L <1
ZDOERICHE S B OHE XILEBRBRITER Lz & XX, 2o ERBREEICk
L. ZORBXITHBREBLMET RE L 2mT LI LN TE D,

Article 84-5 If any officer or examiner of a Designated Examining Body has
violated this Act or any order issued under this Act or the Operational Rules,
the Minister of Economy, Trade and Industry may order the Designated
Examining Body to dismiss said officer or examiner.

(b PR F7 28 795)
(Obligation of Confidentiality)
FNTISG HEERBEEORKEN LJITHE GRBREL ST, ) I b0z H
O, RBREFSICEAL T BREMELZRS LTI bR,
Article 85 Current or former officers or employees (including examiners) of a
Designated Examining Body must not divulge confidential information that
they have become aware of in the course of administering the Examination

Affairs.

(KB KO E O L)
(Status of Officers and Employees)
FNFEEOZ RBREBICEET 2 ERBREEOKE UIME BB L&, )
X, HEZ OMOETIOBE I SV T, EFICE Y XFITHEFT DA & 27227,
Article 85-2 With regard to the application of the Penal Code and other penal
provisions, officers or employees (including examiners) of a Designated
Examining Body who are engaged in Examination Affairs are regarded as
personnel engaged in public services under laws and regulations.

(i & 17 %)
(Order for Conformity, etc.)

FINEARS BEEREREIZ, fBERBEENE N =8485 (B 52k<, BT Z
DIEIZBWTH L, ) OWTINTHEE L oz LB b & ik, BERBRKEA
XL, U SIEA T O OMBERIEELZ L DNE ZLamT 52 LN TE D,

Article 86 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when finding
that a Designated Examining Body has ceased to conform to any of the items of
Article 83 (excluding item (iii); hereinafter the same applies in this paragraph),
order the Designated Examining Body to take any necessary measures to

ensure conformity to the provisions of said items.

2 RFEEFEKREIL, ATHEICED D2 HODIEN, ZOEREHITT 27O UENRH D &
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WD L E I, fRERBREEICK L, MBREBICE LEE LLERM T e T 52 &0
TE 5,

(2) In addition to what is provided for in the preceding paragraph, the Minister of
Economy, Trade and Industry may, when finding it necessary for the
enforcement of this Act, issue to a Designated Examining Body an order

necessary for the supervision of Examination Affairs.

(FEEDHUH L %)
(Rescission of Designation, etc.)

FINFESR BEEEREIZ, fBERBEN N =RE=5CEa Lokt
TE. BUHLEFE HOBEEZIRVES 2T NIER B0,

Article 87 (1) If a Designated Examining Body has ceased to conform to Article
83, item (iii), the Minister of Economy, Trade and Industry must rescind the
designation made under Article 45, paragraph (2).

2 RFEEREIL, FERBRBERENROESONT NS T 5 L &, B+
SH_HOBEZIVIE L, XM ZED TREERFEFEO2EHE L IX—HofE k%
MTDHIENTE D,

(2) If a Designated Examining Body falls under any of the following items, the
Minister of Economy, Trade and Industry may rescind the designation made
under Article 45, paragraph (2), or order the Designated Examining Body to
suspend all or part of Examination Affairs within a specified period:

— BN CRB B XAE =TITHEN T HICEO L&,

(1) if the Designated Examining Body now falls under Article 82, item (i) or
item (iii);

B, NSO ZF - BCEEEO Zo 2 FCEUSEO =03
WERDHEITER LTZ L&,

(ii) if the Designated Examining Body has violated Article 84, Article 84-2,
paragraph (1), Article 84-2-2, Article 84-3, or the following Article;

= FNFNEO FH -HORBAZZ T EBRBIZLORWTHRREE 21T o7 &
&,

(iii) if the Designated Examining Body has not administered the Examination
Affairs in accordance with the Operational Rules approved under Article 84-2,
paragraph (1);

NSO 8 = E, HNHUEO T XITEIZOMEIC L D MmaIci#ER Lz L
ER

(iv) if the Designated Examining Body has violated an order issued under
Article 84-2, paragraph (3), Article 84-5, or the preceding Article;

B AEOFERICIVENHEEE _HOBEELZIT L &,

(v) if the Designated Examining Body has received designation under Article
45, paragraph (2) by wrongful means.
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(I 98 oD R k)
(Bookkeeping)

FNHEROZ eI, REAH A, RBRFBICHALREEEE T TED D
FHAFLH L R TIER B 720,

Article 87-2 (1) Designated Examining Bodies must keep books and state in such
books particulars concerning the Examination Affairs specified by Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 AIEOREIL, RFEEEATTEDDL L IAICEIY ., RFELRTFIUER B0,

(2) The books set forth in the preceding paragraph must be kept on file pursuant
to the provisions of Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(RRFFPEEREIT L 5 allR)

(Examinations Conducted by the Minister of Economy, Trade and Industry)

FNHINE RFPFEEREIZ, FBERBREENHNFNED 0 ZOFF 2521 Tkl
FHEOREE LIT—HA2RIE L L & BNHERE ZHOBEIZ LV e
B LRSS O il L <UL —# o1k Z 4 Ulc & & 0 X3 @ s pg 8 KK
ZOMOFERIZEVRBRFEORTE LT —MELEMT L2 EAREL 2O 5HE
ICBWTHERS D RO DL L EF, YEARFEZEOLM UL —HELALITI DL
T 5,

Article 88 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may administer all
or part of Examination Affairs of a Designated Examining Body in person if:
the Designated Examining Body has suspended all or part of Examination
Affairs with permission granted under Article 84-2-2; an order has been issued
to the Designated Examining Body to suspend all or part of Examination
Affairs pursuant to Article 87, paragraph (2); or the minister finds it necessary
to do so because it has become difficult for the Designated Examining Body to
administer all or part of Examination Affairs as a result of a natural disaster
or another reason.

2 BEEERENAEOHEIC L VHEBRFEFEOEME LIX Mz AT He. A
ERBRIEB N FHNADUSD 0 ZOFF 2% 1T CREEFBE O A L <X Ma Bk
TO5E XITHNHEROHEIC LV RFEEREDEERBEREOEELZIRVIE L
TG BT ORBEE O ZOMO Y E /2 FEHIZOWTIX, RIFEEESTTE
DD,

(2) The transfer of the Examination Affairs and other necessary particulars, if
the Minister of Economy, Trade and Industry personally administers all or part
of Examination Affairs pursuant to the preceding paragraph, a Designated
Examining Body discontinues all or part of Examination Affairs with
permission granted under Article 84-2-2, or the Minister of Economy, Trade
and Industry has rescinded the designation of a Designated Examining Body
pursuant to Article 87, are specified by Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.

130



FE BREAEHE
Chapter III Registered Investigation Body

(%)
(Registration)

FNFILE FHLHEHRO H -HOBREIL, RIFEEETTEDDLELZAIZEY, &
RPFEE DEFEEZ T THAEG ZITE 2 LT 0HEOHEICTLVIT I,

Article 89 The registration set forth in Article 57-2, paragraph (1) is made,
pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, upon application by a person who intends to perform Investigation
Services as entrusted by an Electricity Supplier.

(B gk > HL 1)
(Standards for Registration)

FLt+S4 REEFEREIL, ATROBUEIC LV BEka Bl Lo s RIicE T 2 2o+
NTICHELTND E XX, ZOREE L2TIE RS2, ZOHEIZBNT, &
FRICE L TRER TR, BRFEEEEAT TED D,

Article 90 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry must register a
person who has applied for registration pursuant to the preceding Article if
that person conforms to all of the following requirements. In this case,
necessary procedures for registration are specified by Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry:.

— WIZBTHIRUEREHNTIHEEXREZTI>ILDOTHDLH I L,
(i) investigation Services are performed by using the following measuring

instruments:

A HREEE

(a) insulation resistance meter;

0 PEHURHLET

(b) ground resistance meter;

N IRAVET T

(c) leakage current ammeter;

= A ERE

(d) AC ammeter;

2N ARE

(e) AC voltmeter;

= ROWTANTHEE T OENREES 2 FEMT LD THL Z &,

(i1) the Investigation Services are performed by a person who falls any of the
following conditions:

A ENAIEE —HE 50 bH =5 £ TICHE T 2 B O FALEIMNE IR o2+
BT TWDE
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(a) a person who has obtained any of the types of chief engineering license
listed in Article 44, paragraph (1), items (i) to (iii);

n BRLHELE (Bi=tIEEEEe = the) B=RF - HIOHETL2E —
FEFE S L I RIS “HICHET 28 B LHF L

(b) a First-Class Electrician prescribed in Article 3, paragraph (1) of the
Electrician Act (Act No. 139 of 1960) or Second-Class Electrician prescribed
in paragraph (2) of said Article;

N FERRBEIBCHESCRE, mEFREMER. @FHRE L IPEEFFAR. A
RIS S RFE, BHEMFRAICHE S PR TR EFRS (B
JEFTE =+ N75) ICEDS K EEFRICE VW TESR LT OME T Z Y
TORBEED THRELLHE

(c) a person who graduated from a university, college of technology, high
school or secondary education school under the School Education Act, a
university under the former University Ordinance, a professional training
college under the former Professional Training College Ordinance, or an
industrial school under the former Secondary School Ordinance (Imperial
Ordinance No. 36 of 1943) after completing a course in electric engineering
or any other course similar thereto.

2 LB ZHE-HOBREL, REREBEREICRICEIT FEHREZLEL TT S

LD ET D,

(2) The registration set forth in Article 57-2, paragraph (1) is to be made, with
the following particulars stated in the investigation body registry:
—  BEFEH HKORERE S
(1) the date of registration and registration number;
ZOBBEZT T ORA ITA KR EFTE MTIEANICH D TX, ZOREKEDOK
4
(i1) the name and address of the person registered, as well as the name of the

representative if such person is a corporation.

Bt —5% HIBR
Article 91 Deleted

(A D FEDS)
(Obligation to Investigate)

BILE 4 BEGFHIEREIX., BFLTEROE HOBREIL I OMEEF ORI X
FTWD L&, BEFERE -HORFERET TEDD L IAICLY, TOHRE
(BT, 2L, —RHEX LM ORBEOGTIZNEHAD Z
LIHE, ZOMAZE XTI EREORKE X/ LN TERNE XL, ZORY Th
VY,

Article 92 (1) Registered Investigation Bodies must, when entrusted with
Investigation Services pursuant to Article 57-2, paragraph (1), perform the
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Investigation Services pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry under Article 57, paragraph (1); provided,
however, that this does not apply if the Registered Investigation Body is
unable to obtain consent for entry into the site where the Electric Facilities for
General Use are installed from the owner or possessor of the facilities.

2 RRFEEREIL, BEHAEHEANE L LR E -HOREIZ L IMEEEOE
FEEZITTWVHHREICEWT, TOREREGLITOT . IXLDOTFIENEY TRV E
TR, BEGRHAERREICH L, TOREEB 2TV, IZDOHELRBET NS Lx
MTHIENTE D,

(2) If a Registered Investigation Body that has been entrusted with Investigation
Services pursuant to Article 57-2, paragraph (1) fails to perform the
Investigation Services or applies an inappropriate means for investigation, the
Minister of Economy, Trade and Industry may order the Registered
Investigation Body to perform the Investigation Services or to improve upon

the means of investigation.

(A ZEH OFELL)
(Discontinuation of Investigation Services)
Bl =4 BEGRHAERREIX., ARG LREIL Lo L 21T, Bk, TOFZRFE
EREICEITHRTIER B 720,
Article 93 Registered Investigation Bodies must, when having discontinued the
Investigation Services, notify the Minister of Economy, Trade and Industry to
that effect without delay.

CEBHIR)
(Operational Rules)

FILHIUS  BEGRAERRIX. FAEEGICET 28R (UUT TEBHRE Lo, ) %
ED, FEFEBORMANS, BFEEREIIETHRTRE RS2V, ZAEEEL
LoéTrlxb, FAkkET D,

Article 94 (1) Registered Investigation Bodies must formulate rules concerning
Investigation Services (hereinafter referred to as "Operational Rules"), and
notify the Minister of Economy, Trade and Industry of the rules before
commencing the Investigation Services. The same applies if a Registered
Investigation Body intends to revise said rules.

2 EBHRRIIT, WEEHBOFER T, HEESICET e DR E T EE OMOR
FEEETTEDLFHELED TEPRITIER B0,

(2) Operational Rules must provide for a means for performing the Investigation
Services, a means for calculating the fee for Investigation Services, and other
particulars specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and

Industry.
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(B ERDOHEHE L)
(Rescission of Registration)

FILFHTIA REEEREZ, BEHAEEEDNROZZOWNT AN YT D & &I,
I ELRD B -HORBEZIRVET LN TE D,

Article 95 If a Registered Investigation Body falls under any of the following
items, the Minister of Economy, Trade and Industry may rescind the
registration made under Article 57-2, paragraph (1):

— RRCBOTHEHTLIEANTNEE S XTE = F TG T DHICESLL &,

(i) if the Registered Investigation Body now falls under Article 68, item (i) or
item (iii) as applied mutatis mutandis pursuant to the following Article;

ZOIESREARRVDOICREICEBWTHENT 2B EHLEAE “HASOREICLD

mREEATLE X,

(ii) if the Registered Investigation Body has refused the request made under
the items of Article 75, paragraph (2) as applied mutatis mutandis pursuant
to the following Article, without justifiable grounds;

= BIESRE-H, IR =8 L UERIRE —EHOHE JUIREKITE W THEM
THHELTAGE HELLIIFE L LEOHEIGER LIz L &,

(ii1) if the Registered Investigation Body has violated Article 92, paragraph (1),
Article 93, or paragraph (1) of the preceding Article, or violated Article 75,
paragraph (1) or Article 79 which are applied mutatis mutandis in the

following Article;
W SBIL+ 48 T HOBE UIRFICBWTHERT 2 E L AFOREIC L 5m5
IER LTZ & &,

(iv) if the Registered Investigation Body has violated an order issued under
Article 92, paragraph (2), or violated Article 76 as applied mutatis mutandis
pursuant to the following Article;

L AEOFERICEIVELFERO ZHE-HORREZITIZL &,

(v) if the Registered Investigation Body has been registered under Article 57-2,
paragraph (1) by wrongful means.

(HEH)
(Application Mutatis Mutandis)

FILHARNSE BEARAFNE FL+5& FLH05. FEEFARELAPELHLEOREIL,
B AEICEN T2, 20BN T, BEATFNEE ST [FHL+HNEK &
HHDIE Tt HSE) &, FHEHRLEE _HD MEHE Ehdi, BEFEEIRA
MITEMFREERELIT O BR LI ERET HH] LHDLOIT DREGTHERE2 HH
BEGEITO MBHERILIEMOFRAGE XITHEAFE) &, BHLHARER TEAR+HILE
AT LHLOE TELTRE-HE 7] EHARRAD D LT D,

Article 96 The provisions of Articles 68, 70, 75, 76, and 79 apply mutatis
mutandis to a Registered Investigation Body. In this case, the term "Article 78"
in Article 68, item (ii) is deemed to be replaced with "Article 95," the phrase "a
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person equipped with Electric Facilities subject to a Pre-use Self-Inspection,
Operator's Inspection on Welding or Periodic Operator's Inspection” in Article
75, paragraph (2) is deemed to be replaced with "the owner or possessor of the
Electric Facilities for General Use subject to the Investigation Services
performed by the Registered Investigation Body," and the phrase "items of
Article 69, paragraph (1)" in Article 76 is deemed to be replaced with "items of
Article 90, paragraph (1)."

FLtHEENLFEILFLSEET HIER
Articles 97 to 99 Deleted

B HERI

Part VI Miscellaneous Provisions

(FF AT % D 5:41)
(Conditions Attached to Licenses/Permissions)

FESE TR XUERAICIR, SR L, KOOI EEETHZ ENTE D,

Article 100 (1) Conditions may be attached to a license/permission or approval,
and such conditions may be changed.

2 HIEORMIE, AHOFIFEEEE L, SUIFF A L IIFEANITAR D FHOMEF R 5
i % X 2 7o D B i /NREED S DITER Y . 230, HELFF e UTRB 23221 2 F IR
URBHBEZRTDLILERDILDOTHOTUIRE R,

(2) The conditions set forth in the preceding paragraph must be limited to the
minimum required for promoting public interest or ensuring successful
implementation of the particulars concerning the license/permission or
approval, and must not impose any unreasonable obligation on the person who

is to obtain the license/permission or approval.

(FEEAKII)
(Hydropower for Electricity Generation)
BE & RPEEEKREIL, EEKDORE LLERREZITRDRT TR R0,
Article 101 The Minister of Economy, Trade and Industry must conduct the
necessary investigation for the development of hydropower for electricity

generation.

FE S REEEKREIL BEKDORKE LLERNS L RO L & EIX KTEEE)
NETHHREHOBEBR TN Y EZHREL TWHLEICHL, TOEBX T EYEZEEL TH
DINNZDONT, BRFEXEETTEDDL L IAICLY, ZOREZHEL, £ OHIE
DFERERETREZLE2MTHILENTE D,

Article 102 The Minister of Economy, Trade and Industry may, when finding it
necessary for the development of hydropower for electricity generation, order a

135



person equipped with Electric Facilities for electricity generation by means of
hydropower to measure the discharge of the river where the Electric Facilities
are installed and report on the results of the measurement pursuant to the

provisions of Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

FE =4 BRE RN ESOIHT BYRlE (R REEREAHEE) FoE Rt
FOFIFE—HOEERT (LT HaE#d) &vwo, ) oRiE, W)IiNE (Bi=1+
WVEEREFE AT EE) 8+ =56 L <IEHE - ILEE “HoOF Al XIXFENES —+
P L <UEBE ZHARE—HOF AT (FHEHE Z+ =50 ZOBEOKR G L 72 2K
O ERIAR D ARFIMER (FRICRET 2 AKFEERZ WS, FZHITBWTHLE, ) I
BT 28 Z2R<, ) OHFENSOTIGEICBNT, TOHENREEAKIOHHADT-
DOHLDTHOTHETEDD LD THDH L EIT, ERAM L TRIFEEREICHRE
L., BEEFEREOERZ RO RITNIT R B 700,

Article 103 (1) If an application has been filed for license/permission under
Article 23 or Article 29, paragraph (2) of the River Act (Act No. 167 of 1964) or
license/permission under Article 24 or Article 26, paragraph (1) of said Act
(excluding license/permission concerning use of water supply (which means use
of water supply prescribed in said Article; hereinafter the same applies in
paragraph (3)) by way of occupancy of river water which is subject to
registration under Article 23-2 of said Act), and the application is for the
purpose of using hydro power for electricity generation and as specified under
Cabinet Order, the relevant municipal or prefectural governor or the head of
the relevant designated city under Article 252-19, paragraph (1) of the Local
Autonomy Act (Act No. 67 of 1947) (such city is hereinafter referred to as a
"Designated City") must report to the Minister of Economy, Trade and Industry
to that effect, with said governor or head's opinion attached thereto, and
request the opinion of the Minister of Economy, Trade and Industry.

2 REFEFEREIL ATEOBEICIVEREZRD AL L EIE, B Q@ KEIC Wik
THLDOET 5,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry is to, when requested for an
opinion pursuant to the preceding paragraph, consult with the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

3 RRWEPEENEIT, #OERIREE IR EM T ORISR LI INES —+ =54 L <1
B IUARE I OFF R U RENES U L < - HAREE -HOFFA (FiE
B+ =D OREROXG L T2 DK O IR 2 KFIERICEE T 2 7R 2 bR
<o ) ODHFENRH TG FB—HIZBRETL2HG LR ) BT, BEAKHD
BN RAZ R T DT ONERNH D RO D L E1E, & ORBET R FE L ER
MORICK L, ZRHOREICL DI LLEREIEEZT 5 ENTE %,

(3) If an application has been filed to a municipal or prefectural governor or the
head of a Designated City for license or permission under Article 23 or Article
29, paragraph (2) of the River Act or license or permission under Article 24 or
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Article 26, paragraph (1) of said Act (excluding license or permission
concerning use of water supply by way of occupancy of river water which is
subject to the registration under Article 23-2 of said Act) (excluding the case
prescribed in paragraph (1)), the Minister of Economy, Trade and Industry may,
when finding it necessary in order to ensure the effective utilization of
hydropower for electricity generation, make the necessary recommendations to
the municipal or prefectural governor or the head of the Designated City
regarding the dispositions under these provisions.

(BEX LIEMHRAEE)
(Electric Facility Inspectors)

FEMNE BREEXEAKROREFAOHGIZERIC, EXTIEOHREE Z2E <,

Article 104 (1) The Ministry of Economy, Trade and Industry, and the Nuclear
Regulation Authority have electric facility inspectors.

2 RRFERAOEXITLIEMHRAEE L. FUEE —HE L AIELHUROMmE X
FEB I — & =HE LUIE LT LRBNHOBFEEICET 2 FHICEF T2,

(2) Electric facility inspectors of the Ministry of Economy, Trade and Industry
are engaged in the affairs concerning inspection set forth in Article 49,
paragraph (1) or Article 54, or the examination set forth in Article 51,
paragraph (3) or Article 55, paragraph (4).

3 R IHMEESOBXR TAEMRER X, HUHILEHE A LITHEHEMNED
AT L+ —FREZHOBFEEICHAT 2FHITUHEFT D,

(3) Electric facility inspectors of the Nuclear Regulation Authority are engaged in
the affairs concerning inspection set forth in Article 49, paragraph (1) or
Article 54, or the examination set forth in Article 51, paragraph (3).

4 BERLEVBREEOEKICE LLELRFHIT, 5 TED D,

(4) The necessary particulars concerning the qualification of an electric facility

inspector are specified by Cabinet Order.

(Ar)
(Audits)
FEILS BEEEKREIL. BF. REXIFEE X OHEREEE OEH K ORH DO
Az LR ben,
Article 105 The Minister of Economy, Trade and Industry must audit the
services and accounting of the General Electricity Utilities and Wholesale

Electricity Utilities every year.

(R E DIL)
(Collection of Reports)
BEAS EBKREIR Btk SR FUHESR FUHLEROE L5
DHLEDOATICHERBEICBWT, IR TEDDLEZAICLY, Rz i) )L
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TLHREHOBX LAY (LLT TRFHDEELEY Lo, ) ZETLHEITHL,
ZDIRF NRE LA DIRLINAR D HEG ORDUTEE LS UTEBORHA2 S &5 2
EBTE D,

Article 106 (1) The competent minister may, to the extent necessary for the
enforcement of Article 39, Article 40, Article 47, Article 49, and Article 50,
pursuant to the provisions of Cabinet Order, have a person equipped with
Electric Facilities for electricity generation by means of nuclear power
(hereinafter referred to as "Facilities for Nuclear Power Generation") submit
reports or materials on the status of the services for assuring the safety of the
Facilities for Nuclear Power Generation.

2 EBKEIX AEOBREICEZ2LO00E), FEORTEICEVETIRETIEDE
FRIE T HFICK LS UTE RO Z S 7258180\ T, R /13 E TIEM O
BaRTHTORFICUEND D ERBDODH L XX, FH =1+ k., FU+EL, U+t
& BUFILEROE A FOBEDOATIZNERIREIZIB W T, Y158 E L
TEM DR R EATOToFEZ 1T L, LERFHORE TERORE L SED 2
EMWTED,

(2) In addition to the cases referred to in the preceding paragraph, if the
competent minister has had a person equipped with Facilities for Nuclear
Power Generation submit reports or materials, and finds it particularly
necessary in order to ensure the safety of the Facilities for Nuclear Power
Generation, said minister may, to the extent necessary for the enforcement of
Article 39, Article 40, Article 47, Article 49, and Article 50 have the business
operator who has conducted maintenance and inspection of the Facilities for
Nuclear Power Generation submit reports or materials on necessary
particulars.

3 MFEEKREIL, F—HOBEICLD2bDDIEIN, T OIEHRORATICNERREIC
BWT, IR TEDDLEZAICLY, BRFEFTITH L, ZOEBE UIRE ORI
B LG XITERORMNAZIEDL LN TE D,

(3) In addition to the cases referred to in paragraph (1), the Minister of Economy,
Trade and Industry may, to the extent necessary for the enforcement of this
Act, pursuant to the provisions of Cabinet Order, have an Electricity Utility
submit reports or materials on the status of the services or accounting.

4 RWEEKEIZ., F—HOHEIZL D2 bODIEIN, ZOEFROFITICHERIREIC
BWT, BT TEDD EZAIZEY, BERMEBRLIEM A RE T D H I ETH A%
BACK L. ZDOEBORICE LMEITERORHZIELZENTE D,

(4) In addition to the cases referred to in paragraph (1), the Minister of Economy,
Trade and Industry may, to the extent necessary for the enforcement of this
Act, pursuant to the provisions of Cabinet Order, have a person equipped with
Electric Facilities for Private Use or a Registered Investigation Body submit

reports or materials on the status of the services.

5 RFHEEKREIL., ZOEBEEOHATICHNERREIZIW T, HEEEEIC L, 0%
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B X ATRBLORDUCE] LS UNTE R ORI EZ S22 &R TE D,

(5) The Minister of Economy, Trade and Industry may, to the extent necessary
for the enforcement of this Act, have the Promoting Organization submit
reports or materials on the status of the services or accounting.

6 RRFEFEKREIL, ZOEROMITICLERREITHN T, Bk 2 EEFEAMEIC
XL, £ OESUTRHEORIUCE LR E SUIEROREZIEL LN TE D,

(6) The Minister of Economy, Trade and Industry may, to the extent necessary
for the enforcement of this Act, have a Registered Safety Management
Examination Body submit reports or materials on the status of the services or
accounting.

7 REEEREIL. ZOERORITICKNERREICSNT, HERBREEICH L, £
DIFEF TR EOARPUT B LiE ITER ORI A S EDH LN TE D,

(7) The Minister of Economy, Trade and Industry may, to the extent necessary
for the enforcement of this Act, have a Designated Examining Body submit

reports or materials on the status of the services or accounting.

(SZ AR A)
(On-site Inspections)

FELtSR FEHBKREZ. Btk FU+HL FUHESR BUFHLELKOE L5
DFEDRATICHERREIZBWNT, ZOMEIC, R IREEBLIEMERET 5H X
AR A 7 —% (RFNEETIEMTHRD BDICIRD, ) OFE#EEZT 285 O LTS
kT, FHEEOMOFEZIIIOAY | B NHEELED., RE, EHZoMthoym
HEmiEIED 2 N TED,

Article 107 (1) The competent minister may, to the extent necessary for the
enforcement of Article 39, Article 40, Article 47, Article 49, and Article 50,
have officials of the Ministry of Economy, Trade and Industry enter the factory,
business office or other office or other workplace of a person equipped with
Facilities for Nuclear Power Generation, a person who processes a Fuel
Assembly, or a person who welds Boilers, etc. or Vessels, etc. (limited, however,
to those relating to Facilities for Nuclear Power Generation), and inspect the
Facilities for Nuclear Power Generation, books, documents, and any other
articles of such person.

2 WREEREKREIT, ATHEOBEIC L DEAREDIEN . Z OIERORATIZ L E R RE
IZBWT, ZDRAIC, EXFEEDOEEN. FHENTOMDEELIIIHLAD | ¥
B L IIRHEORMITIER TS, K&, EHZOMomErzmESE5 2 Ln
T& 5,

(2) In addition to the on-site inspection prescribed in the preceding paragraph,
the Minister of Economy, Trade and Industry may, to the extent necessary for
the enforcement of this Act, have officials of the Ministry of Economy, Trade
and Industry enter the business office or other office or other workplace of an
Electricity Utility, and inspect the status of the services or accounting or the
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Electric Facilities, books, documents, and any other articles of the Electricity
Utility.

3 REEEREIL B HOBEIZL D LAREDIE), I OEROEITICHLERR
FEIZBWT, ZOEIC, BEEMEBER LM ERE T 28 IR A 7 —50W#EL T
LEDOTYATEZET ., FHENEOMOFEZELIILH A, B LY, RiHE, F
ZOMOYIEEMAESED Z LN TE D,

(3) In addition to the on-site inspection prescribed in paragraph (1), the Minister
of Economy, Trade and Industry may, to the extent necessary for the
enforcement of this Act, have officials of the Ministry of Economy, Trade and
Industry enter the factory, business office or other office or other workplace of
a person equipped with Electric Facilities for Private Use or a person who
welds Boilers, etc., and inspect the Electric Facilities, books, documents, and
any other articles of such person.

4 RRWEEKREIZ., ZOEFROBAITICHERREZIZEWT, ZOBEIC, —KRAEX
TAEMOREOST (BEOHIZHSNTWEHDERL, ) ITNEHAD, —HE
KIVEEmESEDL LN TE D,

(4) The Minister of Economy, Trade and Industry may, to the extent necessary
for the enforcement of this Act, have officials of the Ministry of Economy,

Trade and Industry enter the site where Electric Facilities for General Use
(excluding, however, those used for residential purposes) are installed, and
inspect the Electric Facilities for General Use.

5 MEEEKREIL. ZOERORITICLERREIZESNT, ZOBKAIZ, HEKEO
FHITIZIAHAD | EFORWSUIRE, FHELzOMOMEZzRESEL2 L TE
Al

(5) The Minister of Economy, Trade and Industry may, to the extent necessary
for the enforcement of this Act, have officials of the Ministry of Economy,

Trade and Industry enter the business office of the Promoting Organization,
and inspect the status of the services or books, documents, and any other
articles of such organization.

6 REFEEEREIT. ZOEEORAITICHERREICBWNT, ZOBEIC, BikL2E
P AR BA SR Skl AR B D TS AT UL AT B A Y | ZFER OAR LS LMRE
THEOMOME L REIEDL LN TE D,

(6) The Minister of Economy, Trade and Industry may, to the extent necessary
for the enforcement of this Act, have officials of the Ministry of Economy,

Trade and Industry enter the business office or place of business of a
Registered Safety Management Examination Body or Registered Investigation
Body, and inspect the status of the services or books, documents, and any other
articles of such body.

7 OREEEREIL. ZOERORITICULERREIZENT, ZOBKEAIZ, HERBRE
FEOHEBETIE DAY EBORNIRE, FHTOMOMEEhEsED 2 en
TE %,
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(7) The Minister of Economy, Trade and Industry may, to the extent necessary
for the enforcement of this Act, have officials of the Ministry of Economy,
Trade and Industry enter the office of a Designated Examining Body, and
inspect the status of the services or books, documents, and any other articles of
such body.

8 FIFHOBEIZLVILARELZT DAL, TOH 2RI sERELEER L. BR

DFHERB B O L T F, TNER-AR LT UL R B0,

(8) The officials who conduct such on-site inspections pursuant to the preceding
paragraphs must carry a certificate of identification and show it when
requested by any person concerned.

9 RWBEEREIX, VEXHLLRDD & EE. HEMERRRIIZ . :Iﬁ@ﬂm X551
AA (RICEHIT2HEHEAZMETLH72DIT I b DOICRD, ) 2iThbELZ LN TE
Do

(9) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when finding it necessary,
have the Promoting Organization conduct an on-site inspection prescribed in
paragraph (2) (limited, however, to those to be conducted in order to
investigate the following items):

— FH NGO+ =0HEIC L HEHROBMAIE EIZITONTND Z &,

(1) whether provision of information as prescribed by Article 28-43 has been
properly made;

=B NFONAUE —HOBREIL L DR e HEEEBE 0= BN DR
IR DHEE L OTVWDH L,

(i) whether members of the Promoting Organization who received an
instruction pursuant to Article 28-44, paragraph (1) have taken actions
relating to such instruction.

10 RFEFXEREIT, ATEOBEIC L #HERBEIZ Y AREZ1TOE 256123, #
ﬁ%%mﬂb\%%ﬁﬂ@ﬁ@%ﬁ%@MME@$ﬁ%mLfgm%%wﬁm% &
R THLDET D,

(10) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when having the
Promoting Organization conduct an on-site inspection pursuant to the
preceding paragraph, give instructions to the Promoting Organization with
respect to the site subject to the on-site inspection and other necessary
particulars.

11 HEEEREBIIE, ATEOERICES THLEICHRET DV AME LT O L 1T
Dt R 2 W FEE R BT L2 T U722 6720,

(11) The Promoting Organization must, when having conducted an on-site
inspection prescribed in paragraph (9) as instructed under the preceding
paragraph, report the inspection results to the Minister of Economy, Trade and
Industry.

12 FLEOHEICLY YABRELZ T HHERBOBE L., oS 02 "I itHEL
R L, BRADOFERDH O X1E, Zheas LT s,
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(12) Employees of the Promoting Organization who conduct on-site inspections
pursuant to paragraph (9) must carry a certificate of identification and show it
when requested by any person concerned.

13 F—EHNLELHEHETOBREIZEOMERIT, LREHEDTZDIZROONTZHD &
R L TIE e 6720,

(13) The authority under paragraphs (1) through (7) must not be construed as

being vested for criminal investigation.

(B2
(Public Hearings)

FEINS BEEREREIT, BEREH (REXFEIBEDBDITRD, ) . BN
RE—H (KO BEIMIBL B DIZRD, )  BHIUEE -HUIE -+ =58

=H (SRR D BDIZRD, ) OREICEID2L5E2 L LD ET5L&1E, I
RERE, IR —ROERZHEN 2T N2 B0,

Article 108 The Minister of Economy, Trade and Industry must, when intending
to make a disposition pursuant to Article 3, paragraph (1) (limited, however, to
those relating to General Electricity Business), Article 8, paragraph (1)
(limited, however, to those relating to the expansion of the service area),
Article 19, paragraph (1) or Article 23, paragraph (3) (limited, however, to
those relating to general supply provisions), hold a public hearing to hear the
opinion of the public.

(I R D R 1)
(Special Provisions for Hearings)

FEILE RREPEEREIL, BHEEBNERE L IEHEHAREE ZEHE LIIBNED
BB L eSO 2 L LD &9 2 & &, IFRSEH HOBEIZ X 2 HtHa X
BWOWADE L LD LT D e EIE, ATEFRE CERILFERE/NIUG) HH=858
—HOHEIZ L DB RBR D72 O FHO R 0b b3, B ZTh2 iz
572U,

Article 109 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when
intending to reduce the number of service points pursuant to Article 15,
paragraph (4) or Article 16, paragraph (2) or paragraph (4), or reduce the
service area pursuant to Article 16, paragraph (3), hold a hearing irrespective
of the categories of procedures for hearing statements of opinions prescribed in
Article 13, paragraph (1) of the Administrative Procedure Act (Act No. 88 of
1993).

2 FHAFEFHE -EMIPLENHET, FHAREE -HLOHEMNHEET, FLtt+N\FE F
NHWMEOT, FHENFERUIFENHIFOBEIC L D05 RLTEH O B Iz
HEHIT, AR XV IThRITIER B0,

(2) Proceedings on the date of a hearing with respect to a disposition under
Article 15, paragraphs (1) through (4), Article 16, paragraphs (1) through (4),
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Article 78, Article 84-5, Article 87, or Article 95 must be open to the public.

(6 7 AR B oD AL 53 S L AR D AN SZ T)
(Appeals against Dispositions by Designated Examining Bodies)

FELEDO . FRERBE T O BB IR 200 GRROKRIZHOW TS %
Br< . ) XIZZEDARIEBIZOWTARIRD B 2 F 1%, RFEEREICK L, ITEARE
HiE (BAM=+tHEERFEANTE) ICLFEEAFRET LN TE D,

Article 109-2 Any person who is dissatisfied with a disposition made by a
Designated Examining Body on Examination Affairs (excluding, however, those
on examination results) or the body's inaction may make a request for review
to the Minister of Economy, Trade and Industry pursuant to the
Administrative Appeal Act (Act No. 160 of 1962).

(RIS COFREZ BT 55 R ORETR)
(Hearings for Opinions in Appeal Procedures)

FETER ZOBEBEXIIZOERICES AT OREIZ L D3I N TOHFATFRX
IXHGE R N TSR T 2 IR IR E X, Z OB F IR L, HY el Z2 B0
TTPEEZ L b, REAICKD2ERAOHEZ L72RIZLARTIER B0,

Article 110 (1) An award or decision on a request for review or an objection with
respect to a disposition made pursuant to this Act or an order issued under this
Act must be made after giving advance notice of a reasonable period to the
person subject to the disposition and holding a public hearing.

2 HIEHOTPEICEWNTEL, A, Gk OCERZONEL RIS RITUIR L0,

(2) The advance notice set forth in the preceding paragraph must specify the date
and place of the hearing and the content of the case concerned.

3 HHOBROBEEUIEL CTX, ZORGIHRLE XK OFRIFR-FEANCRI L, Z0F
RICOWTHHLZ R L, EREZBRDOWEZ 52 21T 57220,

(3) When holding a public hearing as set forth in paragraph (1), the person
subject to the disposition and any interested persons must be given the

opportunity to present evidence and state their opinion.

GETE D HH)
(Filing of Complaints)

FEt—% —MREIFEEE L IIFEERFER OER O ST B AE D
EEBICELEFOH 51T, RFEFXEREICKH L, BRZEEH L CELRT L
THEHOHHZT 52 &N TE D,

Article 111 (1) Any person who has complaints about the supply of electricity
from a General Electric Utility or a Specified Electricity Utility or the
Investigation Services by a Registered Investigation Body may file such
complaints to the Minister of Economy, Trade and Industry, with a written
explanation of the reasons attached thereto.
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2 MFEEREIL, FTEOBHIAH O L EIL, ZNEZHREICLEL, LHEOFREE
FH @R LR T TR B 72wy,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when having received the
complaints under the preceding paragraph, handle them in good faith and
notify the complainant of the results of the handling of said complaints.

(FHokH)

(Fees)

BET 4 I EIE, EEEAMEL TREEEE D TED DO FEE 2 M
RFNIE R B0,

Article 112 (1) Any of the following persons must pay the fees determined by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry in light of the
actual costs:

— S _HE - SOREIC LY . IR ERBERE S ORBREE 21T
BRI ERBRICAK L2 I L0 BEENE Rk oRM 22T L5 835
=1

(i) a person who intends to obtain a chief engineering license pursuant to
Article 44, paragraph (2), item (i) or by reason of having passed an
examination for a chief electricity engineering license the Examination
Affairs of which are administered by a Designated Examining Body:;

= EREEHEHNERRAEZ T LD LT

(ii) a person who intends to take an examination for a chief electricity
engineering license;

= FAREHINEGRROBLZMEZIT LD LT 5E

(iii) a person who applies for the re-issuance of a chief engineering license;

M ELFHRENEOEFES (BREEEREMTILAEICRD, ) 2T E5LT5
H

(iv) a person who intends to undergo examination under Article 55, paragraph
(4) (limited, however, to the cases where examination is conducted by the
Minister of Economy, Trade and Industry);

B BN RB-HOBEIZ LV RFEEREDT O LRERAFEELZZTLOETD
=1

(v) a person who intends to undergo a Safety Management Examination
conducted by the Minister of Economy, Trade and Industry pursuant to
Article 80, paragraph (1).

2 WIHBHIT 5T, FEZHMEL TEBE T TEDIHOFEE 2O 2T ITR 5
720N,

(2) Any of the following persons must pay the fee determined by Ordinance of the
Competent Ministry in light of the actual cost:

— FUEE-HORELZTLI) ETDH

(i) a person who intends to undergo inspection under Article 49, paragraph (1);
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= R HNEOREEZITLHE

(ii) a person who undergoes inspection under Article 54;

= BHA—LRE CHOSFE (BEREEHEERENTORAEZRL, ) 22T L
DDA

(iii) a person who intends to undergo examination under Article 51, paragraph
(3) (excluding, however, the case where it is conducted by a Registered Safety
Management Examination Body).

3 A HHOFERHI, WSRO “H—HOBEIZ L 5 EFE4 T THE BRI
DZE DR FE AT O FALEMERIRO LM 25200 £ 9 &3 28 kO E R
BN Z ORBRES 217 ) EREEHITE SRR EZZ T L O L T2FOMD 5 b DIZoONn
TIT Y ERBEEA D, ZOMDHDIZHOWTIXERDOINA L T 5,

(3) The fee paid under the preceding two paragraphs is regarded as income of the
Designated Examining Body if it is paid by the person who intends to obtain a
chief engineering license for which the Designated Examining Body
administers Licensing Affairs as entrusted under Article 44-2, paragraph (1),
or the person who intends to take an examination for a chief electricity
engineering license for which the Designated Examining Body administers

Examination Affairs, or as national revenue if it is paid by other persons.

(A7)

(Public Notice)

BEET RO REEEREIR. KOBEITIE, ZOEZERICARLRTERS

AN

Article 112-2 In any of the following cases, the Minister of Economy, Trade and

Industry must give public notice of the relevant particulars in the Official

Gazette:

— BN+ AEE HOBEELY L L&,

(1) if the Minister has made a designation under Article 45, paragraph (2);

Z R AR, BL T RE S BT RAENEIE L RO
—HDOBGRE LT & &,

(i) if the Minister has made a registration under Article 51, paragraph (3),
Article 52, paragraph (3), Article 55, paragraph (4), or Article 57-2,
paragraph (1);

= BETERo HCH LTS FETURNEEL I =ROREICLSE

Hnbok & X,

(ii1) if the Minister has received a notification under Article 57-2, paragraph (2),

Article 72, Article 74 or Article 93;

W HEEHNEOHEICIYBEREZIVEL, TRZEEHREEDEGO A L <

F—HoEEEMm U & &,

(iv) if the Minister has rescinded a registration or ordered the suspension of all
or part of services for Safety Management Examinations pursuant to Article
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78;

B BN RB-HOHEICL VRFEEREN L REHFEEOEG O L <X
—HWAEELITIbDETHLE, XTHBAT O TWEZEEHEEOES O
LIF—HETbnwz Tl X,

(v) if the Minister personally administers all or part of services for Safety
Management Examinations pursuant to Article 80, paragraph (1), or ceases
to administer all or part of services for Safety Management Examinations
that said minister personally administered;

ANOENTUED o oF A E L E X,

(vi) if the Minister has granted permission under Article 84-2-2;

t FNTLEROBREICEIVEELIMOBE L., IFREE “HOFEIZ L AR FE
DA L IE—HoEIEZa Uiz & &,

(vii) if the Minister has rescinded a designation pursuant to Article 87 or
ordered the suspension of all or part of Examination Affairs pursuant to
paragraph (2) of said Article;

N BN NGOHEIC LD RFEEREDNRBREFEOLHAE LIE—H%E B 6179
bOLTLHEE, IHLIT O TWERBESORHE L IX—HE21ThbRrnl b
Lo E,

(viii) if the Minister personally administers all or part of Examination Affairs
pursuant to Article 88, or ceases to administer all or part of Examination
Affairs that said minister personally administered;

U BT HEEOBEICE D BEEREZRVE L & &,

(ix) if the Minister has rescinded a registration pursuant to Article 95.

(B2 EHE . R E K O 117 O BLHINZ B % iE & D RER)
(Relationship with the Act on Control of Nuclear Source Materials, Nuclear
Fuel Materials and Reactors)

FET &R0 = BFEEWE. EREME L ORI ORGICET 2R (=1
THEREE ARG, LT ZORIZBNT TEAFEERGE &vwo, ) B+ =
FO=ZOIE—H OBREIZX 2B 22T BRI FE (5575 L 5
W4 =D —DOHFE_HFEHS I[THET2HEHRFFRHEZ VI, LFZORIC
BWTRL, ) OREXIIEEO THOEIR ST ) E TEYORE X LE T
DO LTHEOFEIIT 5 M+E4E —H UIFHEMN+HN\SGKHE =H OBEOEMIZD
W, HELFROFEAFENFERE =HE 50|y 28 (B _H
BT 5 FEHIBRDLE D THO TR FIFERANEE N+ =50 =D+l O
W LRI YT HE TR D, WHEIZEB W TR L, ) XIEEHM )\ Geif ZHE—
ST DB (B ERE SHE Il 2 B (= LR HE 5T
B 5 HEIR DS THO TRFIERHEESE N+ X0 =0+ O Lok
YT HEHICRD, ) TR, REIZEBWTHEL, ) ICHALTWDHD & A
A B

Article 112-3 (1) In applying the provisions of Article 47, paragraph (3) or Article
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48, paragraph (3) to a construction project for installation or modification of
Facilities for Nuclear Power Generation implemented in relation to a
construction project for installation and modification of nuclear reactors for
electricity generation (which means nuclear reactors for electricity generation
specified in Article 43-3-5, paragraph (2), item 5 of the Act on Control of
Nuclear Source Materials, Nuclear Fuel Materials and Reactors (Act No. 166 of
1957; hereinafter referred to as "the Act on Control of Nuclear Reactors, etc."
in this Article), hereinafter the same applies in this Article) which has been
approved pursuant to Article 43-3-9, paragraph (1) of the Act on Control of
Nuclear Reactors, etc., such a construction project is deemed to conform with
the requirement listed in Article 47, paragraph (3), item 1 (limited, however, to
the parts pertaining to the particulars listed in Article 39, paragraph (2), item
1 and to the parts that fall under the category of technical standards as set
forth in Article 43-3-14 of the Act on Control of Nuclear Reactors, etc.; the
same applies in the next paragraph) or with the requirements listed in Article
48, paragraph (3), item 1 (limited, however, to the requirements listed in
Article 47, paragraph (3), item 1 (limited to the parts pertaining to the
particulars listed in Article 39, paragraph (2), item 1 and to the parts that fall
under the category of technical standards as set forth in Article 43-3-14 of the
Act on Control of Nuclear Reactors, etc.); the same applies in the next
paragraph).

2 PPEHGNESEN =0 =0 +E—H OHEICLS Mtz LB
MiE% DR E I EEO THOFE (FREMNE OBEICL MmN doLaIlE
WTRISGH —H OBEICE2EHEZL TV ARNLOZRL<, ) ITRIETFHBEL
TEM ORRE NIEE O LHEOFHEIIR T 2F M +E4RH =1 XIHN+/\&KHE=H
DOBE DN DN TIEL, HZ LFEOFTRAEN+E4RE =HE — 08T 5 X
RN N\RE = — I BT 2 EZICEG L TWD b D L AT,

(2) In applying the provisions of Article 47, paragraph (3) or Article 48,
paragraph (3) to a construction project for installation or modification of
Facilities for Nuclear Power Generation implemented in relation to a
construction project for installation and modification of nuclear reactors for
electricity generation of which notification has been given pursuant to Article
43-3-10, paragraph (1) of the Act on Control of Nuclear Reactors, etc.
(excluding cases where an order has been issued pursuant to paragraph (4) of
said Article but notification has not yet been given pursuant to paragraph (1)
of said Article), such a construction project is deemed to conform with the
requirement listed in Article 47, paragraph (3), item 1 or with the requirement
listed in Article 48, paragraph (3), item 1.

3 JRFFEHFNEEN A+ =FKO=0+—F—H OBEICLIBMELZT. ZhIiZH
k& L7238 BRI isX T & 2 Fr € 926 B LA 2 55 U LR —HO#]
EOWEMIZHOWTIX, YR EFEEMNER] LB REE 51287 221k (=1
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JLERH " — 5 2T 2 FHEIAR L 0 ThH D TR AR ERHIEFH N+ =KD =0
T DA EOREAEICE LT MRS, ) ICEELTWD O LR,

(3) In applying the provisions of Article 49, paragraph (2) to Specific Electric
Facilities for Business Use, which are nuclear reactors for electricity
generation that have undergone and successfully passed examination under
the provisions of Article 43-3-11, paragraph (1) of the Act on Control of Nuclear
Reactors, etc., such Specific Electric Facilities for Business Use are deemed to
conform with the requirement listed in item 2 of said paragraph (limited,
however, to the parts pertaining to the particulars listed in Article 39,
paragraph (2), item 1 and to the parts that fall under the category of technical
standards as set forth in Article 43-3-14 of the Act on Control of Nuclear
Reactors, etc.).

4 Rk, LS BEFUEE OB L IEOREIL, B EHHE
KO ES LM OBREIC L DMAEZZIT 2 XE RT3 ELEWIZ OV T,
HWH L7220,

(4) The provisions of Articles 51, 52, 54, and 55 do not apply to Facilities for
Nuclear Power Generation which are subject to regulatory inspection under the
Act on Control of Nuclear Reactors, etc. and pursuant to an order issued

thereunder.

(R T 1 1)
(Transitional Measures)
FEH+T =% ZOEROBEICESEES IIRFEEE T E LT EBFETZHIE L.
XIFHFET 2L A IR TIR, ENE., BUn UTRFEEE A L IZEBE T T,
Z DOfE UL LFEIAENE YIS L EE LI S D FHNIC I W T, AT O R R E
EEDDHIENTED,

Article 113 When enacting, revising or discontinuing Cabinet Order, or
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry or Ordinance of the
Competent Ministry pursuant to this Act, necessary transitional measures may
be provided for by Cabinet Order, or Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry or Ordinance of the Competent Ministry to the extent
considered reasonably necessary for the enactment, revision or discontinuation.

(EBKREE)
(Competent Ministers, etc.)
FET =50 ZoEf GBEARNTFRFE -"HEEAOFELEZERELS, ) BT 2EBKRE
I, ROFFITHEIT 2 FHEHOXSFIIS L, YK FICED LI REXIIZER LT 5,
Article 113-2 (1) The competent ministers in this Act (excluding Article 65,
paragraphs (3) and (5)) is Ministers or Commissions as specified in the
respective items, according to categories of particulars listed in each of the

following items:
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— JRFNRETAEWICET 2HEH  H M ZEZ B S R ORGEEERE

(i) particulars concerning Facilities for Nuclear Power Generation: the Nuclear
Regulation Authority and Minister of Economy, Trade and Industry;

AT D FHLSN ORI R PEE KRR

(ii) particulars other than those listed in the preceding item: the Minister of
Economy, Trade and Industry.

2 HARTHEE SHEOEHEICKIT 5 EEKREIL, REE -HICHET 2EK. 6.
W, W, #ZxomAatoRicftdons tTHOEREZRFE T HRE LT 5,

(2) The competent ministers in Article 65, paragraphs (3) and (5) is the Minister
who is in charge of administration of the road, bridge, ditch, river,
embankment or other public land prescribed in paragraph (1) of said Article.

3 ZOEEIIBT L EFEATIE. BoEATICEIT AXSITS L, EREN YRS S
IZEDDEBREDORT Hma LT 5,

(3) An Ordinance of the Competent Ministry in this Act is an order issued by the
competent ministers who is specified in respective items according to the
categories of particulars listed in each of the items of paragraph (1).

(FEFR D ZAT)
(Delegation of Authority)
FEFEE ZOEROBEIC KD RFEEREOHERICET 2FHIL, BT TEDD
EIAILEY MEFERRDRENIEERZEETIRICEET LI ENTE S,
Article 114 The authority of the Ministry of Economy, Trade and Industry under
this Act may be delegated to the Director of a Regional Bureau of Economy,
Trade and Industry or the Director of a Regional Industrial Safety and
Inspection Department pursuant to the provisions of Cabinet Order.

Ftm ARl

Part VII Penal Provisions

FE LS BRFXEOMIHETIEX T EZHEE L, ZoERFEXEOMIIMT D
B LAY OERBICEE 4 5 2 THRE, 28, FENIRELDE LE X LEL
TOEEITE T HU T ORI D,

Article 115 (1) A person who has damaged Electric Facilities to be used for
Electricity Business or caused interference with the functioning of Electric
Facilities to be used for Electricity Business, thereby obstructing the
generation, transformation, transmission or distribution of electricity, is
punished by imprisonment with required labor for not more than five years or
a fine of not more than one million yen.

2 HBEVICERIFXEOMIHT 2B R TIEMERIEL THE, A8, XEXIALEL
PE LT, ZFEU TR UIL AT HU FOF&IcLd 5,

(2) A person who has, without due cause, operated Electric Facilities to be used
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for Electricity Business, thereby obstructing the generation, transformation,
transmission or distribution of electricity, is punished by imprisonment with
required labor for not more than two years or a fine of not more than 500,000
yen.

3 EREFEINHFETLHIENELRERDRVDOICERFEOHICHT 2EX TEMO
MEFF SUTBET OB 2 B0 b, JHE, £E, FEUIALBICEELZLEE LD L
b, ATEEFERRE T 5,

(3) The same punishment is imposed if a person engaged in Electricity Business
has not performed, without justifiable grounds, the services to maintain or
operate Electric Facilities to be used for Electricity Business, thereby causing
interference with the generation, transformation, transmission or distribution
of electricity.

4 FHHEEOEE HORZRIL, FT D,

(4) Attempts to commit offenses prescribed in paragraph (1) and paragraph (2)
are punished.

BEHTARE KOZFFOWTNNTEYE T L2FIE. AL TOEER L <IZ=5 1ML
TodflelcltL, Tz e %,

Article 116 A person who falls under any of the following items is punished by
imprisonment with required labor for not more than three years or a fine of not
more than three million yen, or both:

— B -HOHEICER L TERFELEALE

(1) a person who has, in violation of Article 3, paragraph (1), conducted
Electricity Business:;

— BNt RFNEELEWIRLGEICR D, ) OBEIC K D5 T
E LT

(i1) a person who has violated an order issued or a disposition made under
Article 40 (Iimited, however, to the cases relating to Facilities for Nuclear
Power Generation);

= FENHEEE-H R IEELEMHRLGEICRD, ) OFEIGER L TE
K[IAEMORBEXIIEFO THEEZ LIH

(iii) a person who has, in violation of Article 47, paragraph (1) (limited,
however, to cases relating to Facilities for Nuclear Power Generation),

implemented a construction project to install or modify Electric Facilities.

FETESE ROKEZFO—IZZYTLEIT. ZHFEUTOBKRE LI =E ML FOE]
BT, XTI NEPFRT S,

Article 117 A person who falls under any of the following items is punished by
imprisonment with required labor for not more than two years or a fine of not

more than three million yen, or both:
— BHULEFE -HOBREIOERK L TEIFEORT T —MAIRIE L, JIIBEILL
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(1) a person who has, in violation of Article 14, paragraph (1), suspended or
discontinued all or part of Electricity Business;

=N GE -, B EBOUIHENHEOHEISER L CEROME A IEATSE

(ii) a person who has, in violation of Article 18, paragraph (1), paragraph (3) or
paragraph (4), refused to supply electricity;

= BHASFFELENIOFHELHEEI TCOHRAEITER L TEREMG LIS

(iii) a person who has, in violation of Article 18, paragraphs (5) to (7), supplied
electricity.

FETERDO D ROBZONTANIEET LT, —FUTOEEELITEHTH
LLFogaizii, xZnzif4 %,

Article 117-2 A person who falls under any of the following items is punished by
imprisonment with required labor for not more than one year or a fine of not
more than one million yen, or both:

— FBWUHILEE—H (R NRELEWIRLIGEIZR D, ) OBEITERK LT
RLVEMZEER L2

(1) a person who has, in violation of Article 49, paragraph (1) (limited, however,

]

to cases relating to Facilities for Nuclear Power Generation), used Electric
Facilities;

T OBATEAFEHOBEISER LT, AT BERoiiskis L, B L <IER
e RAET. IMELZET, HLTEBOWMEL LH

(i1) a person who has, in violation of Article 55, paragraph (3), Article 52,
paragraph (1), Article 55, paragraph (1) (Ilimited, however, to the cases
relating to Facilities for Nuclear Power Generation) or Article 55, paragraph
(3), failed to make records or made false records, failed to keep records on file,
or failed to make reports or made false reports;

= FEHLEE HOBEICI L FEEIMELZEASA, BT, T2k L2H

(iii) a person who has refused, obstructed, or avoided the examination or
inspection under Article 107, paragraph (1);

M HEFNKOBUEIC L DL REHERDEGOIFIEOMAITER LT2E

(iv) a person who has violated an order of suspension of the services for Safety
Management Examinations issued under Article 78;

f. FEAFFHE -HOBEICL2HES LATER RN Z 8T, UIEBO®ES
L TR oREE LcE

(v) a person who has failed to submit reports or materials under Article 106,
paragraph (1), or submitted false reports or materials.

FE+ESO= FEANFELE HOKRTICL2BREZEOEILOMASIGER LTI- & X
X, FOEMITAZ LT ERBREE O& B UEBE X, U FOBE X IIE T H
VLR DE &Iz ivt 5,
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Article 117-3 In the event of violation of an order of suspension of Examination
Affairs issued under Article 87, paragraph (2), the officers or employees
concerned at the Designated Examining Body that has committed the violation
are punished by imprisonment with required labor for not more than one year

or a fine of not more than one million yen.

FE+LESEoM FUHMUSEO 5 " HIHENFLEOREICER LTEER, —FLU
T ORI ETHE T OF@ILT 5,

Article 117-4 A person who has violated Article 44-2, paragraph (2) or Article 85
is punished by imprisonment with required labor for not more than one year or

a fine of not more than one million yen.

FEPESROL B PNEO ZHE - EHXTE HOHEIER LIFIR —FU
T OB NI HA T HLLT 0@ 5,

Article 117-5 A person who has violated Article 28-29, paragraph (1) or (2) is
punished by imprisonment with required labor for not more than one year or a

fine of not more than 500,000 yen.

FEHTNE ROZZONTINCHEYT 2HIE. A /AU TOSH&IILT S,
Article 118 A person who falls under any of the following items is punished by a
fine of not more than three million yen:

— FN\EEARH, BEALELE, BHAZO=FLHE (F&ERE/NHIIBWTHERT
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(1) a person who has violated an order issued under Article 8, paragraph (6),
Article 9, paragraph (5), Article 16-3, paragraph (5) (including cases where it
is applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (8) of said Article),
Article 19, paragraph (5), paragraph (10) or paragraph (13), Article 19-2,
paragraph (2), Article 22, paragraph (4) or paragraph (12), Article 24,
paragraph (2), Article 24-3, paragraph (3) or paragraph (5), Article 24-4,
paragraph (4) or paragraph (5), Article 24-6, paragraph (2) (including cases
where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 24-7), Article 26,
paragraph (2), Article 29, paragraph (6), Article 30, Article 31, paragraph (1)
or (2), Article 57, paragraph (3), or Article 92, paragraph (2);

=B PARE CHOBEIER L TEROME 2 AT E

(i1) a person who has, in violation of Article 18, paragraph (2), refused to

supply electricity;
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(iii) a person who has, in violation of Article 21, paragraph (1), Article 22,
paragraph (1) or paragraph (2), Article 24, paragraph (4), Article 24-3,
paragraph (2), Article 24-4, paragraph (3), or Article 25, paragraph (1),
supplied electricity;

W3+ REREOREICER L CALEER L 728

(iv) a person who has, in violation of Article 22, paragraph (6), implemented a
bidding process;

f FH NSO ZHE-HOBEICER U CHiZEME RN MR L, IIEE LH

(v) a person who has, in violation of Article 24-2, paragraph (1), concluded or
revised a Supplementary Supply Agreement;

N HNEO ZE ZHOBLEIL XD maIliER LT TG 2K O RS 2 57
. Xk

(vi) a person who has, in violation of an order issued under Article 24-2,
paragraph (3), refused, obstructed, or evaded the conclusion of a
Supplementary Supply Agreement;

t FU+R RFAEBEBLEMIRLIGE 2R, ) OFEIC L D5 XTI
E LT

(vii) a person who has violated an order issued or a disposition made under
Article 40 (excluding, however, the cases relating to Facilities for Nuclear
Power Generation);

N A =4RE—HOBEITEK U T EEEMNTE 2 BT Lo

(viii) a person who has, in violation of Article 43, paragraph (1), failed to
appoint a chief engineer;

L BUERFE-EH R ORET/IEDRLIGEEZRS, ) OREITER L TE
K[RILAEOREXIELO THFE LIZHE

(ix) a person who has, in violation of Article 47, paragraph (1) (excluding,
however, the cases relating to Facilities for Nuclear Power Generation),

implemented a construction project to install or modify Electric Facilities.

FEHTILE ROBZZOWTNNIELTLH2H T, G OMHUTOSF@ICLT 5,
Article 119 A person who falls under any of the following items is punished by a
fine of not more than one million yen:
— BARE -HXIIE P AFO=ZF I LIEFHEHOFEIC X DB 23,
XITERBO | A L= #F
(1) a person who has failed to give notification under Article 9, paragraph (1) or
Article 16-3, paragraph (1) or paragraph (7), or given a false notification;
ZOEAEE CEHIE RGO =F -H (AEENEHICBWTERT 25655
e, ) OBEIERX LI
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(ii) a person who has violated Article 9, paragraph (3), or Article 16-3,
paragraph (3) (including cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (8) of said Article);

= FHAFOZE-HOBEICL DM 2T, JUIEBO M Z U TRIEHRLE
REEZEAIE

(iii) a person who has, without giving a notification under Article 16-2,
paragraph (1) or having given a false notification, conducted a Specified-
Scale Electricity Business;

W FE+HRE0 =8 "H (REFENHICBWTHERT B8 2E&T, ) OREITEK
LTI EEZ RS, TR ERICRBORTHE L L TR L2

(iv) a person who has, in violation of Article 16-3, paragraph (2) (including
cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (8) of said
Article), failed to submit the necessary documents or submitted documents
containing false statements;

f BHEEFE-HOBREIOER L CEREME T 2FELHATLE

(v) a person who has, in violation of Article 17, paragraph (1), conducted
electricity supply business;

NOEA—FRE _HOBEIER L TER At LcE

(vi) a person who has, in violation of Article 21, paragraph (2), supplied
electricity;

t B ERFE-HOHEIC LM AICER LE

(vii) a person who has violated an order issued under Article 27, paragraph (1);

N FHUHNEEHNHEOHEIC L 5mFIER L CTEX LI ORE X ITEE D T.5
L&

(viii) a person who has, in violation of an order issued under Article 48,
paragraph (4), implemented a construction project to install or modify
Electric Facilities;

U EUHILEE —H (R DEELEDIRLGEZRL, ) OBREITEK L TH
RLVEM AR L2

(ix) a person who has, in violation of Article 49, paragraph (1) (excluding,

]

i

however, cases relating to Facilities for Nuclear Power Generation), used
Electric Facilities.

FETIEDOZ ROBZONTNUNIEET L5621, ZOBEMITAZ LI HEER
BoREEN, ZRESUIBEIZ, = HHUTOIH®IZAT 5,

Article 119-2 In any of the following cases, the founders, officers or employees
concerned at the Promoting Organization that has committed the violation are
punished by a fine of not more than 300,000 yen:

— B PN PN - EIIE HEOHIEIC KD FEEESUIIR FEISE R O
WErLTIhaRELizE &,

(1) a person who has entered a false statement in a written application or an
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attached document under Article 28-14, paragraph (1) or (2);

=B sE —HE (FASENEICBWCERT A2 ET, ) OREICLDE
fta Liginolo & &,

(ii) a person who has failed to send a Supply Plan under Article 29, paragraph
(2) (including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (4) of said Article);

= FEAFHEHEOBEICE2HES L ATERORNZ YT, UIEBOWMES
LS IFERORHAE LTz &=,

(iii) a person who has failed to submit reports or materials under Article 106,
paragraph (5), or submitted false reports or materials;

W FHEERELHEOHEIZ L DMELZIEA, BT, TRk L7 & &,

(iv) a person who has refused, obstructed, or evaded inspection under Article
107, paragraph (5).

FEHHLERO= ROFZONTINIEET L5, ZOEKITAZ LIoEER
BREERI O B XTI E 1T, = THU TSI 5,

Article 119-3 In any of the following cases, the officers or employees concerned
at the Designated Examining Body that has committed the violation are
punished by a fine of not more than 300,000 yen:

— HENFTWMUED O o e T THBREBEOEM eI L L&,

(1) if the Designated Examining Body has discontinued the whole of the
Examination Affairs without obtaining permission under Article 84-2-2;

= BN+ HE-EHOBREICEN LCHRBEICHET 2 FHEOGH LT T, X
Bl ORHEE L & &,

(ii) if the Designated Examining Body has, in violation of Article 87-2,
paragraph (1), failed to state the particulars prescribed in said paragraph, or
made false statements;

= HNFEEROE HOBEICER L TRELREL RO L &,

(iii) if the Designated Examining Body has, in violation of Article 87-2,
paragraph (2), failed to keep the books on file;

W EEARECHOBEIC L 2WMESE L ITEROREZET, XITERBOWREL
L TR oREE Lo L &,

(iv) if the Designated Examining Body has failed to submit reports or materials
under Article 106, paragraph (7), or submitted false reports or materials;

f FEHERFELHOBREICIOMEZEA, T, Ik Lzs x,

(v) if the Designated Examining Body has refused, obstructed or evaded
inspection under Article 107, paragraph (7).

FHEH TR ROFZOWVTANTHEYTL2EIE. = MU TOR&IILT 5,

Article 120 A person who falls under any of the following items is punished by a
fine of not more than 300,000 yen:
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(1) a person who has failed to give notification under Article 7, paragraph (4)
(including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 8,
paragraph (7)), Article 11, paragraph (2), Article 16-2, paragraph (2) or
paragraph (3), Article 16-4, paragraph (2), Article 19-2, paragraph (1),
Article 22, paragraph (7), Article 24-3, paragraph (1), Article 24-4, paragraph
(1) (including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (2) of said Article), Article 28-2, paragraph (1), Article 28-3,
paragraph (1), Article 29, paragraph (1) or paragraph (2), Article 42,
paragraph (1) or paragraph (2), Article 43, paragraph (3), Article 47,
paragraph (4) or paragraph (5), Article 57-2, paragraph (2), or Article 74, or
given a false notification;

= OB SRoOBEICER LICE

(i1) a person who has violated Article 20;

= B O NEECHOBREIGER LTEMSE 200/ ERE E LR E

(iii) a person who has, in violation of Article 24, paragraph (3), failed to take
measures for publicity:;

M2 S0 =FBNEOHEITER L TAR LN OHE

(iv) a person who has, in violation of Article 24-3, paragraph (4), failed to
publicize necessary particulars;

I B PARERECHIE L RSB EH, R KB EE LB LR
F—H (R NEELEDITROGEZRS, ) OBE LT, mgkzxed,
MO ERE L, ILFs e RFE L o7 F

(v) a person who has, in violation of Article 26, paragraph (3), Article 51,
paragraph (1), Article 52, paragraph (1), or Article 55, paragraph (1)
(excluding, however, the cases relating to Facilities for Nuclear Power
Generation), failed to make records or made false records, or failed to keep
records on file;

O B ALEEE _HOBEICLLIWMELZE T, NIEBOREEL LIE

(v)-2 a person who has failed to make reports under Article 27, paragraph (2),
or made false reports;

NOBNF CREHOREIC K DM AITEL LIE

(vi) a person who has violated an order issued under Article 42, paragraph (3);

t BUHNEE -EXEE _HOBEIER L TER LI ORE IIAE T O THF
LI-#H
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(vii) a person who has, in violation of Article 48, paragraph (1) or paragraph (2),
implemented a construction project to install or modify Electric Facilities;

AN 5 T sl S RS NI T S S Sk N 8 1 iU B S S DR = 8 T i i S 4 RS

URF R ETIEMBR DL HEZRS, ) ITHEEERE _HNLHEMHE TH L
UFBARNHEHOHEICLDHFEUIMAELIESR, BT, Ik L

(viii) a person who has refused, obstructed or evaded an examination or
inspection under Article 51, paragraph (3), Article 52, paragraph (3), Article
54, or Article 55, paragraph (4) (Iimited, however, to cases relating to
Facilities for Nuclear Power Generation) or Article 107, paragraphs (2)
through (4) or paragraph (6);

U BHAAREFE-HOHEIZ L A45 TN ER LTIE

(ix) a person who has violated an order issued or a disposition made under
Article 56, paragraph (1);

+ FEFEERFENE, FLHLEHE -HUIFILFARICBWTHERT2H L+
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(x) a person who has, in violation of Article 57, paragraph (4), or Article 79,
paragraph (1) (including cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to Article 96), failed to state the particulars prescribed in Article 57,
paragraph (4), or Article 79, paragraph (1) (including cases where it is
applied mutatis mutandis pursuant to Article 96), or made false statements;

+— FHEHTELRERE, FEHALEE THENEELFAKICBWTCHERT I E L+
LR “HOHEIER L CREA R LR 27 H

(xi) a person who has, in violation of Article 57, paragraph (5), or Article 79,
paragraph (2) (including cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to Article 96), failed to keep the books on file;

+Z BE L NIEEAREE HNOHEMEE TH L ITEARNEOBREIC L 2HE
LS IFERORHZES, IIEBOWMER L ITXEROREE LIEHE

(xii) a person who has failed to submit reports or materials under Article 102
or Article 106, paragraphs (2) through (4) or paragraph (6), or submitted
false reports or materials.

et —5% BAORKREXIENE LATANORBEAN, HEHANZOMDUEEH N
DIENIIANDEFICE L, ROFFIHIT D HEDEKITRHZ Lo & 13 1T8F
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Article 121 If the representative of a corporation or an agent, employee or other
worker of a corporation or an individual has, with regard to the business of the
corporation or individual, committed the violations prescribed in the following
items, not only is the offender punished but also the corporation is punished by
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the fine prescribed in the respective items or the individual is punished by the

fine prescribed in the respective Articles:

— FHEHTASRE S XIE =5 (BN TN

(i) Article 116, item (ii) or item (iii): Fine of not more than 300 million yen;

— o BE btk (BUSIRLE RS, ) —EMHUT O

(i1) Article 117-2 (excluding the part concerning item (iv)): Fine of not more
than 100 million yen;

= HEPARE T, FattR BattRo (BUBIRLEDICRD, ) |
FEHINSE BEPILVETAISR SRKOE ST

(ii1) Article 116, item 1, Article 117, Article 117-2 (limited, however, to the part
concerning item 4), Article 118, Article 119, or the preceding Article: Fines

prescribed in the respective Articles.

FE % ROZZOWNTINIHETH2HIE. B HFHUFOEREHILT 5,
Article 122 A person who falls under any of the following items is punished by a
civil fine of not more than one million yen:
— B ERE CHICBWTERTIENEELE, F o+ A UIFHE UKo+
LHE-HOBEIZ L D mmICER LIcH
(1) a person who has violated an order issued under Article 9, paragraph (5) as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 13, paragraph (2), or under
Article 35, or Article 46-17, paragraph (1);
=R HNEORFE—H (F_ NGO EICRBWTHERTISEE ST, ) | B
FIUEE W, -+ WNEO ZFH—-HUIFH -+ ARNEHE A L ITHE _HOH#
ER LT
(i1) a person who has violated Article 24-5, paragraph (1) (including cases

G

where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 24-7), Article 34,
paragraph (1), Article 34-2, paragraph (1), or Article 36, paragraph (1) or
paragraph (2);

= B TNEORE H B +FNEOBICBWCHERT IS EET, ) OBE
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(iii) a person who has, in violation of Article 24-5, paragraph (2) (including
cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 24-7), failed
to publicize necessary particulars or publicized false particulars;

MU B = DUSRE T =+ USG0 ZH _HOBEIC L 2 FEHORHEZE T, X
IXEBOZEHOERMN A L&

(iv) a person who has failed to submit documents under Article 34, paragraph
(2) or Article 34-2, paragraph (2), or submitted false documents.

FBEH T RO ROFZOVTNNTEET D56, TOERITHZ Ll
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Article 122-2 In any of the following cases, the founders or officers concerned at
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the Promoting Organization are punished by a civil fine of not more than

200,000 yen:

— ZOEFEOBREIC LD BREEXERE ORI Z 2T 2T b 720nWIEGEIZ8 W T,
T DORA 2T ip ol & &,

(1) in cases in which it is necessary to receive the approval of the Minister of
Economy, Trade and Industry pursuant to the provisions of this Act, a person
who has failed to receive that approval;

TR THNERONE HOBEIL L DBAICER L TRET 2 LaBolk e &,

(i1) a person who has failed to complete registration in violation of Cabinet
Order under the provisions of Article 28-8, paragraph (1);

= B NGO E _HOBREIGERK L L X,

(iii) a person who has violated the provisions of Article 28-10, paragraph (2);

W H NGO+ = "HOBEILLO2AEEZT 52280, IR EDOAEL
L7z &,

(iv) a person who has failed to give a public notice under the provisions of
Article 28-13, paragraph (2) or has given a false public notice;

B B FNEKOWNHITHIET 2B LN OEF 21T O & &,

(v) a person who has conducted business other than those prescribed in Article
28-40;

N NEONAUE “HIHE "HOBEITERX LT, 2T, XIIEE
DEE LI L &,

(vi) a person who has failed to make a report or made a false report in violation
of the provisions of Article 28-44, paragraph (2) or (3);

t FH o HNAGONURE ZHXLE -~ FNANEKO I —OHEIZ L DamaIZER LT
L&,

(vii) a person who has violated an order issued under Article 28-46, paragraph
(3) or Article 28-51;

N FH A NEONRNFEUNHEOBHEICL 2 EHEZE T, IEBORHE LIz L &,

(viiil) a person who has failed to give notification under Article 28-46,
paragraph (4), or has given a false notification;

U B NEONF IS -H XIS HICHET 2 EHEARNE T, NTEBOE
HaemtLize &,

(ix) a person who has failed to submit documents under Article 28-49,
paragraph (1) or (2), or submitted false documents.

FE Tt o GRo= B HNFOLHE _HOBREIGERK LEEIZ, S HEIT ok
(A5,

Article 122-3 A person who has violated Article 28-7, paragraph (2) is punished
by a civil fine of not more than 200,000 yen.

FE P &Kol FEhREEH GBLPARKICBWTENT L6280, ) @
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Article 122-4 A person who has, in violation of Article 75, paragraph (1)
(including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 96),
failed to keep Financial Statements, etc., failed to state necessary particulars
in Financial Statements, etc. or made false statements, or refused a request
made under the items of Article 75, paragraph (2) (including cases where it is
applied mutatis mutandis pursuant to Article 96) without justifiable grounds,
is punished by a civil fine of not more than 200,000 yen.

FE =% ROZZOWNTINIHETHHIE. FHHUTFTOEEHILT 5,
Article 123 A person who falls under any of the following items is punished by a
civil fine of not more than 100,000 yen:

— AR I, B =R E, B ERENEE L IIELE, F o +HN\Eo
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(1) a person who has failed to give notification under Article 9, paragraph (2),
Article 13, paragraph (1), Article 17, paragraph (4) or paragraph (5), Article
28-2, paragraph (2), Article 28-3, paragraph (2), Article 53, Article 55-2,
paragraph (2), or Article 93, or has given false notification;

—OZ FHELRE HIIBWTHERNTEIEFE HOBEITIEN L TEZEYD
L, XTI AHELSN ORI OB E LTeH

(1)-2 a person who has, in violation of Article 9, paragraph (3) as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 13, paragraph (2), transferred facilities
or made them subject to any rights other than ownership;

= IEMRERA RV OIS NS NIEOEIC & DM mICER LT LN
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(i1) a person who has, in violation of an order issued under Article 44,
paragraph (4), failed to return a chief engineering license without justifiable
grounds.

ORI (8

Supplementary Provisions [Extract]
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(1) This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order within a
period not exceeding one year from the date of promulgation; provided,
however, that the provisions listed in Articles 86 to 93 and the part of the
provisions in paragraph (26) of the Supplementary Provisions to revise Article
25, paragraph (1) of the Act for Establishment of the Ministry of International
Trade and Industry (Act No. 275 of 1952) by adding the paragraph on the
Council for Electricity Industry following the paragraph on the Liaison Council
for Coal Measures, come into effect as of the date of promulgation.

2 BRICHETDEREHEICEAT 258 (Em - HEEERE =gl+—5, LT [H
Bl Ewvoo ) ik BEIET S,

(2) The Act on Temporary Measures Concerning Electricity (Act No. 341 of 1952;
hereinafter referred to as the "Former Act") is discontinued.

3 IHECHESEHARFES (MR +HEBEFE=al+=5) OREDOHIZL->
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(3) Any dispositions, procedures or other acts conducted pursuant to the
provisions of the former Public Welfare Undertaking Order (Cabinet Order No.
343 of 1950) under the Former Act are, if this Act contains provisions
corresponding to such provisions, deemed to have been conducted under the
relevant provisions of this Act

7 ZOIEFRORATOERHIC (ZBA % R E B9 2 sE AT R A (B =+
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(7) A person who has obtained, prior to the enforcement of this Act, a first-class,
second-class or third-class license granted pursuant to the provisions of the
former Ordinance for Examination for Chief Electricity Engineering License
(Ordinance of the Ministry of Communication No. 54 of 1932) under Article 1,
paragraph (1) of the former Ordinance for Enforcement of the Act on
Temporary Measures Concerning Electricity (Ordinance of the Ministry of
International Trade and Industry No. 99 of 1952; hereinafter referred to as the
"Former Ordinance") is deemed to have obtained a First-Class Chief Electricity
Engineering License, Second-Class Chief Electricity Engineering License or
Third-Class Chief Electricity Engineering License under Article 54, paragraph
(1).

8 Z DEMBEONAT OBRBIZ BRI — 5B —HOBUEIZ IS & 0I5 VUV URE Ui
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(8) A person who has been appointed, prior to the enforcement of this Act, as
chief engine/boiler engineer pursuant to the provisions of Article 20 of the
former Ordinance for Control of Engines and Boilers for Electricity Generation
(Ordinance of the Ministry of Communication No. 5 of 1940) under Article 1,
paragraph (1) of the Former Ordinance, serving as a chief engine/boiler
engineer at a power plant where atmospheric pressure is not less than 60 kg
per square meter or a chief engine/boiler engineer at a power plant where
atmospheric pressure is not less than 15 kg per square meter and not more
than 60 kg per square meter, is deemed to have obtained a First-Class Chief
Boiler/Turbine Engineering License or Second-Class Chief Boiler/Turbine
Engineering License under Article 54, paragraph (1).
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(9) With respect to Electric Facilities for which the State has commenced, prior to
the enforcement of this Act, a construction project for installation or
modification (excluding, however, such construction projects implemented in
the case referred to in the proviso of Article 70, paragraph (1) or cases specified
by Ordinance of the Ministry of International Trade and Industry under the
first sentence of Article 71, paragraph (1) and those relating to nuclear
reactors for electricity generation), it is deemed, if they have been reported or
approved pursuant to the provisions of Article 51 or Article 52 of the former
Ordinance for Electric Facilities for Private Use (Ordinance of the Ministry of
Communication No. 56 of 1932) under Article 1, paragraph (1) of the Former
Ordinance, that approval has been granted under Article 70, paragraph (1) or
notification has been given under Article 71, paragraph (1) regarding the plan
of the construction project.

12 ZOEROREATHNC LI2AT2AIE T 28RO W T, ZRBRERTOFNIC X
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(12) With regard to the application of penal provisions to any acts committed
prior to the enforcement of this Act, the provisions in force at the time in

question continue to apply.
ORI (BEFME+ZEANA+ZREEE=1TA"S] (#)

162



Supplementary Provisions [Act No. 36 of June 12, 1967 Extract] [Extract]

1 ZOEMEE, BRESGLFFBIEORATO R 2 b i1TI %,
(1) This Act comes into effect as of the date of enforcement of the Registration
and License Tax Act.

W Al (BEMmUO+EZE+"A - +HAERBE=1TNS] )
Supplementary Provisions [Act No. 134 of December 25, 1970 Extract]
[Extract]

(1751 H)
(Effective Date)
1 :@%ﬁi NOHMNHRELTANAZ Z XA RWHPFANICEWTES TED S H
LTI %,
(1) This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order within a
period not exceeding six months from the date of promulgation.

MRl (U \ELH ZFEBEESEANTASE) ()
Supplementary Provisions [No. 66 of July 25, 1973 Extract] [Extract]

(HEA7391 7 )
(Effective Date)
1 ZOEHEI. /MO RANLHITT 5,
(1) This Act comes into effect as of the date of promulgation.

W Rl (ERWmE=ENA _+NBEEEE_+E5) (#)
Supplementary Provisions [Act No. 27 of April 24, 1978 Extract] [Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)

1 ZOERE, AHOBNBHEITT 5, 7272 L, B -SPAREEOR I mICE T 5
EARH T+ —RE-HOYWERE., H 5K, F=5, FLELOEARFORE. £+
RPRFHEF B ERFE - HOWERE, F _FRPENFREL =+ -RB HOY
EHRE, B+ —RTERESN+ ZEH -HLOE _HOKESE, 5+ 4
PAREE S I+ 555 — T L OV O MESE, &+ N\EHERENEES LEF
HOBEREW I LG R OE —+FoHElX, Miht+=4FrH - bh
173 %,

(1) This Act comes into effect as of the date of promulgation; provided, however,
that the provisions in Article 1 to revise Article 11, paragraph (1) of the Act on
Real Estate Appraisal, the provisions of Article 2, Article 3, Article 5, and
Article 6, the provisions in Article 19 to revise Article 107, paragraph (1) of the
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Patent Act, the provisions in Article 20 to revise Article 31, paragraph (1) of
the Utility Model Act, the provisions in Article 21 to revise Article 42,
paragraph (1) and paragraph (2) of the Design Act, the provisions in Article 22
to revise Article 40, paragraph (1) and paragraph (2) of the Trademark Act, the
provisions in Article 28 to revise Article 5, paragraph (2) of the Guide
Interpreter Act, and the provisions of Article 29 and Article 30 come into effect
as of May 1, 1978.

W R (EREFEEEA - SHEESR+REE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 55 of May 23, 1978 Extract] [Extract]

(MEAT 39 A %)
(Effective Date, etc.)

1 ZOERIZX, AMOBNLETT 5, 2L, OB EICBIT2HEZ. Y%s s
IZESH D HNOIEITT D,

(1) This Act comes into effect as of the date of promulgation; provided, however,
that the provisions listed in the following items come into effect as of the dates
prescribed in the respective items:

— ISR R AL 0N SR O =5 =T R OV I IR o0 SEHLE W QNS 8 L+
NEHFHRRESE EFHFOLERE AMMOBNPGEELTRNAZRELZH

(1) the provisions in Article 49 to revise Article 16-3, paragraph (3) and
paragraph (4) of the Mental Health Act, and the provisions in Article 59 to
revise Article 70 of the Forest Act: the day when a period of six months has
elapsed from the date of promulgation;

=B g (BREEHERERESIRDIMO AR, ) RUEAENOLEILSE
TOHE., FHSP AL S IRILBH R EIE S L RH —HOUERE N
+—5%. B OEZROEFNENLE =+ "FKETORE BRLHUE=A =+
—HEF TOMIZBEWTESTEDDHH

(ii) the provisions of Article 1 (excluding, however, the part concerning the
Council for Measures for Areas Susceptible to Typhoons) and Articles 6 to 9,
the provisions in Article 10 to revise Article 7, paragraph (1) of the Act on
Special Measures Concerning Promotion and Development of the Amami
Islands, and the provisions of Article 11, Article 12, and Articles 14 to 32: the
date specified by Cabinet Order within a period until March 31, 1979.

M Al (BRE+ASEEAHLBEREN+RE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 45 of May 19, 1981 Extract] [Extract]

(fef T B )
(Effective Date)
1 ZOEFEIE. A0 A NLEITT 5,
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(1) This Act comes into effect as of the date of promulgation.

MR (BEMEHNE+ZAZREEEEHINE)
Supplementary Provisions [Act No. 78 of December 2, 1983 Extract]

1 ZoERE (E-FxkR< ) X B+ ELH — B2 561177 5,

(1) This Act (excluding Article 1) comes into effect as of July 1, 1984.

2 ZOERORATORDETHICEWTEROHEICIVENPNTWOHHEEASET, Z0
EREOKAT O B L& X EZFATECESE XX Z OB L 5 WIEZ OBRIEROHEIC
EOKEm (LT TRERBE] &vo, ) OBREICLIVEINNLZ L LR BDICH
LABE L 70 2 B E £ Ofth 2 OWEREOTEATIZ M 5 BIRECS OfilE STk BT L%
L RLHBMEE T, BT TEDDLZENTE D,

(2) Transitional measures necessary for organs, etc. existing under any Acts on
the day preceding the date of enforcement of this Act, which are, following the
date of enforcement of this Act, deemed to exist under the National
Government Organizations Act or Cabinet Orders to be issued under relevant
Acts revised by this Act (hereinafter referred to as "Relevant Cabinet Orders"),
and other transitional measures necessary for the enactment, revision or
discontinuation of Relevant Cabinet Orders upon the enforcement of this Act
may be specified by Cabinet Order.

M Rl (BRE+NEF+ZA+RAEREN+=5F) ()
Supplementary Provisions [Act No. 83 of December 10, 1983 Extract]
[Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)

F—4 ZOERII XMMOBANLRHAITT S, L, ROJFFZITEBITLHEIX. £
ZIEHS FITED D B BHATT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the date of promulgation; provided,
however, that the provisions listed in the following items come into effect as of
the dates prescribed in the respective items:
—MMbH=FT WK
(1) to (iii) Omitted;

W E =t AEPERFEEER L UEROBIESE,
EENEOYWERE LIRS, ) WOITKHHIE I\
I +HJuE+—H —H

(iv) the provisions in Article 36 to revise Article 54 of the Electricity Business

FHoTNKORE (BXTHEL
SHEOH A+ 5oRE W

Act, the provisions of Article 38 (excluding, however, the provisions to revise
Article 8 of the Electrician Act), and the provisions of Article 8, paragraph (3)
and Article 22 of the Supplementary Provisions: December 1, 1984;
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OB RS, B RE B ANELLE EFEET, B EEROE =+
TROHE., H=tAREOHE (BRFEEFLTEEZOUERE 2R, FHIE
Nek (FE=HZRLS, ) ICBWTHLE, ) EICHE =+t E=TLEKOCEN
FE=FOBEW IR N\ & (FEZHE2RS, ) OBE AfMOHNGER LT
“HZEZBARVEANICEBWTEBE TED S A

(v) the provisions of Article 25, Article 26, Articles 28 to 30, Article 33, and
Article 35, the provisions of Article 36 (excluding, however, the provisions to
revise Article 54 of the Electricity Business Act; hereinafter the same applies
in Article 8 (excluding paragraph (3)) of the Supplementary Provisions), the
provisions of Article 37, Article 39, and Article 43, and the provisions of
Article 8 (excluding paragraph (3)) of the Supplementary Provisions: the date
specified by Cabinet Order within a period not exceeding three months from

the date of promulgation.

(RS ETE O —EBEBCEIT AE 5 RRIE Y E)
(Transitional Measures upon Partial Revision of the Electricity Business Act)

FNG FH =t AREOHEDORATANC BERFEER =B - UIENRE —HOFF ]
DHFEZ LIZHIT DWW T O YT AN SR L B LR Ok (& M OV 2E O B As S LAk S
D U < U34S DA F 7 K OV fa s U <IXER LAEMICE 3 2 FHHEO AL TITIR
LM OREIZOWTIEL, 2RBUERTOFIC L 5,

Article 8 (1) With regard to the designation of a period for the installation of
Electric Facilities and the commencement of business with a license under
Article 3, paragraph (1) of the Electricity Business Act or for the change with
permission under Article 8, paragraph (1) of said Act of the service area or the
recipient of supply of electricity and the service point or the particulars
concerning Electric Facilities, if an application for the license or permission
has been filed prior to the enforcement of Article 36, the provisions in force at
the time in question continue to apply.

2 =P AREFOHEICLDWEROERFEEFN+ FH - UIELE+—FE—
HOBEIZ L DM THD TH=ZTRFOBIEDHATANC S/ O R OY L I
%2 LHEROHFHBEOELDJEHIF N ZN D ORI D TEOFHEEZZE L, XITFE
EFREFBOMBITONTIL, RBUERTOFIC L 5,

(2) With regard to a notification under Article 42, paragraph (1) or Article 71,
paragraph (1) of the Electricity Business Act prior to the revision by Article 36,
which has been made prior to the enforcement of Article 36, a notification of
the revision of the construction plan to which such notification pertained, and
an order to revise or discontinue the construction plan to which these
notifications pertained, the provisions in force at the time in question continue
to apply.

3 ML HIFET—H =1+RAUNIE =T AROHEIC L DBERTOERFEES L
FIUSRE WIS 5 OHEIC LD EDOHFEL LB ISR T 2780E L O FEEEE R
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ROZF W RZFR B IZB W TEICFREOREIZLVRBESI N TWVDIE M NERELHE
WrE EZRBRIZAERK LTV D EITHRT D FAEHITE IR ORIz oW TIE, 7B 0Ew]

DENZ LD, TOHEITBNT, YN EZ T LI ET2F 1T, FRZHRL TH

TTED DD FEE Z MO T IT e 5720,

(3) With regard to the granting of certification and a chief engineering license to
a person who has applied for certification, prior to November 30, 1984,
pursuant to Article 54, paragraph (4), item (ii) of the Electricity Business Act
prior to the revision by of Article 36, and the grant of a chief engineering
license to a person who has obtained certification pursuant to said item or
passed a national examination for a chief electricity engineering license prior
to said date, the provisions in force at the time in question continue to apply.
In this case, the person who intends to obtain certification or a chief
engineering license must pay the fee determined by Cabinet Order in light of
the actual cost.

4 FBEAAREOBEOKATO AN HLBEMAHIVE—HA =+HE CTOMICBIT D%
DIENZ LD WIER OBRFHEIEL E T+ KB - HOBEDOBEMIZ OV TIE, [RESP

MEHADUSE —HE — 58 L IEE S0 EIC L v E L IXEERBREE» £ o
FERBRFE LT O BEREMEINEEFRRICERK Lo 2 LI X0 BEHEIE ko
Bt ez Lo L4 o8, EREERINEEFZARZZT L LT5EF] LHDLDIE
M HA- MUK IR — S OREIC LR EEZIT LS &T0FH, EXFMEMEE
FRBR a2 T Lo L3058, FEFEINERROZNE2Z T Lo L3588 L35,

(4) With regard to the application of the provisions of Article 112, paragraph (1)
of the Electricity Business Act revised by Article 36 for the period from the
date of enforcement of Article 36 until November 30, 1984, the phrase "person
who intends to obtain a chief engineering license pursuant to Article 54,
paragraph (3), item (i) or item (ii), or by reason of having passed an
examination for a chief electricity engineering license the Specific Examination
Affairs of which are administered by a Designated Examining Body, a person
who intends to take an examination for a chief electricity engineering license"
in Article 112, paragraph (1) is deemed to be replaced with "person who
intends to obtain certification pursuant to Article 54, paragraph (4), item (ii), a
person who intends to take an examination for a chief electricity engineering

license, a person who intends to obtain a chief engineering license."

(FTRNZ B9 5 R FE E)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

FHRNE ZOBEBEOMATANG L7 T2 M ORI =4 BIEFE I, HI\RE I,
BILEITFE+FOBMEIZLVERIOFIC LD Z SN GEICBIT 2 4.
B4R B RS BRI NG OBEDRAITZIC LI AT & 2%t
T2 EHIOEAIZ W TIEL, RBUERTOBNZ L D,

Article 16 With regard to the application of penal provisions to any acts
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committed prior to the enforcement of this Act as well as any acts committed
after the enforcement of Article 17, Article 22, Article 36, Article 37 or Article
39 if the provisions in force at the time in question continue to apply pursuant
to Article 3, Article 5, paragraph (5), Article 8, paragraph (2), Article 9 or
Article 10 of the Supplementary Provisions, the provisions in force at the time
In question continue to apply.

B Al (PRZEANAZHUAEREANATIZE] (]
Supplementary Provisions [Act No. 65 of June 29, 1990 Extract] [Extract]

Z OERE, RSO % WIET S EROTO B AT 5,
This Act comes into effect as of the date of enforcement of the Act for Partial

Revision of the Commercial Code, etc.

(FTRI O3 A2 B9~ 2 # a4 1E)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

FU+ "2k Z OEFRORATANIC L7eAT AW NI REIES O — 2 SOk 3 S IS HIE =
& (BERIIBWTHERT 256260, ) OBREXRDE+ ZFROBUEICL Y 1ERTO
BN E D Z &L ESNDGEITEIT D I OEFRORATERIC L7AT 21253 2 21100
[ZOWTIE, RBUERTOFIZ X 2,

Article 42 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act as well as any acts committed
after the enforcement of this Act if the provisions in force at the time in
question continue to apply pursuant to Article 3 (including cases where it is
applied mutatis mutandis pursuant to Article 10) and Article 12 of the
Supplementary Provisions of the Act for Partial Revision of the Commercial

Code, etc., the provisions in force at the time in question continue to apply.

M Rl (PREFERAZHEREAN+—F) ()
Supplementary Provisions [Act No. 61 of May 2, 1991 Extract] [Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)
1 ZOERIT, AMOBNGERLTAHZ8AR2WHEHANICE N TS TED S H
MHREITS 5,
(1) This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order within a
period not exceeding six months from the date of promulgation.

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
2 ZOEFRORATANG L2 AT 26T 25O EMIZSW T, RBUERTORFIC X D,
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(2) With regard to the application of penal provisions to any acts committed prior
to the enforcement of this Act, the provisions in force at the time in question

continue to apply.

M Rl (PRREFEANA T+ AEREAS+=5)
Supplementary Provisions [Act No. 63 of June 14, 1993 Extract]

1 :@ﬁiﬁfi\ %?f%@ggﬁ%&Eféyiﬁ@ﬁﬁ??o)Hﬁ)%ﬁ@ﬁjﬁ_@_éo
(1) This Act comes into effect as of the date of enforcement of the Act for Partial

Revision of the Commercial Code, etc.

MRl (PREFE+—A+ZHEESFEN+LE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 89 of November 12, 1993 Extract]
[Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
2k ZOEMRZ. TBFERE CERLFEERFENINE) OREITO B 61T %,
Article 1 This Act comes into effect as of the date of enforcement of the
Administrative Procedure Act (Act No. 88 of 1993).

(FERIEE DS S VT2 AR AR AL I B3 D e FE i)
(Transitional Measures Concerning Adverse Dispositions Following Appeals,
etc.)

Bk ZOIEEORIATRNIIETICE S S FES T OMO GRS OBEBI 5 LITB Tt
LB+ ZRICHIE T 2 XU R OB S O 50 Fii = Ot o B RBGR D72 0 F
Bl Y T2 Fht 2 o R & 2 L OFEMZ OO KD N INTHEITB T, Y%
AR E DO R DITAR D ARGy O FHEIZ B L Tk, Z OEHEIC K D ER o Bk
EROBUEIC D BT, RBUERTOFIZ X 5,

Article 2 If, prior to the enforcement of this Act, an appeal or other request has
been filed or made under laws and regulations to a council or any other panel,
requesting that procedures equivalent to the procedures to hold hearings or
grant the opportunity for explanation and other procedures to hear statements
of opinions prescribed in Article 13 of the Administrative Procedure Act should
be implemented, with regard to the procedures to make adverse dispositions
pertaining to the appeal or request, the provisions in force at the time in
question continue to apply notwithstanding the provisions of the relevant Acts
revised by this Act.

(ETHNZ B3 D R m A &)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
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FH =% ZOEEORATHNC LEATRICK T 2810 Iz OV T, 2B 1Eniof
Iz & D,

Article 13 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act, provisions in force at the time

In question continue to apply.

(FEENZ B3 2 BE OB PRI fE 5 fRE )
(Transitional Measures upon Arrangement of Provisions on Hearings)

FHUZE  ZOERORATAINSEROBEIC L VT R, FEE L < A<
(FFRSIITAR D b DO Z RS, ) TN H DD O FHild, Z OERIZ KL HHIE
% OBABRIEFEOHLYHEIC L VITONT b D & BT,

Article 14 Procedures for hearings (excluding, however, those concerning
adverse dispositions) implemented under Acts prior to the enforcement of this
Act or procedures incidental thereto are deemed to have been implemented

under the relevant provisions of respective Acts revised by this Act.

(B ~DFEAE)
(Delegation to Cabinet Order)
FBrHag HMAE _EPLRIERETICED D BODIEN, ZOEROHITICE L T4
IREBIFEIL. Bm TED D,
Article 15 Beyond what is provided for in Article 2 to the preceding Article in the
Supplementary Provisions, any necessary transitional measures for the
enforcement of this Act are specified by Cabinet Order.

B Rl (PRREFENA Z+—HERFEL+RS) ()
Supplementary Provisions [Act No. 75 of April 21, 1995 Extract] [Extract]

(WA 751 H)
(Effective Date)
2k ZOERIE, AMOBPHERLTIAZBZZWVHEHIANICE W TES TED
2 HMPBHEATT %,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding nine months from the date of promulgation.

(HERFFES)
(Wholesale Electricity Utilities)

Bk ZOEEORITOBRBICKEMOERFEE (LT THE] Evw)H, ) B4
BoHOHEBERFEIRD AELE -&E - HOF N ELZ T TV AIENE L —KEXF
(EFICZOREBEBRFEORIMT 2100 EXR A MBT OFEN, HWELKOEBERHE
¥iE (LN DEE) LW, ) BIRE -HE - S OMWMEEEE D TED L BT
WI DL, TOEDNZITTCODIHEE LB -HOHF X, FiEFE =RFE -HD
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BEICL>TLE D ERRT,

Article 2 (1) If business conducted by a person who has obtained, prior to the
enforcement of this Act, a license for Wholesale Electricity Business set forth
in Article 2, paragraph (3) of the Electricity Business Act prior to the revision
(hereinafter referred to as the "Former Act") pursuant to Article 3, paragraph
(1) of the Former Act, which is intended to supply a General Electric Utility
with electricity to be used for its General Electricity Business, satisfies the
requirements specified by Ordinance of the Ministry of International Trade
and Industry under Article 2, paragraph (1), item (iii) of the Electricity
Business Act after the revision (hereinafter referred to as the "New Act"), the
license that the person has obtained under Article 3, paragraph (1) of the
Former Act is deemed to have been obtained under Article 3, paragraph (1) of
the New Act.

2 ZOEREORATOBRBICINESR =K% —HOAEBERIFXKOF I LT T0DHE (|
HOREICL O FER —“FRE—HOF 22T b D LR INTZH LR, ) M,
—KBEBRFEFICLEO—RERFEZDOTIMT LD OEBROMGEZH L TV LGS
IZHRWT, YZEKOHHE O HITHT 2 B TAEWIZ OV TIHER =& —HXITH
NEFE—HOF A ZZIT TWNDHEXIX, TOEDZLEOR LI E ZAIHE> T—KES
FHERIZO—REXFEOMIMET 270 OEBX L MG 2 FEIT, IEH _&F
—HF = FOHBEBRFEL LR L, TOENZT TWDHIAER =FE-HOFA G
EE RE—HE = SOHERFE AR INT-FEIELITSITRS, ) X, #ik
FBEREHOBEIC Lo TLEbO LB, 722U AR R —HR O
FIEWT NCBRFLEER O A EEEO A2 WET 2FOWEAE R+ A ER
FILtH5) FH—ROBREIZ X 2WERDOEBERFRER ~+HEOMNE—HOmMEMIZ
DOWNTIX, ZORY T2,

(2) If a person who has obtained, prior to the enforcement of this Act, a license
for Wholesale Electricity Business under Article 3, paragraph (1) of the Former
Act (excluding, however, persons who are deemed pursuant to the preceding
paragraph to have obtained a license under Article 3, paragraph (1) of the New
Act) has promised to supply a General Electric Utility with electricity to be
used for its General Electricity Business, and such person has obtained a
license under Article 3, paragraph (1) or permission under Article 8, paragraph
(1) of the Former Act with respect to the Electric Facilities to be used for the
supply of electricity, the business conducted by the person as promised to
supply the General Electric Utility with electricity to be used for its General
Electricity Business is deemed to be Wholesale Electricity Business set forth in
Article 2, paragraph (1), item (iii) of the New Act, and the license that the
person has obtained under Article 3, paragraph (1) of the Former Act (limited,
however, to the part concerning the business deemed to be Wholesale
Electricity Business set forth in Article 2, paragraph (1), item (iii) of the New
Act) is deemed to have been obtained under Article 3, paragraph (1) of the New
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Act; provided, however, that this does not apply with regard to the application
of the provisions of Article 2, paragraph (3) and Article 29 of the New Act, and
Article 24-4, paragraph (1) of the Electricity Business Act revised by Article 1
of the Act for Partial Revision of the Electricity Business Act and the Gas
Business Act (Act No. 92 of 2003).

(R T DL H)
(Change of Electric Facilities)

Bk BEBARE _HENSOFHOEEL Th-o T, HEFENKE -HOF ] 2%
FTWDHDIZHONTIE, FEHNLRE -HOBEIC LD mHN L Shib DL Al
R

Article 3 With regard to changes to the particulars listed in Article 6, paragraph
(2), item (iv) of the Former Act, for which permission has been obtained under
Article 8, paragraph (1) of the Former Act, it is deemed that notification has
been given pursuant to Article 9, paragraph (1) of the New Act.

(— XA F L O RME)
(Supply Conditions of General Electricity Utilities)

FISE  ZOEEORITOBRBUCIBRES HILEHE —HORA 251 TV A ta R
BEE T ILERFH —HORBF 22 T iAa K3k & A7,

Article 4 General supply provisions which have been approved under Article 19,
paragraph (1) of the Former Act prior to the enforcement of this Act are
deemed to be general supply provisions approved under Article 19, paragraph
(1) of the New Act.

BIE HEB T —REELEZEORA 22X &L OMOMERMAIT. ZOE#ED
MEATOH (LLF THATH] &W)H, ) 22BRHALANIIC, BEEXE S TEDDL LA
IZRY . EREHEEREORBEZIT - & 1L, fﬁ%ﬂ% F =K LEORT LT
Tebo L BIeT,

Article 5 (1) Rates and other supply conditions approved under the proviso of
Article 21 of the Former Act are, if they are approved by the Minister of
International Trade and Industry within six months from the date of
enforcement of this Act (hereinafter referred to as the "Date of Enforcement")
pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of International Trade
and Industry, deemed to have been approved under the proviso of Article 21 of
the New Act.

2 —RERFEEIL. MATENSANARIL, FESE - —REELEOR AT EZIT
WTC, HIERE R LEORW 252 T T2 T O oG Sz L 0 X & ik
T HZENTED,

(2) General Electricity Utilities may, within six months from the Date of
Enforcement, supply electricity under the rates and other supply conditions
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approved under the proviso of Article 21 of the Former Act, without obtaining

approval under the proviso of Article 21 of the New Act.

(EfiHS D AR S 4)
(Supply Conditions for Wholesale Supply)

FRE  ZOEROMATORRBUZIRES —+ KB —HOB W 2321 TW D e Off
DAS RN TH - T, HEFH KRB —EHE NS OEMHGICZ Y T2 BR OGRS
HOIX, FES -+ RE—HORBEZIT b0 LT,

Article 6 (1) Rates and other supply conditions which have been approved under
Article 22, paragraph (1) of the Former Act prior to the enforcement of this Act
with respect to the supply of electricity that falls under the category of
Wholesale Supply set forth in Article 2, paragraph (1), item (ix) of the New Act
are deemed to have been approved under Article 22, paragraph (1) of the New
Act.

2 IBER R ANHOBRFEE SN OFE D HiAT B ANHESR 486 —HE L5 H

G Y T HEXRDOMAEZIT O 2 & K Z DR DMOMEGREZKN L TS &

L, TOFEIL, FEE -+ RE—HOBEII» DO, MG RMEIC L 0 Y
REHG 21T 5 2 N TE D,

(2) If a person other than an Electricity Utility set forth in Article 2, paragraph
(6) of the Former Act has promised, prior to the Date of Enforcement, to
provide an supply of electricity that falls under the category of Wholesale
Supply set forth in Article 2, paragraph (1), item (ix) of the New Act under
particular rates and supply conditions, the person may, notwithstanding the

provisions of Article 22, paragraph (1) of the New Act, provide the Wholesale
Supply under such supply conditions.

(bt B 7 18] Mo OMEEAG F T 1)
(Facility Plans and Supply Plans)

Hhak RERFEREELOHHES RE - HBE WS OHERFEE N HES IR
FHEOREIZ L DEH A2 LiiAT B o8 25 4 5 0B LAY o S5 51 & OV R
OUEAGEIENE, FES —HILEFE —HOPEIZ L D %2 U7z RIEOMEFHE & 77
R

Article 7 A facility plan of Electric Facilities and an supply of electricity plan for
the business year that contains the Date of Enforcement, of which a General
Electric Utility or a Wholesale Electricity Utility set forth in Article 2,
paragraph (1), item (iv) of the New Act has given notification pursuant to
Article 29, paragraph (1) of the Former Act, are deemed to be a supply plan for

which notification was given pursuant to Article 29, paragraph (1) of the New
Act.

(R AR E 5w ER)
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(Examinations for Chief Electricity Engineering Licenses)

FNEK REFLTFASAKOBEIZE S TUIThN I ERFEENE EFEABRIZAEH L T
WAHEIT, FHEFN+HEOBREIZE S TERETHIFERBRICEHK L TNDEHO
& BT,

Article 8 A person who has passed a national examination for a chief electricity
engineering license conducted under Article 56 of the Former Act is deemed to
have passed an examination for a chief electricity engineering license
conducted under Article 45 of the New Act.

FLg HEBN LS -HOERQEEEMERBRICEAT 255 (5F =fEE R TR
FIRICHR D BRI ERR O EICET2HE LR, ) 2onSEbE5
O, FRRIVENHA —H £ TiE, BREEEE ICER AR EEREALZRZE <,

Article 9 (1) Until April 1, 1997, the Ministry of International Trade and
Industry has examiners for a chief electricity engineering license in order to
have them to take charge of the affairs concerning an examination for such
chief electricity engineering license under Article 45, paragraph (1) of the New
Act (excluding, however, the affairs concerning an examination for a Third-
Class Chief Electricity Engineering License).

2 BREMLHINEERFEZRIL. HOFEE LTI I, EXEEEIFE OERKIC
B4 2 FHIZOWT, BREEZREORDITET, ERZERRDLZENTE D,

(2) Examiners for a chief electricity engineering license may, in addition to the
affairs set forth in the preceding paragraph, state their opinions on the
particulars concerning the qualification of a chief electricity engineer when
requested by the Ministry of International Trade and Industry.

3 BEREMLHINERBRICET2EMOFEHLFESED 720, FRlILELNH —HET
X, EPEEER ICER B ERBREMEZR LB 2 LN TE D,

(3) Until April 1, 1997, the Ministry of International Trade and Industry may
have expert advisers for the examination for a chief electricity engineering
license in order to have them to investigate technical particulars concerning
the examination for a chief electricity engineering license.

4 BEREMEENEEKEFEEZBEROEREEETERBREMER CIT FEER
F WO, ) X, PARITEHEBE DR E & OVEREINICE LSRR O H 5H D O b
B EPEHEREREMEMT D,

(4) Examiners for a chief electricity engineering license and expert advisers for
the examination for a chief electricity engineering license (hereinafter referred
to as "Examiners, etc.") are appointed by the Minister of International Trade
and Industry from among personnel of relevant administrative organs and
people with knowledge and experience in electric engineering.

5 HIFHIZEDDHDODIEN, FEAZEFICH LLERFHIT, BT TED D,

(5) Beyond what is provided for in the preceding paragraphs, any necessary
particulars on Examiners, etc. are specified by Cabinet Order.
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(L5355 D% 1))
(Effect of Dispositions, etc.)
FHa& MATAANCAEXIZI ZACESMEOREIZ L > T LA, Fiit Do
WY OBRENRSH D H O, = Okt
\ZFED

unw@mé@ﬁﬂi o<

1TATH-o T, FEXITINICESS mBOHE
HNZRIBED DR H D L D EERE . ik XIX I
L=t D& BT,

Article 10 Any dispositions, procedures or other acts conducted prior to the Date
of Enforcement pursuant to the provisions of the Former Act or any order
issued thereunder are, if the New Act or any order issued thereunder contains
provisions corresponding to such provisions, deemed to have been conducted
under the relevant provisions of the New Act or the order issued thereunder,
except those otherwise provided by the Supplementary Provisions.

(BN M)

(Application of Penal Provisions)
F—25 BT H AN L72AT AT 28 0w B IZ oW TE ZRBUERTOBIC L D
Article 11 With regard to the application of penal provisions to any acts

committed prior to the Date of Enforcement, the provisions in force at the time
In question continue to apply.

(B ~DFEAE)
(Delegation to Cabinet Order)
Ft %k HAIE K OHIKETIZED D b ODIEN, ZOERORATIZE L THE
IRRRIBEE L, BT TED D,
Article 12 Beyond what is provided for in Article 2 to the preceding Article in the

Supplementary Provisions, any necessary transitional measures for the
enforcement of this Act are specified by Cabinet Order.

Bt Rl (CPRIVENA LRERFE=1+=5) )
Supplementary Provisions [Act No. 33 of April 9, 1997 Extract] [Extract]

(FfTH# B )
(Effective Date)
Bk ZOEEI. AHOBNOLHEITT S,

Article 1 This Act comes into effect as of the date of promulgation.

(FERH L O —HSUEIT A O BEIEH E)

(Transitional Measures upon Partial Revision of the Electricity Business Act)
B B ROBUEORITANCRSROBEIZ K D UIERTO RS HEEFH N U S
BB = S OBUEIC &0 RN E SRR O O LT E T3 2 EEENE
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FARDZANZ DN TIE, RBURTOBNIZ LS

Article 12 (1) With regard to the granting of a chief engineering license to a
person who has filed an application for a chief engineering license, prior to the
enforcement of Article 11, pursuant to Article 44, paragraph (2), item (iii) of
the Electricity Business Act prior to the revision by Article 11, the provisions
in force at the time in question continue to apply.

2 Ht—ROBREICLLIWERBOBEBRFXEEFL+LEFO _OBEIL. H+H—FOH
TE DKEAT RN ABRE UL A DFD B - T2 358128 1T D FEf A UL A O T D1ENE L
HEEPHTEVERIL L 7ZIEANIZHOW TR, @A L,

(2) The provisions of Article 55-2 of the Electricity Business Act revised by
Article 11 do not apply to the heir, the corporation surviving after the merger
or the corporation newly established upon the merger if inheritance or merger
has taken place prior to the enforcement of Article 11.

HHUH

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

FHEteh ZOEEORITANC LIETR KO OEFREOMANZ W TR BUERTOFNT X
LT EEEShDGAEIC TZD DOIERORTATHRIC LI2AT A3 T 2 8l o H Iz > n
TiX. ZRBUERTOHFIIZ

Article 17 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act as well as any acts committed
after the enforcement of this Act if the provisions in force at the time in
question continue to apply pursuant to the Supplementary Provisions of this

Act, the provisions in force at the time in question continue to apply.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
FHNSE MRS XN ORIGRETIZED D bDODIED, ZOEFEORATICE L THE
IRRRIBEE L, BT TED D,
Article 18 Beyond what is provided for in Article 2 to the preceding Article in the
Supplementary Provisions, any necessary transitional measures for the
enforcement of this Act are specified by Cabinet Order.

Bt Rl (ERRLVEARA+H/NBEESNHINE)
Supplementary Provisions [Act No. 88 of June 18, 1997 Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
F—ak  ZOERI. RERESmIEORKITO RO HITT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the date of enforcement of the
Environmental Impact Assessment Act.
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(%8 HE 1)
(Transitional Measures)

%k REERETHmIEMRIE =4 —H T —HOBEIZ LD . FER “ENHE
LtEETOREDEMLZ T RN & & SN —FFETH FHFEIRDFE
HEXTEMIZONWTIE, ZOERICL2WEROBERFEE (LUT Dokl &n
Y. ) BB B RO ZOBEIX, ALV,

Article 2 (1) With regard to Electric Facilities for Business Use pertaining to a
Class 1 Project or a Class 2 Project that are excluded, pursuant to Article 3,
paragraph (1) or paragraph (3) of the Supplementary Provisions of the
Environmental Impact Assessment Act, from the application of the provisions
of Chapters 2 to 7 of said Act, the provisions of Chapter 3, Section 2,
Subsection 2-2 of the Electricity Business Act revised by this Act (hereinafter
referred to as the "New Act") do not apply.

2 ZOERIZESBERTOBRFNRE (LLT THE &vwo, ) BUHERB-HD
BUEIZ L DA CTh > T2 OERDOTATANC SN2 b DR D THFROFHE DT DR
A Td o T, BRECREFMERN G =50 —EH X TE —HOFEIC LY | [FEH &
MHHELEE TCOREOHEMAEZZ T RN EESNHE —HHEEIE M EEICH
WD TEOFEOEFEI LD DI O TOFIEFMN+ERE “HOME O I
DOWTIX, FEY TROKE] EH201E, TROKE GBSk OFHNZ %R
<o) 1 &%,

(2) With regard to the application of the provisions of Article 47, paragraph (3) of
the New Act to the approval of a change of the construction plan that has been
approved, prior to the enforcement of this Act, pursuant to Article 47,
paragraph (1) of the Electricity Business Act prior to the revision by this Act
(hereinafter referred to as the "Former Act"), if the construction project falls
under the category of Class 1 Projects or Class 2 Projects that are excluded,
pursuant to Article 3, paragraph (1) or paragraph (3) of the Supplementary
Provisions of the Environmental Impact Assessment Act, from the application
of the provisions of Chapters 2 to 7 of said Act, the phrase "the following items"
in Article 47, paragraph (3) of the New Act is deemed to be replaced with "the
following items (excluding items (iii) and (iv))."

3 IHEHEMFNRE HOBEIC LD EETH > TIOERORATANIC SN b DK
DY %)@ T FR 2 THEOFHE O O i H T o TEREERETAMEM A =458 —H
X =HOBEIZ LV FER —ENOHEEREETOREOHEMN X T RN L LS
AT —FEHE I RIS YT 2 LHEOFTEOE TR D DI DN TOH
LA \GE ZHE OB INIEOMEO@E IOV TiE, FSRE HE 5% Thi%k
WA LHLOE TRIEE=HA LT Bk OB T 2R< ) 1 &, FSE
FUIEY THEA ) & DD DT THIRF = — 54 L <UL 5 XITAHHES —
51 35,

(3) With regard to the application of the provisions of Article 48, paragraph (3)
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and paragraph (4) of the New Act to the notification given under Article 48,
paragraph (1) of the Former Act prior to the enforcement of this Act and the
notification of the change of the construction plan to which such notification
pertained, if the construction project falls under the category of Class 1
Projects or Class 2 Projects that are excluded, pursuant to Article 3, paragraph
(1) or paragraph (3) of the Supplementary Provisions of the Environmental
Impact Assessment Act, from the application of the provisions of Chapters 2 to
7 of said Act, the phrase "the items of paragraph (3) of the preceding Article" in
Article 48, paragraph (3), item (i) of the New Act is deemed to be replaced with
"the items of paragraph (3) of the preceding Article (excluding item (iii) and
item (iv))," and the phrase "the items of the preceding paragraph" in Article 48,
paragraph (4) of the New Act is deemed to be replaced with "paragraph (3),
item (i) or item (ii) of the preceding Article or item (ii) of the preceding

paragraph."

(B ~DFEAE)
(Delegation to Cabinet Order)
Bk HIRICED D bODIED, ZOEHORITIZHE L TLERRBIEE L, BST
ED D,
Article 3 Beyond what is provided for in the preceding Article, any necessary

transitional measures for the enforcement of this Act are specified by Cabinet
Order.

(F )
(Review)
FIUS BUFIE, 2 OERORATER HE2&E LS8BT, 2 oEROETOIR
DUIZOWTHRFZ A, ZORRICESHWTHRERFELZHET 2D ET 5,
Article 4 When ten years have elapsed since the enforcement of this Act, the
government is to review the status of enforcement of this Act, and take any

necessary measures based the results of said review.

M Rl CPER+—#HA - +—AEEFER+E] ()
Supplementary Provisions [Act No. 50 of May 21, 1999 Extract] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
F—a ZOERIE PR ZEZH S ENBHTT 5, 2L, ROKTITET
LREX, YA FICEDDLHNLIITT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of March 21, 2000; provided, however,
that the provisions listed in the following items come into effect as of the dates
prescribed in the respective items:
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(1) the provisions of Articles 3 to 6 and Article 11 of the Supplementary
Provisions: the date of promulgation;

= B ROHETCICHMAIE N EN S HHRE T, B GABAFFEE (13
=4 ZAREEE N 5) B PRORNE—HE =5 OWIERE K OHE L+ B4
DNE—HF =S OWEREIZRD, ) | FH _+IHk (KRG IRE (i +
SARERELEER) B ERE SHoWERET T &S HHE) & T 4
B ] IO LIRS, ) L B EARSE BEERGNE (BN =EEE
FIL+NF) B o+ —FFE-HOLEHER FH _LHE+H 2 HERE+ 2
H] AZEO LIRS, ) B EFREOE =+—5% (REFHIE (BiE+—
IR AR HUE) BHNEFE-EHORERET 1H _5F+H 2 H 55+
T IZEO DR D, ) OBE SO HNOEE L TRA 2B X O
NIZBWTBHTEDDH

(ii) the provisions of Article 2, and the provisions of Articles 8 to 10, Article 19
(limited, however, to the provisions to revise Article 20-6, paragraph (1), item
(iii) and Article 57-8, paragraph (1), item (iii) of the Act on Special Measures
Concerning Taxation (Act No. 26 of 1957)), Article 25 (limited, however, to
the part revising Article 27, paragraph (2) of the Air Pollution Control Act
(Act No. 97 of 1968) by revising "Article 2, paragraph (10)" to "Article 2,
paragraph (12)"), Article 26 (limited, however, to the part revising Article 21,
paragraph (1) of the Noise Regulation Act (Act No. 98 of 1968) by revising
"Article 2, paragraph (10)" to "Article 2, paragraph (12)"), Article 30, and
Article 31 (limited, however, to the part revising Article 18, paragraph (1) of
the Vibration Regulation Act (Act No. 64 of 1976) by revising "Article 2,
paragraph (10)" to "Article 2, paragraph (12)") in the Supplementary
Provisions: the date specified by Cabinet Order within a period not exceeding

six months from the date of promulgation.

(B RHETE O —ESUEIT A O BRI E)
(Transitional Measures upon Partial Revision of the Electricity Business Act)

B4 BRFFEOMIMET ORMAEVIE L., XIFTAHELUSOHERIOBR LS5 2
& (REIZBWT BRIEOEE LE] LWvo, ) ThHhoT, HROBEICLDHUWIE
AiOERFEFHEE (LT THEKE] &), ) BHE2KE-HOFANEL2Z T TNDY
DIZONTIE, FB-FKOHEIC L DM EROEREFEE (LT FHERE] &

Yo ) BT EFEHOBBIZLDBHRRINTZbD L BT,

Article 2 (1) With regard to the transfer of facilities used for Electricity Business
or making them subject to any rights other than ownership (hereinafter
referred to as "Transfer of Facilities, etc." in the following paragraph) for which
permission has been obtained under Article 13, paragraph (1) of the Electricity
Business Act prior to the revision by Article 1 (hereinafter referred to as the
"Former Electricity Act"), it is deemed that notification has been given
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pursuant to Article 13, paragraph (1) of the Electricity Business Act revised by
Article 1 (hereinafter referred to as the "New Electricity Act").

2 ZOFEFEOKITORRBIZSN TS IHERIES + =FFE -HOBREIZ X %M OiE
ELEOFAORGEIL, FESES T =REHOBEICEY Lt & 7T,

(2) An application for permission of Transfer of Facilities, etc. filed under Article
13, paragraph (1) of the Former Electricity Act prior to the enforcement of this
Act is deemed to be a notification given pursuant to Article 13, paragraph (1) of
the New Electricity Act.

3 ZOEEOITOBRBICIHERIES HILEE —HOB A 2521 TW A ek G
BRUER KA —HE L ICHET 2R EHMRTFE (LT TFESBRFEE] L
Do ) DHITRDE T 2R, ) 1E HEXIES VRS —H O] & 3217 7o a1
K& HIRT,

(3) Supply provisions approved under Article 19, paragraph (1) of the Former
Electricity Act prior to the enforcement of this Act (excluding, however, the
part exclusively pertaining to specified-scale demand prescribed in Article 2,
paragraph (1), item (vii) of the New Electricity Act (hereinafter referred to as
"Specified-Scale Demand")) are deemed to be general supply provisions
approved under Article 19, paragraph (1) of the New Electricity Act.

4 ZOEEORATANCIHESIES FIUEHENEOBEIC X 2 mH 2 Lok (5
EHMRFTZFEDO AR D 2R, ) 1T, FrEXIEFRHILEE CHEOBEIZ LD HH
Ze LTIk & e,

(4) Optional Supply Provisions for which notification was given under Article 19,
paragraph (4) of the Former Electricity Act prior to the enforcement of this Act
(excluding, however, the part exclusively pertaining to Specified-Scale
Demand) are deemed to be Optional Supply Provisions for which notification
was given under Article 19, paragraph (7) of the New Electricity Act.

5 Z OIERORATOBRIUZIHESIES HILRE -HORA 22T TV SRR, [
FHENMHEOREIZ L D mHZ Lo @K UTE —+— K7 LEOR 2T 7k
B OO R LV FERBFREIONT 2EBEROMEE T TV D —IXERF
¥, EXREE S —&FE _HOBREZ L)L T, ZoEFROITOR (LIF

ATH) o, ) DARESI & HEEERTOFIC LV 2 DR ERBLTEEITIET 5 EKD
R EITHO N TE B,

(5) General Electricity Utilities that supplies electricity to meet Specified-Scale
Demand under general supply provisions approved under Article 19, paragraph
(1) of the Former Electricity Act, Optional Supply Provisions for which
notification was given pursuant to paragraph (4) of said Article, or rates and
other supply conditions approved under the proviso of Article 21 of the Former
Electricity Act may, if such approval or notification has been granted or given
prior to the enforcement of this Act, continue to supply electricity to meet such
Specified-Scale Demand as before on the date of enforcement of this Act
(hereinafter referred to as the "Date of Enforcement") and thereafter,
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notwithstanding the provisions of Article 21, paragraph (2) of the New
Electricity Act.
6 aﬁﬁ/f% TR LEORW EZ T IR OM OB SR (R E LT
1'%543 TER<S, ) I, MATA2L—AUNIC, WEEXEE T TEDDLHEZAH
2RV, EREEEREDORREZ T & X1, %ﬁ%’fn/ﬂiw—ﬁ“ FHE—HIETELED
muT’%y\ Teb D&,

(6) Rates and other supply conditions approved under the proviso of Article 21 of
the Former Electricity Act (excluding, however, the part exclusively pertaining
to Specified-Scale Demand) are deemed, if they are approved by the Minister of
International Trade and Industry within one month from the Date of
Enforcement pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of
International Trade and Industry, to have been approved under the proviso of
Article 21, paragraph (1) of the New Electricity Act.

7 —RERKFEEL, ATHEAL AL, FEKEE S RE - HLEE LEOR
A AT RN T, HEXES +—5%&K Li@muT%x T2 Bk Ol D G e

(R ERMLTHFHE DO RAR LT 2 FR<, ) KXV EREMET L2 LN TE D,

(7) General Electricity Utilities may, w1thin one month from the Date of
Enforcement, supply electricity under the rates and other supply conditions
approved under the proviso of Article 21 of the Former Electricity Act
(excluding, however, the part exclusively pertaining to Specified-Scale
Demand), without obtaining approval under the proviso of Article 21,
paragraph (1) of the New Electricity Act.

8 Z DEMBORATORBICIHESIES —+ REHOB A 2% TV L EHeEZ O
DHAGSRIFIL, FEXIES KB HOFEIL LSRN R Inicb D L BT,

(8) With regard to rates and other supply conditions approved under Article 22,
paragraph (1) of the Former Electricity Act prior to the enforcement of this Act,
it is deemed that notification has been given pursuant to Article 22, paragraph
(1) of the New Electricity Act.

9 ZOEEOMITOBRBIZSN TWDIHEXIESR —+ 58 - HOBEIZ L 2 EHEH
DHAGRAFOR P OHGEIL, FBEXER T RE-HOREICLY Lot & 2k
R

(9) An application for approval of supply conditions for Wholesale Supply filed
under Article 22, paragraph (1) of the Former Electricity Act prior to the
enforcement of this Act is deemed to be a notification given under Article 22,

paragraph (1) of the New Electricity Act.

Bk ZOEEOAOBREIZINERIES KB - HOF 22 T o —fREXF
FET, CERE AR T, FrERIES LR %*Iﬁ IRET DKk &
O, WEEXRETTED DL IAIZEY WEEREICETHRTH iiﬁ%?ﬁﬁb\
INEZEELLIETHLE (REIZEBWTHEMNT 2 H%%:IEOD%E;E R R e/
Holzb EITRD, ) b, FEkET D,
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Article 3 (1) General Electricity Utilities that has obtained a license under
Article 3, paragraph (1) of the Former Electricity Act prior to the promulgation
of this Act must, by January 4, 2000, formulate provisions prescribed in Article
19-2, paragraph (1) of the New Electricity Act, and notify the Minister of
International Trade and Industry of the provisions pursuant to the provisions
of Ordinance of the Ministry of International Trade and Industry. The same
applies if the General Electric Utility intends to revise the provisions (limited,
however, to the cases where an order has been issued under paragraph (2) of
said Article as applied mutatis mutandis pursuant to the following paragraph).

2 HERERTLEO ZE _HOREIE, AiEOKEIC LD IR LT HONT
M9 %,

(2) The provisions of Article 19-2, paragraph (2) of the New Electricity Act apply
mutatis mutandis to provisions to which the notification given under the
preceding paragraph pertained.

3 H—HOBEICLEEE L —EXFEET T, BEEEE DT CTEDD LA
LV, BEFEKPEEFICEBNT, FHEOBHEICIDEHEZ LR E AR AT
WEEFTIZH R L TR R ITIIER B 720,

(3) General Electricity Utilities that have given notification pursuant to
paragraph (1) must, pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of
International Trade and Industry, display the provisions for which notification
was given pursuant to said paragraph at a place accessible to the public in its
business office or place of business.

4 FHOHEICLDEE LKL, BITHICZO W EET D560 LT 2,

(4) Provisions for which notification was given pursuant to paragraph (1) become
effective on the Date of Enforcement.

5 HF—HOBEIZLDEHE LIEAEKIL, FrERES LD ZHE -HOBEIZ XD
Jat 2 L7ToRKsk & e,

(5) Provisions for which notification was given pursuant to paragraph (1) are
deemed to be provisions for which notification was given pursuant to Article
19-2, paragraph (1) of the New Electricity Act.

FIE  ZOEROXNMOBRBICIHESRIES &0 = - HOBEIC L DB ELX
FTWOHREBERFEERIL. P+ FE—HUHA ETIZ, FERES - FHEZO=%5
—IHIZHET D IRFMEAGKIRIC OV T, FriERIESR & - HE L SICHET 2/ E
HBUE R FEDO HITHET 5 720 DESUTR D IR HG 1T4R 2 B2 O OG5 %
EWD ., BREEEE T TEDD L ZAICKY | WBREEFEREICETHRTNIER B0,
INEEBRLEI ET5EE RAICBWTHEHRAT A HESIES ~HUS50 =5 =18
DREIZEDMTRDHoTc L EITRD, ) b, kST 5,

Article 4 (1) A Designated Electricity Utility that has received designation under
Article 24-3, paragraph (1) of the Former Electricity Act prior to the
promulgation of this Act must, by January 4, 2000, formulate Cross-Area
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Wheeling Service provisions prescribed in Article 24-3, paragraph (1) of the
New Electricity Act to set rates and other supply conditions for such Cross-
Area Wheeling Service with respect to electricity to be used for a Specified-
Scale Electricity Business prescribed in Article 2, paragraph (1), item (vii) of
the New Electricity Act, and notify the Minister of International Trade and
Industry of the rates and conditions pursuant to the provisions of Ordinance of
the Ministry of International Trade and Industry. The same applies if the
Designated Electricity Utility intends to revise the rates and conditions
(limited, however, to the cases where an order has been issued under Article
24-3, paragraph (3) of the New Electricity Act as applied mutatis mutandis
pursuant to the following paragraph).

2 HTESUES KO =F =HOBEL., ATEOBIEIZ X 2 JE IR D IR K
ARIZHOWTHEMT %,

(2) The provisions of Article 24-3, paragraph (3) of the New Electricity Act apply
mutatis mutandis to Cross-Area Wheeling Service provisions to which the
notification given under the preceding paragraph pertained.

3 BHOBEICL DM E LIEEERFREEIL. BEEXRETTEDD L A

V. FHEOHEICL D Z LIEREMHERREZ AR LRTHIER L0,

(3) A Designated Electricity Utility that has given notification pursuant to
paragraph (1) must, pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of
International Trade and Industry, publicize the Cross-Area Wheeling Service
provisions for which notification was given pursuant to said paragraph.

4 HoHOREIZLDEEE L RBHEEKEKIT, BTSN E2ETL60L
T 5,

(4) Cross-Area Wheeling Service provisions for which notification was given
pursuant to paragraph (1) are to become effective on the Date of Enforcement.

5 H—HOBEIZLDEEE LI IRBMIAERRIT, FrEKESR &0 =F—HoD
HEIZ L Dmit a2 Lo IR G RR & 72,

(5) Cross-Area Wheeling Service provisions for which notification was given
pursuant to paragraph (1) are deemed to be a Cross-Area Wheeling Service
provisions for which notification was given pursuant to Article 24-3, paragraph
(1) of the New Electricity Act.

B ZOEROXMOBRBICIHERIESE =RE - HOF 22T T» D —fREXH
ERIT, PR ZAE-HMA LTI, BREEEETTEDD L ZAICLY, FrERE
AU NE —HICHE T 2B RR A E D, BREEEA T TEDDL LA
ICX 0, EEEEREICEITHRTNE R, ThE2ZEELELH>ETHLE (K
HIZBWTHERT 2RGEE HOBEILLSME N D oo L ZIZRD, ) b, FHEkE
T 5,
Article 5 (1) General Electricity Utilities that has obtained a license under
Article 3, paragraph (1) of the Former Electricity Act prior to the promulgation
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of this Act must, by January 4, 2000, pursuant to the provisions of Ordinance
of the Ministry of International Trade and Industry, formulate Intra-Area
Wheeling Service provisions prescribed in Article 24-4, paragraph (1) of the
New Electricity Act, and notify the Minister of International Trade and
Industry of the provisions pursuant to the provisions of Ordinance of the
Ministry of International Trade and Industry. The same applies if the General
Electric Utility intends to revise the provisions (limited, however, to cases
where an order has been issued under paragraph (3) of said Article as applied
mutatis mutandis pursuant to the following paragraph).

2 FrEXIER UK OMNE =HOBEIL., ATEOHEIC X 2D HHITER D B ek
FRIZOWTHERT 5,

(2) The provisions of Article 24-4, paragraph (3) of the New Electricity Act apply
mutatis mutandis to Intra-Area Wheeling Service provisions to which the
notification given under the preceding paragraph pertained.

3 H—HOBEICLEEE L —EXFEET T, BEEEE DT CTEDD LA
0. FHEOHEIZ L D% Ui ask 2 A€ L2 TR 670,

(3) General Electricity Utilities that has given a notification pursuant to
paragraph (1) must, pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of
International Trade and Industry, publicize the Intra-Area Wheeling Service
provisions for which notification was given pursuant to said paragraph.

4 FH—HOBEIZ X D E LcEp e skiE, MITRICZEOhEETH60 &
T 5,

(4) Intra-Area Wheeling Service provisions for which notification was given
pursuant to paragraph (1) are to become effective on the Date of Enforcement.

5 FHBHOBUEIZK DM E LBk, FrEKIESE Z FUEONE —HD
BUEIC K D mH % Lo B b K0k & 727,

(5) Intra-Area Wheeling Service provisions for which notification was given
pursuant to paragraph (1) are deemed to be Intra-Area Wheeling Service
provisions for which notification was given pursuant to Article 24-4, paragraph
(1) of the New Electricity Act.

N BRI =48 “HICBW THENT OMEXIER HILEDO 8 H, FHIUSRE
HICBWTHERT 28 ESES SO =5 ZH IS HICBWTHERAT
BIERIEE ZFUSEONE “HOBEIZ L 52MHTISERK LEF X, ZH ML T O
BT D,

Article 6 (1) A person who has violated an order issued under Article 19-2,
paragraph (2) of the New Electricity Act as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 3, paragraph (2) of the Supplementary Provisions, Article 24-3,
paragraph (3) of the New Electricity Act as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 4, paragraph (2) of the Supplementary Provisions, or Article 24-4,
paragraph (3) of the New Electricity Act as applied mutatis mutandis pursuant
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to paragraph (2) of the preceding Article is punished by a fine of not more than
three million yen.

2 WOKFO—IZ#ZNYT HEHIEL., =+ HTHLLTOIF&ICLT 5,

(2) A person who falls under any of the following items is punished by a fine of
not more than 300,000 yen:

— A =S —H, FUEE -HUIAEHE - HOBREIC L omHEET., X
WA D e &2 Lic

(1) a person who has failed to give notification under Article 3, paragraph (1) or
Article 4, paragraph (1) of the Supplementary Provisions or paragraph (1) of
the preceding Article, or given a false notification;

= MR =R = HOBUEISER LI

(i1) a person who has violated Article 3, paragraph (3) of the Supplementary
Provisions;

= BHHIEEIY SRS = SUTRTR S —HOBEITE L TAR LR o T2 H

(ii1) a person who has, in violation of Article 4, paragraph (3) of the
Supplementary Provisions or paragraph (3) of the preceding Article, failed to
publicize necessary particulars.

3 BAOREFEE UIENE LI AOREAN, FHEHAEOMOREEE R Z DOWEANXIL
NOEZKICE L, gl “HOENITAZ LI XX, 1TAEEZET51E0, TDIEAX
FEAIT LT, EAREOE @M 2RI 2,

(3) If the representative of a corporation or an agent, employee or other worker of
a corporation or an individual has, with regard to the business of the
corporation or individual, committed the violations prescribed in the preceding
two paragraphs, not only is the offender punished, but also the corporation or

individual is punished by the fine prescribed in the respective paragraphs.

HEg MATHANCIHEREII ZMCESS MPOMEIC L > T LAy, Tt D
flDIT2 Th > T, FHESIEIZNCESMTOREITHYOBERH D b DI,
ZOMANZHIBEDED R H 2 b D2 fRE | FrlEXEIT ZUTES < MFOMY DM
EBIZL->TLIEbDEHRIRT,

Article 7 Any dispositions, procedures or other acts conducted prior to the Date
of Enforcement pursuant to the provisions of the Former Electricity Act or any
order issued thereunder are, if the New Electricity Act or any order issued
thereunder contains provisions corresponding to such provisions, deemed to
have been conducted under the relevant provisions of the New Act or the order
issued thereunder, except those otherwise provided by the Supplementary

Provisions.

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
Ftad ZoEE (AR —RE _SICBIT 2 HEIC OV TIL, MEHE) ORATHTIC
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Article 10 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act (or the respective provisions
listed in Article 1, item (ii) of the Supplementary Provisions), the provisions in
force at the time in question continue to apply.

(Brm ~DZEE)
(Delegation to Cabinet Order)

Bt—% WMABE_RZNPORIEETIZED D BODITN, T OERORGAITIZE L THE
IRRBIEEIL, Bm TED D,

Article 11 Beyond what is provided for in Article 2 to the preceding Article in the
Supplementary Provisions, any necessary transitional measures for the

enforcement of this Act are specified by Cabinet Order.

(R )
(Review)
B BUMIE., ZOEROBATE =F2RE LIS AIcBN T, 2 OERORITO
RPN DWW TR Z I A, EORRIZE SN THRELRBELHT LD LT 5,
Article 12 When three years have elapsed since the enforcement of this Act, the
government is to review the status of enforcement of this Act, and take any

necessary measures based on the results of said review.

M Rl (PR+—FELEA+ARNBERENTEE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 87 of July 16, 1999 Extract] [Extract]

(HEA739 H )

(Effective Date)

ok ZOERIE BT ZENH BB HTT 5, 2L, ROKFITEIT D8
ENL, YA FITED D HP LTI 5,

Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2000; provided, however, that
the provisions listed in the following items come into effect as of the dates
prescribed in the respective items:

— B SRPHT BIREE CE LT RORICES., #HiA TN AR A OERA I Z D
SOEHE (FER B L FRONE—HIRLEH S (MEREOREEZSGD 2 LItk
DEBIICIRD, ) IR D, ) . IS B AR EEMHITE JUE & OV I O %R
FE (FHEMTRIGE FHEICR D 2ICR S, ) o B _Em MU HUEROBRE (BELRED
RIEFTNEDO =ZOWEREIAR LTy 2FkR<, ) WICENE L+ ZKOBE
(TTBTA DG HEDFFFNC BT D IERFERE, BNELOEFEROBIEHEITR D
o zbr<, ) WONTHAIE LA, BR. B & BLTFARELELE. BA
FERENMELOFERE, FL+ =54, FL-ts, FaLFERENENGHERNIE
EFT, FEEASTER, FEANTF=5 FAANTFUKIERCE 5 _5F08E Ao
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(1) the provisions for revision in Article 1 to add five articles, the section title,
and two subsections and the titles thereof following Article 250 of the Local
Autonomy Act (Ilimited, however, to the part concerning Article 250-9,
paragraph (1) of said Act (limited, however, to the part concerning the
requirement of consent of both Houses)), the provisions in Article 40 to revise
paragraph (9) and paragraph (10) of the Supplementary Provisions of the
Natural Parks Act (limited, however, to the part concerning paragraph (10)
of the Supplementary Provisions of said Act), the provisions of Article 244
(excluding, however, the part concerning the provisions to revise Article 14-3
of the Agricultural Improvement and Promotion Act), and the provisions of
Article 472 (excluding, however, the part concerning the provisions to revise
Article 6, Article 8, and Article 17 of the Act on Special Provisions
Concerning Merger of Municipalities), and the provisions of Article 7, Article
10, Article 12, proviso of Article 59, Article 60, paragraph (4) and paragraph
(5), Article 73, Article 77, Article 157, paragraphs (4) to (6), Article 160,
Article 163, Article 164, and Article 202 of the Supplementary Provisions: the
date of promulgation.

(E% D FE)
(Affairs of the State, etc.)

BEHILFILE ZOBERCILIWEROZENENOERIIHET 20 DIEN, 20k
BORATANZ BN T, HT ALFROBBE S ER UL S ESS BRI IV EH L
AFEITT 2 EH, oG ALFERZ OMALFEROFE (AIFE RS +—FICBW
T TEFEOFEE] Lo, ) X, ZOEEORITHRIL, T ARFRPNEREXITZH
(CHESSEFIC L0 MG ALHKOEE L L LTI b0 ET 2,

Article 159 Beyond what is provided for in the respective Acts prior to the
revision by this Act, affairs that are managed or performed, prior to the
enforcement of this Act, by an organ of a local public entity on behalf of the
State, other local public entity or other public bodies pursuant to Acts or
Cabinet Order enacted thereunder (hereinafter referred to as "Affairs of the
State, etc." in Article 161 of the Supplementary Provisions) are to, after the
enforcement of this Act, be handled by the local public entity as its own affairs
pursuant to Acts or Cabinet Order enacted thereunder.

(BL5y. HEEFICET DR E)

(Transitional Measures Concerning Dispositions, Applications, etc.)

BATER ZoERE RS —REFICH T 2BHEIC O VN T, SEERE, LT
DEJKOMAIFEE R+ =RICBWTH L, ) ORATRNCWIER O ZENENDEHEOH
W& ESNTZFHF IO Z OMDITRy (LLFZDORIZENT TG FEDITH] &
W, ) XTI OERORATOBRBUICWIERTOZ N ENDEROBEIZL D S TW
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LIFFEORHFEEOMDITR (LT ZORIZBWNT THFEEOITA] Lo, ) T,
ZOEEORATO BIZBWT I D DITHITIRDITBEFE 21T 5> XEENRRDL L
ERDHOE, A & OHIGE TOREXIIHIEZROZENENOER (2
B3 mmEaEl, ) ORBIEICHTOIMEICED D bDOXRE, ZOEHEOMAT
O APBZIZE T IHERDOZNENOEREOHEAIZOWTIE, EREOZRENDE
BOMYHEIC LY ST EDIT R ATHFEFEDITR & T,

Article 160 (1) With respect to dispositions to grant licenses/permission, etc. and
other acts conducted, prior to the enforcement of this Act (or the respective
provisions listed in the items of Article 1 of the Supplementary Provisions;
hereinafter the same applies in this Article and Article 163 of the
Supplementary Provisions), pursuant to the respective Acts prior to the
revision (hereinafter referred to as "Dispositions and Other Acts" in this
Article) or applications for licenses/permission, etc. and other acts conducted,
prior to the enforcement of this Act, pursuant to the respective Acts prior to
the revision (hereinafter referred to as "Applications and Other Acts" in this
Article), if administrative affairs pertaining to these acts come under the
jurisdiction of different persons on the date of enforcement of this Act, these
acts, except those prescribed in Article 2 to the preceding Article in the
Supplementary Provisions or in the provisions of the respective revised Acts
(including orders issued thereunder) concerning transitional measures, are
deemed, with regard to the application of the respective revised Acts after the
date of enforcement of this Act, as Dispositions and Other Acts or Applications
and Other Acts conducted pursuant to the relevant provisions of the respective
revised Acts.

2 ZOEEOMATRNICSIERTOZ N ENOEFROBIEIZ X0 [E T A LR OB
B LE. |, BEZOMO TRz LR nER6RWHEET, ZoERONT
FTOBRRNCZDOFHN SN TN RNEDIZONTIE, ZOEHEEORZ K-S B
CHIBDED N D b DDIEN, Tk, WIEHRDOZN LN OEROHLEREIZ LY
E 3 7 A SRR OR Y ORI 3 L THiE, mi, fRIEZ oo FHiz Liith
ERORVEHIZOWTEDOTREB IN TN D EHR LT, ZOEFEICL DKL
EROTNENDOEROREZWEH T %,

(2) With respect to particulars for which reports, notification, submission or
other procedures must be conducted before the organs of the State or local
public entities, prior to the enforcement of this Act, pursuant to the respective
Acts prior to the revision, if these procedures have not yet been conducted by
the date of enforcement of this Act, the provisions of the respective Acts
revised by this Act apply to such procedures, except those otherwise provided
by this Act or Cabinet Order enacted thereunder, on the assumption that
reports, notification, submission or other procedures have not yet been
conducted with respect to particulars for which such procedures must be
conducted before the organs of the State or local public entities pursuant to the
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relevant provisions of the respective revised Acts.

(AR HSZ TIZ B3 2 RRE i ED)
(Transitional Measures Concerning Appeals)

FEANT—K MWATHAMIESNEEFEOREFIMRLINS TH-> T, Uikiln it LTATE
JT (LT ZORICEBNT TST LD, ) IChEfT B BNCATEOR IR AVE ISR ET
L ERATBUT (L FZOFRIZEWT [ ERITBUT) £V o, ) BdHo72bDITONT
DFENEIZ XD AIRBSZTIZOWTIE, MifTHERICE W TS, S0 TFICs ki E
FRATET R D D EHR LT, ITHAREEEDOHEZEMAT 2, ZOHHICE
W, M T O BRATEUT & 72 S DATEIT IR, MiAT B AT 545857 17 D Bk
ITEIT ChoTATBIT & T 5,

Article 161 (1) With respect to dispositions pertaining to Affairs of the State, etc.
made prior to the Date of Enforcement by the administrative agencies
(hereinafter referred to as the "Administrative Agencies That Made
Dispositions" in this Article) that have been subordinated, prior to the Date of
Enforcement, to higher administrative agencies prescribed under the
Administrative Appeal Act (hereinafter referred to as the "Higher
Administrative Agencies" in this Article), the Administrative Appeal Act
applies to appeals filed against such dispositions pursuant to said Act, on the
assumption that the Administrative Agencies That Made the Dispositions are
still subordinate to the Higher Administrative Agencies after the date of
enforcement. In this case, the administrative agencies that are deemed to be
Higher Administrative Agencies of the Administrative Agencies That Made
Dispositions are the administrative agencies to which the Administrative
Agencies That Made Dispositions have been subordinated prior to the date of
enforcement.

2 HHEOLEICBWNT, BRATEUT & AR SN DITEBIT T AR DOERE TH 5
X, YA TEAIRGEEEOHEIC I VLIS 5 2 & & INDFEBEIL, B
TERER _RENLHE - FICHET OB —FEEXEES L T 5,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if the administrative
agencies that are deemed to be Higher Administrative Agencies are organs of
local public entities, the affairs to be handled by the organs pursuant to the
provisions of the Administrative Appeal Act are Item (i) Statutory Entrusted
Functions prescribed in Article 2, paragraph (9), item (i) of the new Local
Autonomy Act.

(FHECEHZ B9 2 Rt 5 &)
(Transitional Measures Concerning Fees)
BEAT & MATHENCRB W T Z OERIC K HBEMOZNENOER (ZIZES
< BEEl, ) OBREICIVMHTRETHS - FEEHIOWTIL, ZOEELWY
ZHICESKBRIZHBEDED R H D b DDIEN, RBUEROHNZ K 5,
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Article 162 With regard to fees payable prior to the Date of Enforcement
pursuant to the provisions of the respective Acts prior to revision by this Act
(including orders issued thereunder), except those otherwise provided by this
Act or Cabinet Order enacted thereunder, the provisions in force at the time in

question continue to apply.

(FTHNCRE 9 2 Rt 4 )
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)

FEANT=5% ZOEROREATANG L2726 3 2 ETRIO&E HIZ DWW Tk, 2R B1ERT
DENZ LD

Article 163 With regard to the application of penal provisions to acts committed

HLIU

prior to the enforcement of this Act, the provisions in force at the time in

question continue to apply.

(& DAL DRI B O BUs ~D EAT)

(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Orders)

BEHATNUSE ZoMANCHEET 2 L ODIE, 2 OIEFROIEITIC RO B 7 R H E
ETANCBET s RBHEEZ &, ) 13, BERTED D,

Article 164 (1) Beyond what is provided for in the Supplementary Provisions,
any necessary transitional measures for the enforcement of this Act (including
transitional measures concerning penal provisions) are specified by Cabinet
Order.

2 MHIZEHNS, B+ —SREOEENHUEOREOBEMIZEE L CHERFHIT
K5 TEDD,

(2) Any necessary particulars concerning the application of the provisions of
Article 18, Article 51, and Article 184 of the Supplementary Provisions are
specified by Cabinet Order.

(k&)

(Review)

CHEALS MG ERIEE _RENEE - SICRET 2 - SIEEXREFES I OW
TiE, TEBRVFLICEKITHZEDRWESIZT D EE BT, FhF BIRERRSE
—IZHT 5 b D K USH T BIRTEL ﬁ0<&ALT¢%@_OWTi 7 53 e % HE
ET BN ZMA, BE, BURRELEZTO bDET D,

Article 250 Item (i) Statutory Entrusted Functions prescribed in Article 2
paragraph (9), item (i) of the new Local Autonomy Act are to, in addition, be
created to the minimum possible extent, and such affairs listed in Appended
Table I of the new Local Autonomy Act and those provided for by Cabinet
Order enacted under the new Local Autonomy Act are to be examined from the

perspective of promoting decentralization and be reviewed appropriately.
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FoE A BUMIE., MG AEEERNFEE R OFEL B ER DO LAICEITTE
&9, EHEHFALFIEE OBEI IR Uz 5 B IR O 78 TR O iz o0
T, BRBEHEBOHBELHE L >OMET L, ZORBRICESWTHRERIEELZHT S
HLOLET D,

Article 251 The government is to, in order to enable local public entities to
execute their affairs and services voluntarily and independently, examine how
to secure adequate sources of local tax revenue based on the sharing of roles
between the State and local public entities taking into account the prevailing
economic trends, and take the necessary measures based on examination
results.

BOEI TS BUMIE. BEFRORBREIE AEeHEEFE OSCRITEY, R RO 5L
HOMKE, ZHICHEFT B OEY HEIZOW T, WIRBRE S OFIEEOMR,
B ORI FEDOHRFITL > T, BgtL, LEPHD LD DL L TIE, ZTORRIT
HEOSWTHEDOHEZHT DD LT D,

Article 252 The government is to, along with various reforms such as the
medical insurance system reform and the pension system reform, study an
ideal administrative system for social insurance and a desirable personnel
system therefor from the viewpoint of ensuring convenience for the insured and
increasing efficiency in administration, and take measures as required based
on results of studies, if it finds it necessary to do so.

M Rl (PR+—FELEA+ANEEREEZS) ()
Supplementary Provisions [Act No. 102 of July 16, 1999 Extract]
[Extract]

(ME4 731 7))
(Effective Date)

B ZOWEMIE. AEEO —EEOET A3EE CERH—FEARE N+ 5) o
ITOANBHEITT 5, 7275 L, RO ZITEIT HHEIL. Y%SFIZTEDDLHND
5.

Article 1 This Act comes into effect as of the date of enforcement of the Act for
Partial Revision of the Cabinet Act (Act No. 88 of 1999); provided, however,

that the provisions listed in the following items come into effect as of the dates

it
it

prescribed in the respective items:

= MRS HEA O R, BHUSESE S, B+ =% B FN\KITOIT
BotHRoBE AMioH

(i1) the provisions of Article 10, paragraph (1) and paragraph (5), Article 14,
paragraph (3), Article 23, Article 28, and Article 30 of the Supplementary
Provisions: the date of promulgation.
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(BB D5 73 5[k )
(Succession of Status as an Official)

H=k ZOEBROKITOBRBICIERTOMRBET, EBA. IVEE. NEE. GFE. B
AL RMOKPES . WRGPEREG . @Y. BEE. . BERE XTRRE UT
ZORIENT MERTOMNE] Lo, ) OE (EFRITERLRE (R -+ =4k
BHEEH _+5) ENKOFEERFOSRIZBERKOVOER, TRIKESHEOZEA,
AATEEERESCOEEROVOEET NI ZALHICHTIELLTEHSTEDD L
DEFRLS, ) ThHHEIX, NIFHSZREONRWED | F—0EESEMt%2 b - T,
ZDEROKATERONE., WBE. EBE. AEE. MBE. SGIRE . BAET
BE. BMOKESL, BREEEE, BLREEE LUIREE UUTZoRITENT
CHE] &Wvo, ) XITZHICEINDERE LAIEED 9 5, Z OEROREAT
DOBRBUZ Y 3%k B 238 7 2 MR DA UL Z S EDPN D RAE L < IZHES DY o
HIE X T ZCEPNDERE LITHEL LTBR TED L b OO Y DOIRE &
RHELDET D,

Article 3 A person who is an official (excluding, however, the chairperson and
members of the Council, etc. under Article 8 of the National Government
Organization Act (Act No. 120 of 1948)), the members of the Central Disaster
Prevention Council, the chairperson and members of the Japanese Industrial
Standards Committee, and those specified by Cabinet Order as similar
persons) of the former Prime Minister's Office, Ministry of Justice, Ministry of
Foreign Affairs, Ministry of Finance, Ministry of Education, Ministry of Health
and Welfare, Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, Ministry of
International Trade and Industry, Ministry of Transport, Ministry of Posts and
Telecommunications, Ministry of Labor, Ministry of Construction or Ministry of
Home Affairs (hereinafter referred to as the "Former Office or Ministry" in this
Article) at the time of enforcement of this Act is to, unless an appointment is
announced separately, become a corresponding official of the Cabinet Office,
Ministry of Internal Affairs and Communications, Ministry of Justice, Ministry
of Foreign Affairs, Ministry of Finance, Ministry of Education, Culture, Sports,
Science and Technology, Ministry of Health, Labour and Welfare, Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries, Ministry of Economy, Trade and Industry,
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, or Ministry of the
Environment after the enforcement of this Act (hereinafter referred to as the
"New Office or Ministry" in this Article) or a department or organization
established thereunder, which is specified by Cabinet Order as the New Office
or Ministry or the department or organization established thereunder that
corresponds to the Former Office or Ministry or the department or organization
established thereunder to which said official belongs at the time of enforcement

of this Act, with the same working conditions.
BN E 8 5 i H i)
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(Other Provided Transitional Measures)

Btk BEPOHIRETICHET 2b0DI1EH, ZOEFEORATICEO LI L 72
Lk EIL. BNIERETED D,

Article 30 Beyond what is provided for in Article 2 to the preceding Article, any
necessary transitional measures for the enforcement of this Act are provided by
other Acts.

M Al (ER+—F/NARNBEREFE+—5F] )
Supplementary Provisions [Act No. 121 of August 6, 1999 Extract]
[Extract]

(ME4739 7 )
(Effective Date)

& ZOWEREIE, B ZFEH B0 ITT 5, 2L, ROZFITEIT HH
EIX, B FICED D BN HITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of July 1, 2000; provided, however, that
the provisions listed in the following items come into effect as of the dates
prescribed in the respective items:

— MMHIZENS, B+ =5% B+ —FKLOERTAFORE KfHOH

(1) the provisions of Article 8, Article 23, Article 51, Article 66 of the
Supplementary Provisions: the date of promulgation;

B U oae SN 3 R IYE SN e B b SN S WPITE S 11 B U SYVQON 36 T e ()
e PRt —4EMAH —H

(i1) the provisions of Article 2, Article 14, Article 27, Article 39, Article 44, and
Article 52 of the Supplementary Provisions: April 1, 2000.

(RS EIE O —HEBUEITAE 5 RRIEH E)
(Transitional Measures upon Partial Revision of the Electricity Business Act)

Ttk FNLFOBREICE W EROERFEE (LI FEXFEE &

Vo ) BHEHAFOE =, BRE A SAE H I AR _HOBEEZ T &
9 LT HEIT. BNEROBEDOHATANIZBWT S, TOHFEEZITI ZENTE D, #
BRFEEEEN—FOZICBWTHENT 2 ERFEES L+ &F - HOEBH
FRORBAIORFEIZHOWNWTEH, FEEET 5,

Article 39 A person who intends to receive designation under Article 50-2,
paragraph (3), Article 52, paragraph (3), or Article 55, paragraph (2) of the
Electricity Business Act revised by Article 9 (hereinafter referred to as the
"New Electricity Business Act") may file an application for designation prior to
the enforcement of Article 9. The same applies if the person intends to file an
application for approval of Operational Rules under Article 72, paragraph (1) of
the New Electricity Business Act as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 81-3 of the New Electricity Business Act.
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U+ BILSROBEORAT OBRBUCHTERFEER L RO F—HXIHE L+ =
FE—HOAERELZITORTINE RS RVWER TEMICEY T 2ER LIEMORE
DLHEZHE L TWLEICET 2 ERFRER N+ RE—HOBEDOEMIZ O
Tﬁ\ﬂﬁ¢F@%(M£+%®—”*@Xﬁ%£+—%%*@®ﬁi@ﬁ%&5%

IHhHOTIE, ZOLTHE) OBEANC) &dHoDIE,  [EpEEEA RO ILKE - 385
%V FORBN OEHEIICET EF R —FEREE -+ —5) BILROBRE
DR TR BN 2 < ] &35,

Article 40 With regard to the application of Article 42, paragraph (1) of the New
Electricity Business Act to a person who has commenced, prior to the
enforcement of Article 9, a construction project to install Electric Facilities
subject to a self-inspection as set forth in Article 50-2, paragraph (1) or Article
52, paragraph (1) of the New Electricity Business Act, the phrase "before the
commencement of the use of the Electric Facilities for Business Use by the
organization (in the case of the facilities requiring self-inspection set forth in
Article 50-2, paragraph (1) or Article 52, paragraph (1), before the
commencement of the construction of the facilities)" in Article 42, paragraph
(1) of the New Electricity Business Act is deemed to be replaced with "without
delay after the enforcement of Article 9 of the Act on Consolidation and
Streamlining of Standards and Certification Systems Relating to the Ministry
of International Trade and Industry (Act No. 121 of 1999)."

5% FOHEDORATANC MO EIC X 2WIEROERFEE (LT TH
ﬁh%%ﬁjkwoo)%£+_%%*@@ﬁﬁﬁié@ﬁ®$mﬂéht%%ﬂ
R EDORAEIZ OV TIE, RBUERTOHNZ X 2

Article 41 With regard to inspections of machines and apparatus of which an
application for inspection has been filed, prior to the enforcement of Article 9,
pursuant to Article 52, paragraph (1) of the Electricity Business Act prior to
the revision by Article 9 (hereinafter referred to as the "Former Electricity

Business Act"), the provisions in force at the time in question continue to apply.

B 5 BAKOBEOHITOBRBICHERFRER LT LRE - HOEELX T
TWDHEE. FIROBEOHATO HIZHERFEERN RS —HTE LA+
ROWEEZTTbD L BT,

Article 42 A person who has received designation under Article 55, paragraph
(1) of the Former Electricity Business Act prior to the enforcement of Article 9
is deemed to have received designation under Article 49, paragraph (1) or
Article 54 of the New Electricity Business Act on the date of enforcement of
Article 9.

BT =5 BIKOBUEDOHATOBRBICIHERFEIER L ERO F - HOBEL
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ZAFTTWDHEIL, BIEOHEOHATO BICHTERFRERLHERDO H—HDHE
ExEZITIZb DL BT,

Article 43 A person who has received designation under Article 57-2, paragraph
(1) of the Former Electricity Business Act prior to the enforcement of Article 9
is deemed to have received designation under Article 57-2, paragraph (1) of the
New Electricity Business Act on the date of enforcement of Article 9.

(W53 % D% 7))
(Effect of Dispositions, etc.)

FARTNE ZoERE MR —REFICBT 2HEIC O T, YESHRE) DT
ANCSOERTOENENDERE (ZcES<amfzat, UTZOFRIZEBWTIH
Co ) OHEICL > TLIAy, FZEDOMDITHTH > T, WERDEZNENDIE
BOBUEIZHEORERH Db DX, ZOMANCHIBEDOED R H D bDERE, Bk
BOZNETNDOEROHYEOBEICL>TLIEbD L AT,

Article 68 Any dispositions, procedures or other acts conducted, prior to the
enforcement of this Act (or the respective provisions listed in the items of
Article 1 of the Supplementary Provisions), pursuant to the provisions of the
respective Acts prior to the revision (including orders issued thereunder;
hereinafter the same applies in this Article) are, if the respective revised Acts
contain provisions corresponding to such provisions, deemed to have been
conducted under the relevant provisions of the respective revised Acts, except
those otherwise provided by the Supplementary Provisions.

(F1 R 003 FIZ B 9~ % bt Fi &)
(Transitional Measures Concerning the Application of Penal Provisions)

FANTILS o (RS —REZICBIT 5 HEIC O W TIE, SESHE) OfifT
Al (WS LEBRIT OV TIMAE FROBTEIC KLY 2B hefdo2 L Land
[HVH # AR 0E B 2 B O HLUE O RZIAT, S ET ARZ WIS DUV TR =42
DHEIZEL D RBINZAETH I L L INDIHEET AMREEORED KB IZL
kﬁ%&w*@wmwﬁﬁmiD&%%ﬁ@%hié:&&éhéﬁA_kfé D
ERORATRIZ LIAT 28T 28 O@E I >V TR, ZRBIERTOFIZ &

Article 69 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act (or the respective provisions of
the items of Article 1 of the Supplementary Provisions) (or with respect to the
Consumer Product Safety Association, prior to the provisions of the former
Consumer Product Safety Act losing effect despite Article 10 of the
Supplementary Provisions deeming that these provisions remain in force; with
respect to the High Pressure Gas Safety Institute of Japan, prior to the
provisions of the former High Pressure Gas Safety Act losing effect despite
Article 30 of the Supplementary Provisions deeming that these provisions
remain in force) as well as any acts committed after the enforcement of this Act
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if the provisions in force at the time in question continue to apply pursuant to
the Supplementary Provisions, the provisions in force at the time in question

continue to apply.

(& DA OFEMHE E D B ~DERAT)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)

FEtE MAE RN LENLFETKOEFTEENLGHIZE TIZED D S DDITH,
ZOERORATICEA L TRE L R o E GRS 2fREEEZ ST, ) 13,
EATCEDD,

Article 70 Beyond what is provided for in Articles 2 to 9 and Article 14 to the
preceding Article in the Supplementary Provisions, any necessary transitional
measures for the enforcement of this Act (including transitional measures

concerning penal provisions) are specified by Cabinet Order.

R (ER+—8+ A+ ZBEEREEE A5 (B
Supplementary Provisions [Act No. 160 of December 22, 1999 Extract]
[Extract]

(W17 H)
(Effective Date)
Bk ol ECRRUE =FE2R ) 3 PR EE-ARNBLLHIITT 5,
Article 1 This Act (excluding Article 2 and Article 3) comes into effect as of
January 6, 2001.

Bt Rl (PR ZENA Z+HNBAEREER =5 ()
Supplementary Provisions [Act No. 53 of April 28, 2000 Extract] [Extract]

(WA 751 H)
(Effective Date)
Bk ZOERIE, AMOBNHEFELTRAZBIZVHEANICE W TES TED
2 HMNBHATY 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of promulgation.

M Rl (PR ZHERA =t+—HEREEL+—F)
Supplementary Provisions [Act No. 91 of May 31, 2000 Extract]

(WEAT739 H )
(Effective Date)
1 ZOERZ. EESEO—MARET oEE CEl+ ZFEEREILHS) OlfTo A
NHHEITS 5,
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(1) This Act comes into effect as of the date of enforcement of the Act for Partial
Revision of the Commercial Code, etc. (Act No. 90 of 2000).

(%08 HE 1)
(Transitional Measures)
2 ZOEROKEATO B SMSATEIE NEMOKEHE Bt o 2 —1E CEF—F1EE
FENT=5) MAIENEZOBREDHITO A THLLAEICIE, B0 b2
W E OBEAL R OV E RS OB ECICBET 2 EEE RO LD — FHILEDOAN
H—HENUS ROE +HEROBESES 15+t &H200F, TH AR
& T 5,

(2) If the date of enforcement of this Act comes before the date of enforcement of
Article 8 of the Supplementary Provisions of the Act on the Center for Food
Quality, Labeling and Consumer Services (Act No. 183 of 1999), the term
"Article 27" in the provisions in Article 31 to revise Article 19-5-2, Article 19-6,
paragraph (1), item (iv), and Article 27 of the Act on Standardization and
Proper Quality Labeling of Agricultural and Forestry Products is deemed to be
replaced with "Article 26."

M Rl (ERTF=FASNAZ+EtREREEL+RES) ()
Supplementary Provisions [Act No. 75 of June 27, 2001 Extract] [Extract]

(A7 1 F %)
(Effective Date, etc.)
F—k ZOERIE PRHNERH —B (BUF TEfTA] &vwo, ) »HHfT L. S
1T A LR ICHAT SN D FIIHEFIC O W TEM T 2,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2002 (hereinafter referred to as
the "Date of Enforcement"), and applies to short-term bonds, etc. issued on the
Date of Enforcement and thereafter.

(F1 R o0 FIZ B 9~ % bt F &)
(Transitional Measures Concerning Application of Penal Provisions)

FEE MATHANC LT LR OZOMAIOBEIC LY hBZD0heAT 52 &L S
NDLEITR T DHAT A LMRIC L72AT 212503 2 8RO I >V TiE, Z»RBHERTD
Bz k2

Article 7 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the Date of Enforcement as well as any acts committed after
the Date of Enforcement if the provisions in force at the time in question
continue to apply pursuant to the Supplementary Provisions, the provisions in
force at the time in question continue to apply.

(Z O ORI H E DB S ~DRAT)

197



(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)

FINE ZOMANCHEST 2 0DIEN ZOERORATIZE UL ERRERE T, B
BTEDD,

Article 8 Beyond what is provided for in the Supplementary Provisions, any
necessary transitional measures for the enforcement of this Act are specified by
Cabinet Order.

(&)
(Review)

BILG BUIE. ZOERORATER ILE 2 RIS L7258 0T, ZOBEEORATIREL.
HERFHROLMFELBRE L, IREEEIRDHEICO W THFZINA, LR D
HERDDHEXIL, FORBICESHWTHEDOHELET LD LTS,

Article 9 When five years have elapsed since the enforcement of this Act, the
government is to, while taking into account the status of enforcement of this
Act and changes in the socioeconomic circumstances, review the system
concerning Transfer Agencies, and take any necessary measures based on the

review results if it is found necessary.

M Rl (ERTEESA+ZHEREANTLS] ()
Supplementary Provisions [Act No. 65 of June 12, 2002 Extract] [Extract]

(W17 H)

(Effective Date)
F—ak ZOERIL CERTHEE-ARNENLRTT S,
Article 1 This Act comes into effect as of January 6, 2003.

(F1 R 003 FIZ B 9~ % bt Fi &)
(Transitional Measures Concerning Application of Penal Provisions)

FNFUE  ZoEE (MAE £S5 Il 28EICH > TiE, YHE, LFZo
FITBWTH L, )@%ﬁm L72AT 2 S O Z ORI OBUET K 0 22 B 0ERT OB X
LT EEINHGE 76 DIEREDREATEIZ L7AT 2289 2 Z1R 0w Ao
Tﬁ\ﬁﬁ%%®ﬁ_

Article 84 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act (or the respective provisions of
the items of Article 1 of the Supplementary Provisions; hereinafter the same
applies in this Article) as well as any acts committed after the enforcement of
this Act if the provisions in force at the time in question continue to apply
pursuant to the Supplementary Provisions, the provisions in force at the time

1In question continue to apply.

(Z O ORI H E DB S ~DRAT)
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(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)

BNFHE ZOMANCHET 2 b00IED, 2 OEHEOHEITIZE LB 2R HE X,
A TCEDD,

Article 85 Beyond what is provided for in the Supplementary Provisions, any

necessary transitional measures for the enforcement of this Act are specified by
Cabinet Order.

(K )
(Review)

FNFIRE BUFIEL, Z OEEORATH LAE 280 L7256 123 W THH AR SR A
BREZR HL S |15 K OV @@l e B s HE O RATIRDL, HaRFER oL EL R L,
AR EIREESR —RE+—HICHET 2 IMAEREETE, Rt NES —&H =+
— I HUE T 2 RESR BCS E R RE M OVl e M B 1A R+ WEICHRET 2 &
ALETE R D BIEICOWTHREZINZ, LERDH D LRDDH L XX, TOf
RICESWTHMEOHELZHT O D LT 5,

Article 86 When five years have elapsed since the enforcement of this Act, the
government is to, while taking into account the status of enforcement of the
new Act on Transfer of Bonds, etc., the new Securities Exchange Act, and the
Financial Futures Exchange Act as well as changes in the socioeconomic
circumstances, review the systems concerning Participant Protection Trusts
prescribed in Article 2, paragraph (11) of the new Act on Transfer of Bonds,
etc., Securities Clearing Agencies prescribed in Article 2, paragraph (31) of the
new Securities Exchange Act and Financial Futures Clearing Agencies
prescribed in Article 2, paragraph (15) of the new Financial Futures Exchange
Act, and take measures as required based on the review results if it finds it
necessary.

M Rl (ERRTNEE+ZA+NBEEEE L HAE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 178 of December 18, 2002 Extract]
[Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)

B4k BRI AMOAPLERELTCEH AL RWEHENICS W TES TED
LRAMMBRATT D, 72720, ROKZITHEIT HREIR. UL FITED D H ST
T2,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding three months from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions listed in the following items come into

effect as of the dates prescribed in the respective items:
— B BERFEEFETERORIC CLENZ D KIERTE KOS P IEEY
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. BEREHE K ORI OB BT 2 ERS L RO ORI R EMR S

BﬁZIE%EJE PRl IAEM A — R

(i) the provisions for revision in Article 1 to add two articles following Article
107 of the Electricity Business Act, and the provisions for revision in Article
2 to add two articles following Article 72-2 of the Act on the Regulation of
Nuclear Source Material, Nuclear Fuel Material and Reactors: April 1, 2003;

OB E5ROHE AMOBANLERL TFEBEARWHEFANICEWTES TED
% H

(ii) the provisions of Article 3: the date specified by Cabinet Order within a

period not exceeding one year from the date of promulgation.

M Rl (CERTRE+ZA+HNBEREEEEHLE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 179 of December 18, 2002 Extract]
[Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)

2k ZOERE. B EENA -2 6T 5, 2L, B = %’%#IE&U\
BRI NGB H+ =5 TOMEIT. BREFEELOEEEE ., BREHE K&
E%iﬁwﬁﬁﬁﬂ 2RI 2 ERO— A2 WET D AR (152%“@%/2%@—%5%:#“}\%) IW
HIE—RE 5O TED D ANLHITT 2,

Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2003; provided, however, that
the provisions of Article 13, paragraph (2) and the provisions of Articles 8 to 13
of the Supplementary Provisions come into effect as of the date specified by
Cabinet Order under Article 1, item (ii) of the Supplementary Provisions of the
Act for Partial Revision of the Electricity Business Act and the Act on the
Regulation of Nuclear Source Material, Nuclear Fuel Material and Reactors
(Act No. 178 of 2002).

(RS EE O —HEBUEITAE 5 RRIEH E)
(Transitional Measures upon Partial Revision of the Electricity Business Act)
FH—% AEROBUEOHATANCFESZOBEIC LD WEMOEBEBRELEEF L+ K=
HOBREIZ L DFEEDOHEN SN EFEEMREDOERMITIR D EHNIZ OV TOHRE
(ATSRDOBUEIC & D BEROBERFEIES £+:%%EIE®£QEKJ: DEEREDMT O b
IZMR D, ) IZ2WTIE, e BRERTOFNIT
Article 11 With regard to the examination of the system for conducting
Operator's Inspections on Welding for which an application for examination
has been filed, prior to the enforcement of the preceding Article, pursuant to
Article 52, paragraph (3) of the Electricity Business Act prior to the revision by
the preceding Article (limited, however, to such examination to be conducted by
the JNES pursuant to Article 52, paragraph (3) of the Electricity Business Act
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revised by the preceding Article), the provisions in force at the time in question

continue to apply.

(E1HI 0 A IZ B3 2 fR i)
(Transitional Measures Concerning the Application of Penal Provisions)

Ft =2 WS-SR LEICHET 2HEOHITANT L7178 L2 ORI OB E
IZR D RBRRTOBNZ LD Z & L ENDLHEITEIT 2 YEBREDRATERIZ LTATAI
9 IO A IZ W TiE, e BRERTORFIC X 5,

Article 13 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of the proviso of Article 1 of the
Supplementary Provisions as well as any acts committed after the enforcement
of said proviso if the provisions in force at the time in question continue to
apply pursuant to the Supplementary Provisions, the provisions in force at the

time in question continue to apply.

(B ~DFEAE)
(Delegation to Cabinet Order)

FHUE A —SZ00ELEET, FLEG, FHH—FEORIFRIZED D HDODIEN,
FEAE DB NV LB R B 8 2 O Z OVEFROREATIZE LB e M &1L, B
BTED D,

Article 14 Beyond what is provided for in Articles 2 to 7, Article 9, Article 11,
and the preceding Article in the Supplementary Provisions, any necessary
transitional measures upon the establishment of the JNES and any other
necessary measures for the enforcement of this Act are specified by Cabinet

Order.

M R (CPR+AEEIZAZ=Z+HERFILTNES] ()
Supplementary Provisions [Act No. 54 of May 30, 2003 Extract] [Extract]

(ME4 731 7))
(Effective Date)
& ZOERIE. ERTANENH — B2 65T 5,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2004.

(FTHI O 2 BE 2 #Rm )
(Transitional Measures Concerning Application of Penal Provisions)
FHNE ZOEFEORITHENC L7 AT 23T 2 8lo@E I >\ T, Z2BHERTO
Bz X 5,
Article 38 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act, the provisions in force at the

time in question continue to apply.
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(& DAL OFEHE E D B ~DRAE)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)

B E ZOBRICHET 2 bO0IED, I OEHREOEITIZHEO LB 2R R HE X
A TED D,

Article 39 Beyond what is provided for in this Act, any necessary transitional
measures for the enforcement of this Act are specified by Cabinet Order.

(F )
(Review)

B BUIE. ZOERORITERILFE RS LS8BT, ZOoBERICL %
IE#% OBUE O FEMARDL, HSRFHEAOLMFLBMEL, ZOBERICILIBEZRDOE
FEEHIEICOWTHE ZIMZ, LERH D LBD DL L XX, TOMRICE SV THTE
DIEZHET DD ET D,

Article 40 When five years have elapsed since the enforcement of this Act, the
government is to, while taking into account the status of implementation of
respective provisions revised by this Act and changes in socioeconomic
circumstances, review the relevant financial systems revised by this Act and
take any necessary measures based on the review results if it is found
necessary.

Mt Al (PR ESNA+—BEEEL+AE] )
Supplementary Provisions [Act No. 76 of June 11, 2003 Extract] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)

2k ZOERE. EREANEZH BT 5, 2L, ROZZITEIT 5
ENL, YA FITED D HP LTI 5,

Article 1 This Act comes into effect as of March 1, 2004; provided, however, that
the provisions listed in the following items come into effect as of the dates
prescribed in the respective items:

— MHAE+=%0HE SMioH

(i) the provisions of Article 13 of the Supplementary Provisions: the date of
promulgation;

o PFFRIEE =SREE T, BEIUSREE —H, BRAE H, BARE . BERE
FNEFE -—HLOFELEFE -HOBRE P+ EEHH—H

(i1) the provisions of Article 3, paragraph (1), Article 4, paragraph (1), Article 5,
paragraph (1), Article 6, paragraph (1), Article 7, paragraph (1), Article 8,
paragraph (1), and Article 9, paragraph (1): October 1, 2003.

(BRFRIED SR O BB )
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(Transitional Measures upon Partial Revision of the Electricity Business Act)

FhE FNROBREIC L HWEROBRFRE (LIT DIERFEEE Lvwo, ) H
THE&oFH=H, Fh+5&F-H, FHhHHEFEUEIHEL+LERO ZFH—H
DHGREZT LD LT 5H T, ZOEEOEITRICB W TYL, TOHFEEITY Z &M
T&E 5, MIBXFEERCH=A&F - HUIF L+ KO =F—HOBEIZ L DEE
BEOEHICONTH, FAkkEET 5,

Article 9 (1) A person who intends to be registered under Article 50-2, paragraph
(3), Article 52, paragraph (3), Article 55, paragraph (4), or Article 57-2,
paragraph (1) of the Electricity Business Act revised by Article 8 (hereinafter
referred to as the "New Electricity Business Act") may file an application for
registration prior to the enforcement of this Act. The same applies if the person
intends to give notification of the Operational Rules under Article 73,
paragraph (1) or Article 92-3, paragraph (1) of the New Electricity Business
Act.

2 ZOEROKEATORRBUCHENGKOBEIZ X D UWERTOBERFEEE (LLT [HEXHE
KL Lo, ) BREPROZE=E, B SRS HE LTS ARFUE
DIEEXITIHERFEEL L LERO HB-HOBELZ T TWDHHEIX., ThZhf
AT RIEL AR R =0, I TR A U <3 T AR MU IH O B
XIFHERFEEFLHERO F—HOBRREZIT TN bD LT, ZORLE
IZRWT, YBEOARMIMIL, BEXFEEF L RO F =0, FHL+ _5FKH
A L UEEH TR IHEOEE ITIHERFEEL L+LEEO FH —HOEE
DAEMYIMOFAWIM LT 5,

(2) A person who has received designation, prior to the enforcement of this Act,
under Article 50-2, paragraph (3), Article 52, paragraph (3), or Article 55,
paragraph (4) of the Electricity Business Act prior to the revision by Article 8
(hereinafter referred to as the "Former Electricity Business Act") or under
Article 57-2, paragraph (1) of the Former Electricity Business Act is deemed to
have been registered under Article 50-2, paragraph (3), Article 52, paragraph
(3), or Article 55, paragraph (4) of the New Electricity Business Act or under
Article 57-2, paragraph (1) of the New Electricity Business Act respectively. In
this case, the registration is valid for the period during which the designation
under Article 50-2, paragraph (3), Article 52, paragraph (3), or Article 55,
paragraph (4) of the Former Electricity Business Act or under Article 57-2,
paragraph (1) of the Former Electricity Business Act remains valid.

3 ZOERORATENCIHERFRERL RO FE =, B+ _FKE_HXIEL
FTHEFMHEOREIC LV RFEEREICHEN SN LEEHEREICOWTL, &2
BUEATOHNC L D,

(3) With regard to a Safety Management Examination for which an application
has been filed at the Minister of Economy, Trade and Industry, prior to the
enforcement of this Act, pursuant to Article 50-2, paragraph (3), Article 52,
paragraph (3), or Article 55, paragraph (4) of the Former Electricity Business
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Act, the provisions in force at the time in question continue to apply.

(W53 DN T))
(Effect of Dispositions, etc.)

Ft—5% ZoEE HAE RS ZICBIT 28EICO VT, YEHE) ORITHTIC
WEADOZNZNDOIERE (ZIES<mmzal, UFIZORIBNTHLE, ) &
HIEIZ L > T LISy, FREEDOMOITATH > T, EHEDOZNENDEFROHE
WY OHERH S DIL, ZOMHANCHIBEDEDR N HH DO EERE, WIEHRDOEN
ENOEEOHY OB EIZL>T LD & BT,

Article 11 Any dispositions, procedures or other acts conducted, prior to the
enforcement of this Act (or the respective provisions listed in the items of
Article 1 of the Supplementary Provisions), pursuant to the provisions of the
respective Acts prior to revision (including orders issued thereunder;
hereinafter the same applies in this Article) are, if the respective revised Acts
contain provisions corresponding to such provisions, deemed to have been
conducted under the relevant provisions of the respective revised Acts, except
those otherwise provided by the Supplementary Provisions.

(FT o 2B 2 s E)
(Transitional Measures Concerning the Application of Penal Provisions)

FH K o RS R SITRBIT2HEIC O VW TE, HHE, LT Z05%
IZBWTH L, ) ORMEATRIC L72ATA KON OMAIOHEIZ L 0 2B RERioplc X 5
ZELENDGEITEIT D ZOEROATEIC L7AT A5 2 21 0@ I >\ T
I, RBUAOHNIC KL D,

Article 12 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act (or the respective provisions
listed in the items of Article 1 of the Supplementary Provisions; hereinafter the
same applies in this Article) as well as any acts committed after the
enforcement of this Act if the provisions in force at the time in question
continue to apply pursuant to the Supplementary Provisions, the provisions in

force at the time in question continue to apply.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
=% MAE XN ORIGFRETIZED D bDODIEN, ZOEFEORATICE LKLEL
5 REEE ETRNCET oREE L 2T, ) 1T, BT TED D,
Article 13 Beyond what is provided for in Article 2 to the preceding Article in the
Supplementary Provisions, any necessary transitional measures for the
enforcement of this Act (including transitional measures concerning penal

provisions) are specified by Cabinet Order.

204



Bt Rl (PRRTEESA+HNBERFELTZE] (]
Supplementary Provisions [Act No. 92 of June 18, 2003 Extract] [Extract]

(W17 51 F)
(Effective Date)

Bk ZOWERE, PERTHEFEMUA BT S, 2L, ROKFITEIT HH
ENL, YA FITED D BN LIITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2005; provided, however, that
the provisions listed in the following items come into effect as of the dates
prescribed in the respective items:

— MMHIZE =% (BLEZR<, ) MOHELEET, Hhik (FLEZR, ) b
B —5RET, FHHE, FEHAFZKTE=FTNLEOHE KAfDH

(1) the provisions of Article 3 (excluding paragraph (5)) to Article 5, Article 9
(excluding paragraph (5)) to Article 11, Article 15, Article 16, and Article 39
of the Supplementary Provisions: the date of promulgation;

= B R ERFEEEAROBIERE., FAEOWEREL CICHEHAK, HEL
& FHET FoZ, FattERo= FETEROMUEOHEE GO _OWE
HUEI N =S lEW ICHRAIE B, F1+H/A\%K HHLEE—H, £+
FPOE=FNGFET, B+ —%, FWU+H=5, FBU+LE HBERE EN
+NE, B —FEOELH+HEPGHE T+ LEETORE AfMf0HNLER
LTAAZBARWHEHANICE W TEm TED S H

(ii) the provisions in Article 1 to revise the table of contents of the Electricity
Business Act, revise Chapter 6 of the Electricity Business Act, revise Article
106, Article 107, Article 112-2, Article 117-3, Article 117-4, and Article 119-2
of the Electricity Business Act, the provisions of Article 3, and the provisions
of Article 17, Article 18, Article 19, paragraph (1), Articles 20 to 38, Article
41, Article 43, Article 45, Article 46, Article 48, Article 51, and Articles 55 to
57 of the Supplementary Provisions: the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of promulgation;

= HROBUEW KA B4R, FNEK, BRERELE, HH K00 HE %K
FCT, OBUFEE, HUHES BN BEER (TE S8+ &

MR R+ =] IO 8IS, )\ BET+_RKAOBFLH=K0OHE

PRl ASAE A — A

(ii1) the provisions of Article 2, and the provisions of Article 7, Article 8, Article
9, paragraph (5), Articles 12 to 14, Article 44, Article 47, Article 49, Article
50 (limited, however, to the part revising "Article 2, paragraph (12)" to
"Article 2, paragraph (13)"), Article 52, and Article 53 of the Supplementary
Provisions: April 1, 2004.

(R H L O —HSUEIT A O BLIEH E)
(Transitional Measures upon Partial Revision of the Electricity Business Act)
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ok ZOERORATANCE —ROBEIZ L DWERTOBERFEE (LLT THEXH
¥ Lo, ) BAEE HOHEICEY LERHITRL2ZLIZON T, i
ATOFNZ X%,

Article 2 (1) With regard to the change to which a notification given prior to the
enforcement of this Act, pursuant to Article 9, paragraph (1) of the Electricity
Business Act prior to the revision by Article 1 (hereinafter referred to as the
"Former Electricity Business Act") pertained, the provisions in force at the
time in question continue to apply.

2 ZOEHRORITOBRBIIIT DN TV D FGEICR D IHERFEES HERE—HOH
N K DFFANZ DN TR, RBRERTOFINC K 5,

(2) With regard to the grant of a license under Article 17, paragraph (1) of the
Former Electricity Business for which an application has been filed prior to the
enforcement of this Act, the provisions in force at the time in question continue

to apply.

F=k ZOEROXNMOBRBICIHER S EER KB - HOF T 22T T —iKE
RFEET, FRFEE-ANRAETIC, BEEEEATTEDDLLIAITLY, B
ROBREIZ L HWEBROESRFHKE (LIT DFEKEEE] Lo, ) F UKD
SHEHICRET DMK E ED, BFEERE T TEDDL L ALY B
PEEREICHITHZRTNE R, ThaZH L LoET5LE REICBWTH
AT 2REE -"HOBREIZLDMANboTe L XIZRD, ) b, FkET 5,

Article 3 (1) General Electricity Utilities that has obtained a license under
Article 3, paragraph (1) of the Former Electricity Business Act prior to the
promulgation of this Act must, by January 4, 2005, formulate Wheeling Service
provisions prescribed in Article 24-3, paragraph (1) of the Electricity Business
Act revised by Article 1 (hereinafter referred to as the "New Electricity
Business Act") pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, and notify the Minister of Economy, Trade and
Industry of the provisions pursuant to the provisions of Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry. The same applies if the General
Electric Utility intends to revise the provisions (limited, however, to the cases
where an order has been issued under paragraph (3) of said Article as applied
mutatis mutandis pursuant to the following paragraph).

2 HERKEEES _FNUEO =F _HOHET. ATEOHEIZ L 2 E IR 57k
MRIFERIZOWTHEN T 5,

(2) The provisions of Article 24-3, paragraph (3) of the New Electricity Business
Act apply mutatis mutandis to Wheeling Service provisions for which
notification was given pursuant to the preceding paragraph.

3 HHOBEICLEEE L REXFEE L. MFEEEATTEDDLLIAIIZ
KU, FHEOBEIZL DB E LIt t G AR e AR L2 i 67220,

(3) General Electricity Utilities that has given a notification pursuant to
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paragraph (1) must, pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, publicize the Wheeling Service provisions for
which notification was given pursuant to said paragraph.

4 FHHOBEIZXL DM E Lt e RERIL. S OEEOITO BIZE DR ) %
ETHEDET D,

(4) Wheeling Service provisions for which notification was given pursuant to
paragraph (1) become effective on the date of enforcement of this Act.

5 HF—HOBEIZLDMEE LiE R, rERFEEE LD =58 —
HOBEIZ XL D EMHE LEb ek & 27 d,

(5) Wheeling Service provisions for which notification was given pursuant to
paragraph (1) are deemed to be Wheeling Service provisions for which
notification was given pursuant to Article 24-3, paragraph (1) of the New
Electricity Business Act.

CALES ﬁ%%:@’%Vfﬁ%Téﬁﬁﬁ$¥&%#+@x® FHEHOMEICE D
MEICER LI, B MU TOg@Icd 5,

Article 4 (1) A person who has violated an order issued under Article 24-3,
paragraph (3) of the New Electricity Business Act as applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (2) of the preceding Article is punished by a fine of not
more than three million yen.

2 ROZFBZEOVTANTZETLEIE. = HHUATOSHE&ICLT S,

(2) A person who falls under any of the following items is punished by a fine of
not more than 300,000 yen:

— HIRBHOHEIZ LD YT, UIEBOEEZ LI

(1) a person who has failed to give notification under paragraph (1) of the
preceding Article or given a false notification;

O MIRECHOBEIGER L TAR LN T2 H

(i1) a person who has, in violation of paragraph (3) of the preceding Article,
failed to publicize necessary particulars.

3 BAOREFEE UIEAE LT AOREAN, HEHANEOMOREREE R Z DOWEANXIL
ANOEBFBCE L, A ZHOERTAZ Lz & XX, [TABELZEIT 2130, T0OIEAX

AN LT, SAREOE N 2R3 5,

(3) If the representative of a corporation or an agent, employee or other worker of
a corporation or an individual has, with regard to the business of the
corporation or individual, committed the violations prescribed in the preceding
two paragraphs, not only is the offender punished but also the corporation or
individual is punished by the fine prescribed in the respective paragraphs.

B FrEREEEE SO = CHEE LELOE A UEO NS —HZZ L

EDOHEIZLDHEBL O UCE LLE R T+ OMOIT AL, Z OIEFEOFITHIIC
BWTHITH>ZERTXS,
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Article 5 The grant of approval under the proviso of Article 24-3, paragraph (2)
and the proviso of Article 24-4, paragraph (1) of the New Electricity Business
Act as well as procedures and other acts necessary for such grant may be
conducted prior to the enforcement of this Act.

FRE ZOEROKITO BRNZIHERFEE XTI ZNICESMToHEIZL>TL
k@ﬂ\%m%@@@ﬁ%f%of\ﬁ%%%%&x&:mmLo<$A@ﬁm (1A
YVOBENHDH DX, ZOMANZBIEOED R HH b DO EERE, FriExFEE T
ZHICESLS T OMYDHEIC L > TLIEbD L AT,

Article 6 Any dispositions, procedures or other acts conducted prior to the date
of enforcement of this Act pursuant to the provisions of the Former Electricity
Business Act or any order issued thereunder are, if the New Electricity
Business Act or any order issued thereunder contains provisions corresponding
to such provisions, deemed to have been conducted under the relevant
provisions of the New Electricity Business Act or the order issued thereunder,
except those otherwise provided by the Supplementary Provisions.

(ETRI o3 F 2 B9 2 R 5 1)

(Transitional Measures Concerning the Application of Penal Provisions)
=FN\G& ZoEE HAE—KE S ROE =FI2BT 2 HEIC OV T, Mtk
s UFZORITBWTRL, ) ORE{TRTIC L/ﬁ:rr¢%lét% DFRIDHEIZ LV 72 %
ZONNEFGTHILEENDY; Kk?é DIEBDORATHRIZ LTeAT 212359 5 &l
Rl Az 2T, e BRERTO BT

Article 38 With regard to the apphcatlon of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act (or the respective provisions
listed in Article 1, item (ii) and item (iii) of the Supplementary Provisions;
hereinafter the same applies in this Article) as well as any acts committed
after the enforcement of this Act if the provisions in force at the time in
question continue to apply pursuant to the Supplementary Provisions, the

provisions in force at the time in question continue to apply.

(B ~DZFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
FoHILE MHIE S0 0HIGETITED Db DODIEN, T OEFRORATICHEV M EE
RRRIEAEE X, B TED D,
Article 39 Beyond what is provided for in Article 2 to the preceding Article in the
Supplementary Provisions, any necessary transitional measures for the
enforcement of this Act are specified by Cabinet Order.

(&)

(Reviews)
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FHSE BUMIE, ZoiEfd (MRS —RE =5 I2BIF 2 HEICHO W TIE, HEHE,
LFZORIZBWNTHL, ) OfTH =Fzitil LIZHAICB T, ZOEREORE
DOIEATORWERZ L, LERH D LD D L XL, ZOEROBEIZ OV THRE %
Mz, ZORERICKEASWTHEREELH/T 2D ET 5,

Article 40 When three years have elapsed since the enforcement of this Act (or
the respective provisions listed in Article 1, item (iii) of the Supplementary
Provisions; hereinafter the same applies in this Article), the government is to,
while taking into account the status of enforcement of the provisions of this Act,
review the provisions of this Act, and take any necessary measures based on

the review if it is found necessary.

Mt Al CPRRHAESNALVBEREE/N+TNE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 84 of June 9, 2004 Extract] [Extract]

(W17 51 1)
(Effective Date)
F— ZOERAE, AMOHNLERE LT FEBE IR WEANICE W TES TED
L AN BHEITT %,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year from the date of promulgation.

(FR )
(Reviews)

BITS BUNIE. 2 OERORATHR I 2l L7258V TL HHEDHE T DIk
IZOWTHEZ A, RERHDHERDOD L &L, TORBPRIZESWTHEDOHE %
HTLobDET 5,

Article 50 When five years have elapsed since the enforcement of this Act, the
government is to review the status of enforcement of the new Act, and take
measures as required based on the review results if it is found necessary.

M Rl CERFASESANLBBEESEN+HNE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 88 of June 9, 2004 Extract] [Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
Bk ZOEAEE. AMOBNPLER L THEZB 2 VEEANIZBW TES TED
HH (LLF THEATHL EWo, ) MohEiTd 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding five years from the date of promulgation
(hereinafter referred to as the "Date of Enforcement").
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(E1HI O A IZ B3 % R i)

(Transitional Measures Concerning the Application of Penal Provisions)
BE T RS ZOEFEOEITRIC L2720 QNS Z OMFAIOBIEIZ £ 0 722 31EwT O 6

ICRDZLEENDHERVDRBEON N ERTLZLEINDLEICKT LI DA

BEOREATEIZ LIAT 26T 2 SO FHIZ DWW T, ZRBUERTOFINC L D,
Article 135 With regard to the application of penal provisions to any acts

committed prior to the enforcement of this Act as well as any acts committed

after the enforcement of this Act if the provisions in force at the time in

question continue to apply or remain in force pursuant to the Supplementary

Provisions, the provisions in force at the time in question continue to apply.

(€ DA OFEEHE E D Bl ~DEAL)
(Delegation to Other Transitional Measures to Cabinet Order)
FEH =T ARNE ZOMHNCHEET 2 bODIE), Z OEFROATIZE LB 2R RRm R E
X, A CTED D,
Article 136 Beyond what is provided for in the Supplementary Provisions, any

necessary transitional measures for the enforcement of this Act are specified by
Cabinet Order.

(k&)
(Reviews)

FE =R BUMIE. ZOERORITE LFELRE LGSR0 T, ZOERIZEK
D YIER OHLE D ERRDIL, EEBFFROBMFELZBRE L. ZOERICKDUWER
DRAEFE DI GNAR D RFEHIEZIZ OV TR ZMA, LENDHD LB DL LT, £
DFERICESVWTHEDOHELZHT 26D LT 5,

Article 137 When five years have elapsed since the enforcement of this Act, the
government is to, while taking into account the status of implementation of
respective provisions revised by this Act and changes in the socioeconomic
circumstances, review the settlement system concerning stock trading, etc. as
revised by this Act, and take measures as required based on the review results

if it is found necessary.

M Rl (PRTHAEASAANLBEBEEELTEES] ()
Supplementary Provisions [Act No. 94 of June 9, 2004 Extract] [Extract]

(W17 51 H)
(Effective Date)

Bk ZOWE/RIE, EERHEFEMNA BT 5, 2L, MAEEEROE -
FNEOHEIIAMOANS, MHIZENSRE —H O LEE TR OFEILENGH+
—IHE T, BHHEFWTOIZHEANRZOHEIT A ANE+HH— AT 2,

Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2005; provided, however, that
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the provisions of Article 7 and Article 28 of the Supplementary Provisions come
into effect as of the date of promulgation, and the provisions of Article 4,
paragraphs (1) to (5) and paragraphs (9) to (11), Article 5, and Article 6 of the

Supplementary Provisions come into effect as of October 1, 2004.

(B3 5 B9 2 il F &)
(Transitional Measures Concerning Dispositions, etc.)

Rk ZOERORATANISER OZNZENOER (ZhIZES<mBEai,
UTFZOFRIZBWTHL, ) OBEICL > TLEAY, TRz OMmoIiTATH- T,
WERDENENDEROBREITHYOBENRH D H DI, Z OMHNI R O E 73
bHbDEFRE, WIERDOZNENOIEROM Y DHIEIC iofbt%®&@&¢o

Article 26 Any dispositions, procedures or other acts conducted, prior to the
enforcement of this Act, pursuant to the provisions of the respective Acts prior
to the revision (including orders issued thereunder; hereinafter the same
applies in this Article) are, if the respective revised Acts contain provisions
corresponding to such provisions, deemed to have been conducted under the
relevant provisions of the respective revised Acts, except those otherwise

provided by the Supplementary Provisions.

(EHo 2R Rt E)
(Trans1t10nal Measures Concerning the Application of Penal Provisions)
Ttk ZOEBOREITANC LT AR 2 RO AW TIE, RBRERTO
Bz &%
Article 27 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act, the provisions in force at the

time in question continue to apply.

(B ZAE)
(Delegation to Cabinet Order)
FoHNE ZOMANZED LD HODIED, Z OIEFEOTATIC EWV LB 72 Bl & 1,
A TED D,
Article 28 Beyond what is provided for in the Supplementary Provisions, any
necessary transitional measures for the enforcement of this Act are specified by
Cabinet Order.

(F &)

(Reviews)

BN SG BURIR. ZOEEORITHR IEEZRE LS8V T it ureiEo
ﬁlﬂﬁ@«{ﬁﬁ%’:@%b VERH D LD DL L XL, %ﬁfm%ﬁ{f@ﬁiﬁ OV TR
EINZ, ZTORRICESHWTHREREEZHET 20T 5,

Article 29 When five years have elapsed since the enforcement of this Act, the

211



government is to, while taking into account the status of enforcement of the
new Mine Safety Act, review the provisions of the new Mine Safety Act, and

take any necessary measures based on the review results.

M Al (ER+EFEEAZ+HABE#REN+LEE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 87 of July 26, 2005 Extract] [Extract]

1 ZOEMEE, SHEORITO B2 BT 5,
(1) This Act comes into effect as of the date of enforcement of the Companies Act.

Bt Rl (PR N\ESAZHERELTF)
Supplementary Provisions [Act No. 50 of June 2, 2006]

ZOEAE, AR - RIE NEORITO H 2 B T3 5,
This Act comes into effect as of the date of enforcement of the Act on General

Incorporated Associations and General Incorporated Foundations.

Bt Rl (CERZ+H=4FNA Z+tBREEE-+tE5) ()
Supplementary Provisions [Act No. 27 of April 27, 2011 Extract] [Extractl

(W17 551 H)

(Effective Date)

F— ZOERAE, AfOHENLERE LT FEEZBE IR WEIANICE W TES TED
LHMPOHEATT %, 72720, ROKFITEIT 28 EIT,. Y& FITED D H BT
T 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding two years from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions listed in the following items come into
effect as of the dates prescribed in the respective items:

B —FOHE. SRR EAMES PSR ORTNC — i & OVEi4 20
A DYERE (FHEE =FKDONITR LI IR D, ) MORENEFSERE =+ /%
DWW GEEIMZ HEERE (FRESE =+ N\ &0 8 IR L 7R D, ) i
NZRED BRSNS £ TORE L ORI +—&ofle (EREEE (=
HIEEREEE+5) O BROSIESE. FREFH RO M &K OEFHE+RED
A ZoOBUEHUEN NS RES = FE M RO R 2 HNFAREO 4=
EL. BUFAREDO A —&2HMUFAREO 2L L, BUTHAEDO FDORIZ—
FEMZDEEREERLS, ) AMOEPHLERL T -FEBRVFEMENICE
WTHEH TED D H

(ii) the provisions of Article 1 and the provisions for revision in Article 2 to add
a new section and the section title before Article 4 in Chapter II of the
Environmental Impact Assessment Act (limited, however, to the part
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concerning Article 3-8 of said Act) and to add four articles following Article
38 in Chapter VI of said Act (limited, however, to the part concerning Article
38-2, paragraph (3) of said Act), as well as the provisions of the following
Article to Article 4 of the Supplementary Provisions, and the provisions of
Article 11 of the Supplementary Provisions (excluding, however, the
provisions to revise the table of contents of the Electricity Business Act (Act
No. 170 of 1964), the provisions to revise Article 46-4 and Article 46-22 of
said Act, as well as the provisions for revision to re-number Article 46-22 as
Article 46-23, re-number Article 46-21 as Article 46-22, and add a new article
following Article 46-20): the date specified by Cabinet Order within a period

not exceeding one year from the date of promulgation.

Mt Al (PR =FANAZ+WNURAERELCTNE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 74 of June 24, 2011 Extract] [Extract]

(W17 H)

(Effective Date)
Bk ZOERE. AMMOANLERE LT HEEZRE LA DETT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the day on which 20 days have elapsed

from the date of promulgation.

Bt Rl (PR H=ENA=Z+HHAEREEELE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 109 of August 30, 2011 Extract]
[Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
Tk ZOEAEE, AMOBPLER LT HAEEZBE AR VEEANICE W TES TED
HHPOHEITT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order

within a period not exceeding one year from the date of promulgation.

(ZEHEDFF AT D HFE B3 2 e 1)

(Transitional Measures Concerning Application for Permission for Change)
B4 ZoEFEOWITOR (BUF THITH) &vwo, ) AlCHE —FROBEIC L DWIE
AIOBERFEHE (LT THEQFEE) Lvwo, ) FAFE-HOBEIZELY S
EEDOFAIOHGETH > T, ZOIEHEOREIT OB, FF A XUIARFAI DL ST
DL OIE, YEAEENE ~FOREICLHHEROERFELE (LT HERFEE
B Lo, ) BNRE HILE LEORFEERE T TED DBMAREEIZHY TS
G U DOGEIIXRIEOHEIC LY SNIFFAOHGEE e L, YA E N FET
ZLEORFEEE T TED DEMARERICHE LT 256 13T R IZREE =HO
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BEIZEY SNTEEDmE & AT,

Article 2 An application for permission for change which was filed, prior to the
date of enforcement of this Act (hereinafter referred to as the "Date of
Enforcement"), pursuant to Article 8, paragraph (1) of the Electricity Business
Act prior to the revision by Article 1 (hereinafter referred to as the "Former
Electricity Business Act") and for which a disposition to grant or not to grant
permission has not been made by the time of enforcement of this Act, is deemed
to be an application for permission filed pursuant to Article 8, paragraph (1) of
the Electricity Business Act after the revision by Article 1 (hereinafter referred
to as the "New Electricity Business Act") if the relevant change does not fall
within the category of minor changes specified by Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry under the proviso of Article 8, paragraph (1) of
the New Electricity Business Act, or is deemed to be a notification of change
given pursuant to paragraph (3) of said Article as of the Date of Enforcement if
the relevant change falls within the category of minor changes specified by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry under the proviso of

paragraph (1) of said Article.

GERLE S S LM O EICET 2 B HE)
(Transitional Measures Concerning the Designation of Organizations to
Support Electricity Transmission and Distribution, etc.)

F=k ZOERORTOBRBICIHERFEERE L =RE - HOBEELEZ T TWVLE
X, MAT RIS ERFEERE L =RE - HOBEEELZ T b D L AT,

Article 3 If a person who has received, prior to the enforcement of this Act,
designation under Article 93, paragraph (1) of the Former Electricity Business
Act, such person is deemed to have received designation under Article 93,
paragraph (1) of the New Electricity Business Act as of the Date of

Enforcement.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
FIUZL ZoOKMANCHEET 2L O0IF, 2 OEROIITICE LB 2GR HE L, B
TCEDD,
Article 4 Beyond what is provided for in the Supplementary Provisions, any

necessary transitional measures for the enforcement of this Act are specified by
Cabinet Order.

(k&)
(Reviews)

AR BUNIL., ZOEFEORITH A4l LG aIcBn T, ZoEFROHIED
ITORWMEBE L, REXH DL RO DL E X, ZOEROHEICHOWTHRFZINZ .,
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ZORRICESNTRERHEZHT 2D LT D,

Article 5 When three years have elapsed since the enforcement of this Act, the
government is to, while taking into account the status of enforcement of this
Act, review the provisions of this Act, and take any necessary measures based

on the review results if it is found necessary.

M Al (PRCTEEAAT+ZRBREE=1+HE] [##)
Supplementary Provisions [Act No. 85 of June 12, 2013 Extract] [Extract]

(W17 81 F)
(Effective Date)

F—k ZOWEHEE. AHOANLERELTC—H A RWEANICIS W TES TED
LAMBHATY D, 72720, A (WINERROSCERE ( TH+H%) & [H+
HEO ) ITED LIRS, ) . FHER+EEOWERE, REH FH—Hih
FZROWIC—RZ MR DUWERE, FES -+ =ROBERE. FROKIZ=5%M
A DYERE, FHEE =+ _FROBESE, FEFH =+=5 (AHLzaT, ) Ok
EHE, FEFR =FHMNENOHE =+ AREETROE —+HN\SFoMERE, FIEFH N+
—%& (ARHLZz&ET, ) OWERE. FESEHLEROWERE (RSB _HE =%
oK) O FIZ T B 2N 580 xR, ) . FEEEHAEr6HE L+
FETKOENFLEOSESE, REFHNTHNE (RHLE2ET, ) OBERE.
FEFEILFRLOFHELLEROSERE, FIEFHERDO = —HE — 5 OWIERE
( MHAT5) OFIE I BHIAE0 H—H] 2580 k0 TH +HEE
T) & B+ =50=5T, HF_F+WlEK F_+HEK THDOLHPITRD, ) I
WICFENERE SR AOEERLEOWEREICRD, ) WONCKHAIZ =%, FHtik
JrERE (IR A ZAEEEE AN HE) BIRE—WINE (=t JUEE#RFEE AN
+t5) OEFE—FA OHERET 1HF+HEK] OoFIC [ FHHEEOFE—H] %
MR DG/ N THE _+RFET) 2 B _+=Fo=%7T, F_+N%K F _ -+
R ICHDDEZITRD, )« BNEK, BAEFKOE L —ENLHETNEE TORE
E. AMOANLEE L TAHZEARWEHNICE O TES TED D A b AT
Al

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one month from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions of Article 2 (limited, however, to the
provisions to revise Table of Contents of the River Act (limited, however, to the
part revising "Article 15" to "Article 15-2"), the provisions to revise Article 15
of said Act, the provisions for revision in Chapter II, Section 1 of said Act to
add an article following said Article, the provisions to revise Article 23 of said
Act, the provisions for revision to add three articles following said Article, the
provisions to revise Article 32 of said Act, the provisions to revise Article 33
(including the heading) of said Act, the provisions to revise Articles 34 to 36
and Article 38 of said Act, the provisions to revise Article 41 (including the
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heading) of said Act, the provisions to revise Article 75 of said Act (excluding
the part adding ", tsunamis " following "floods" in paragraph (2), item (iii) of
said Article), the provisions to revise Articles 76 to 79 and Article 87 of said
Act, the provisions to revise Article 88 (including the heading) of said Act, the
provisions to revise Articles 90 and 95 of said Act, the provisions to revise
Articles 100-3, paragraph (1), item (1) of said Act (the part adding ", Article 15-
2, paragraph (1)" following "Article 15" and the part revising "to Article 25" to
"to Article 23-3, Article 24, Article 25")) and the provisions of Article 3, Article
7 (limited, however, the part revising item (i) (a) of the section concerning the
River Act (Act No. 167 of 1964) of Appended Table I of the Local Autonomy Act
(Act No. 67 of 1947) by adding ", Article 15-2, paragraph (1)" following "Article
15" and the part revising "to Article 25" to "to Article 23-3, Article 24, Article
25"), Article 8, Article 9 and Articles 11 to 14 of the Supplementary Provisions
come into effect as of the date specified by Cabinet Order within a period not

exceeding six months from the date of promulgation.

B Al (PR RERNRAZ+H—HERFER+=5) )
Supplementary Provisions [Act No. 53 of June 21, 2013 Extract] [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)

F—4 ZOERII XMMOBNLRTT S, L, ROZZITEITLHEIL. L%
BT IZED D BN BHATY 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the date of promulgation; provided,
however, that the provisions listed in the following items come into effect as of
the dates prescribed in the respective items:

— RO B

(i) and (ii) Omitted;

= MHIEILEOHE Z OEFRON O B XITKP K O )IE D —# Z IE$ 2
EE CER A HAREESE =+ 1) OO HDOWTIEWH

(iii) the provisions of Article 9 of the Supplementary Provisions: the date of
promulgation of this Act or the date of promulgation of the Act for Partial
Revision of the Flood Prevention Act and the River Act (Act No. 35 of 2013),
whichever comes later.

B A (PR EFE+—A B EEELE+E)
Supplementary Provisions [Act No. 74 of November 20, 2013]

ChEA T30 H )

(Effective Date)
HB—k ZOERIT. AHOANSERE LT ESNAEZBIARWEBENICBWTESA T
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EDDANBHITT D, 72l IROKZFICHIT HREIL. UEEFITEDDLAND
MiAT %,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding two years and six months from the date of
promulgation; provided, however, that the provisions listed in the following
1items come into effect as of the dates prescribed in the respective items:

— W& FHEERS, ) WA =5, F+EXLOE+—FOHE A0
H

(i) the provisions of the following Article (excluding paragraph (5)) and Article
3, Article 10 and Article 11 of the Supplementary Provisions: the date of
promulgation;

=BT ESOWERE, RKICHEZMZALDWESRE, BH —FF -HLVEH
FREFELEOLERET NIHE T ZHRELT ORI —5Z N A 5 BIEREWL T
IR N R R OEILFOBE AMOHANGER L TEA 28 RWEANICE
WTHES CTEDSH

(i1) the provisions to revise Article 27, the provisions for revision to add a
paragraph following said Article, the provisions to revise Article 103,
paragraph (1) and Article 119, item (vii), and the provisions for revision to
add an item following Article 120, item (v), and Article 8 and Article 9 of the
Supplementary Provisions: the date specified by Cabinet Order within a
period not exceeding three months from the date of promulgation;

= BIAHEHE S RO HOBIESEW N LD =F—H R OF
CAHEE-HEE LEOSOESE I NI RS LHE L OIS SO HE  FAR
TN HA A

(iii) the provisions to revise Article 2, paragraph (1), item (xiv), and the
provisions to revise Article 24-3, paragraph (1) and the proviso of Article 25,
paragraph (1), and paragraph (5) of the following Article and the provisions
of Article 5 of the Supplementary Provisions: April 1, 2014.

(FEREEAS KR D i S I B9 2 il Fs &)
(Transitional Measures Concerning Notification of Wheeling Service
Provisions)

Bk ZOEROAMOBEBICZ OERIC L LW EROBERNFEE CITZoHIEW
R ER L OENKIZRBNT THED L), ) B=REHOF 22T T
L —KEXFEEEIL. FR-FHAE-ARNBETIZ, ZOERICR IBLEREDOERIF
¥k (LR DEiEl Lvwo, ) B HUEO =5 —HICHE T 2 REXR Gz
T, BMESR KB B TS I28 T o8k dihn (B ZRE —HE U 52480
DERMERE 2R, LT ZOHICBWTRH L, ) (2625 EXUSR 2 IR & OG8E
BRI U TG T D Bt AR 1ITER DB D ORGSR IF 2 B D . BB IE
FEENTTEDDEZAIZEY, BFEEREICHRTHERZTNEROR, TN EEHE
LEoEd5LE (REICBWTHEMTDHIET RO ZFH ZHOBEIL & S0
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TRboTEZITRD, ) b, FAkkET 5,

Article 2 (1) General Electricity Utilities that has obtained a license under
Article 3, paragraph (1) of the Electricity Business Act prior to the revision by
this Act (hereinafter referred to as the "Former Act" in this paragraph and
Article 7 and Article 8 of the Supplementary Provisions) prior to the
enforcement of this Act must, by January 6, 2014, formulate Wheeling Service
provisions prescribed in Article 24-3, paragraph (1) of the Electricity Business
Act revised by this Act (hereinafter referred to as the "New Act") to set rates
and other supply conditions for Cross-Area Wheeling Service with respect to
electricity relating to Intra-Area Wheeling Service listed in Article 2,
paragraph (1), item (xiv) of the New Act (excluding Intra-Area Wheeling
Service listed in Article 2, paragraph (1), item (xiv) of the Former Act;
hereinafter the same applies in this paragraph) and rates and other supply
conditions for Intra-Area Wheeling Service listed in Article 2, paragraph (1),
item (xiv) of the New Act, and notify the Minister of Economy, Trade and
Industry of the rates and conditions pursuant to the provisions of Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry. The same applies if the General
Electric Utility intends to revise the provisions (limited, however, to cases
where an order has been issued under Article 24-3, paragraph (3) of the New
Act as applied mutatis mutandis pursuant to the following paragraph).

2 FER HUEFO=ZF=HOBET., ATHOBIEIZ X 2 IR 55t Rk
DOWTHEHT 5%,

(2) The provisions of Article 24-3, paragraph (3) of the New Act apply mutatis
mutandis to Wheeling Service provisions for which notification was given
pursuant to the preceding paragraph.

3 W HOBEICIDEEE L EXFEL L, BMFEEETTED DL L IAIC
FV. REOHEICL DB Z LFER R 2 AR L 2T TR 520,

(3) General Electricity Utilities that have given notification pursuant to
paragraph (1) must, pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, publicize the Wheeling Service provisions for
which notification was given pursuant to said paragraph.

4 F-HOREIZX DA LRERR MG RIE. BISRE = 212881 2 BUE O fifT O
HiCZD$h haetT 6D ET 5,

(4) Wheeling Service provisions for which notification was given pursuant to
paragraph (1) are to become effective on the date of enforcement of the
provisions listed in item (iii) of the preceding Article.

5 H—HOBEIZLDEEE Ltk eI, B KO =F —HOHE
(2 X DA L7CRERR G Rk & A 72T,

(5) Wheeling Service provisions for which notification was given pursuant to
paragraph (1) are deemed to be Wheeling Service provisions for which
notification was given pursuant to Article 24-3, paragraph (1) of the New Act.
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B4 AR _HICBWTHEMNT 2HESE —HUSRO=ZF =HOBEIC L DmnmiliE
MUL7ZEIZ, ZaFHUTOSF®IZLT 5,

Article 3 (1) A person who has violated an order issued under Article 24-3,
paragraph (3) of the New Act as applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (2) of the preceding Article is punished by a fine of not more than
three million yen.

2 ROBZONWTINIEETL2H51F. = FHTHUTOE®IZLT 5,

(2) A person who falls under any of the following items is punished by a fine of
not more than 300,000 yen:

— HIRE-HOBEIC LD EHEE, JUIEHBORmEZ LE

(1) a person who has failed to give notification under paragraph (1) of the
preceding Article or given a false notification;

= OIRECHOBEICER L TAR LR TE

(i1) a person who has, in violation of paragraph (3) of the preceding Article,
failed to publicize necessary particulars.

3 EADOREZ UIENE LTI AORIEAN, HEHANE OMOREZEE HZ DAL
ANOFEBICE L, Bl “HOEBERITAZ LIz XX, TAEEZEIT51F0, TOIEAX

NZR LT, HEARHEOHZRT 5,

(3) If the representative of a corporation or an agent, employee or other worker of
a corporation or an individual has, with regard to the business of the
corporation or individual, committed the violations prescribed in the preceding
two paragraphs, not only is the offender punished but also the corporation or

individual is punished by the fine prescribed in the respective paragraphs.

(ke FEHE O fm BT 2 R i E)
(Transitional Measures Concerning Notification of Wholesale Suppliers, etc.)

FUE  ZOERORAITOBRBUCHMAG 21T 9 FELHEA TV DL EIT, T OEBERORAT
OH (AT THATH] &Wo, ) Mo =HAMIE, FEE 1+ \&o ZH-HOBEIC
PO LT FEHOFHEIZOWTEITHL Z EE2Z LRV,

Article 4 (1) A person who provides a Wholesale Supply prior to the enforcement
of this Act is not required, for three months from the date of enforcement of
this Act (hereinafter referred to as the "Date of Enforcement"), to give
notification of necessary particulars notwithstanding the provisions of Article
28-2, paragraph (1) of the New Act.

2 ZOEEORATOBRBIC - fREKFEE MR L. RONERT 5 EMRIE & EHEICX
X EBRFEFDSNOE DR L, KONEM T 2 B A48 U TR ﬁ”ﬁ (2
L CWARBHOAZFHER LIEM CTh > THIES —+ NS0 =8 HORFEE
A TCTEDDLBEMFIZHYTHLOZHELTWAEE, MITHNS =HAMIE, RED
HEIZh»D 6T, RIHEOFHIZOWTEITHL Z L2 L2,

(2) A person equipped with Electric Facilities for Private Use for electricity
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generation that are electrically connected directly, or indirectly through
electric lines maintained and operated by any person other than a General
Electric Utility, with electric lines maintained and operated by a General
Electric Utility and satisfy the requirements specified by Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry under Article 28-3, paragraph (1) of
the New Act prior to the enforcement of this Act is not required, for three
months from the Date of Enforcement, to give notification of necessary
particulars set forth in said paragraph notwithstanding the provisions of said
paragraph.

IRy o HEHE B BR (T B - % I 4 1)
(Transitional Measures Concerning the Organization Promoting Operations
Covering an Extensive Area)

g HEERERT OIrisss —H\KOMICHIET D INRE S HEERREZ W5, U2
DA TR +— R85 —HE OELHEFE U SIZB W TR L, ) OREAXITIEE
27259 LT DFIE, AT HANCRBW TS, Bk mes =50 /s =% G5+
NEDOFWROH Z+HNEO+LEFRLS, ) OBEOHNC XD | EROIER, BNk
2 OB L OMHEERE I DRXSLIZ LB 2RAT 2y . HEMEREBA~ DI AT B2 7247 2 K OVHE
R DAL D A 2 G e FEFEOEB OB E LB RITHETHI LN TE D,

Article 5 (1) Persons who intend to become the founders or members of the
Promoting Organization (which means the organization promoting operations
covering an extensive area prescribed in Article 28-4 of the New Act;
hereinafter the same applies in this Article and Article 11, paragraph (2) and
paragraph (5), item (iv) of the Supplementary Provisions) may, prior to the
Date of Enforcement, conduct any necessary acts for the establishment of the
Promoting Organization including the preparation of the articles of
incorporation and holding of an organizational meeting, any necessary acts for
the entry into the Promoting Organization, and any necessary acts for the
operation of the business in the fiscal year which includes the date of
establishment of the Promoting Organization, pursuant to the provisions of
Part II, Chapter II, Section 3 of the New Act (excluding Article 28-14 and
Article 28-15).

2 HEEBBHORE NI, FEITHRNIZE W TS, #EE —FASKO+HUEOE )\ &
DFHOBEDFNZ LV | HEEEBEOR ORI OHFEZ L, BEEEREOR A4
ZFHZENTED, ZOHEITBNT, BAONNIE, HWITALGAT LD LT
Al

(2) The founders of the Promoting Organization may, prior to the Date of
Enforcement, apply for approval for establishment of the Promoting
Organization and obtain an approval from the Minister of Economy, Trade and
Industry, pursuant to the provisions of Article 28-14 and Article 28-15 of the
New Act. In such case, such approval is to become effective as of the Date of
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Enforcement.

HRE T OIEROIAT OB E O PRI AR 1E E HEERET & v 5 SCFEE W T
WDFEITOWTIEL, FES ZHN\EOEH HOBUEIX, Z OEEORITHER SN A B,
LR,

Article 6 The provisions of Article 28-7, paragraph (2) of the New Act do not
apply, for six months after the enforcement of this Act, to any person who uses
the words "organization promoting operations covering an extensive area" in

its name prior to the enforcement of this Act.

(BRI D Rl &)
(Transitional Measures Concerning Confidentiality Obligations)

FLEk ZOEROHAITORRBUIAET 2 IHEF L+ =48 —HICHE T 25 ESEER
IEBEOEE IRE Th o 2B IR L2 ZOMBICEAL T B-MELRO L,
XIZECOFGED =D L TER B RWNEBICOWVWTIE, ZOEROEITER S,
RBUERTOFIC L B,

Article 7 With regard to the obligation of a person who was an officer or
employee of an Organization to Support Electricity Transmission and
Distribution, etc. that the person must not disclose to another person or
misappropriate any confidential information learned during the course of
duties as prescribed in Article 93, paragraph (1) of the Former Act which was
applicable prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force,

after the enforcement of this Act, remain applicable.

(WL5y & DR T7)
(Effect of Dispositions, etc.)

FNE BEXIXZNICESSMBOREIZL > TLEALSy, FEDOMOITHETH-
T, HET ZAUCES S MBTOREITHYORENH D b DIT, ZOMRANZRIB D
EDONRHDHHDOERE . FEXITIZNICESMTOHYOREICE->TLIEbD L
FIRT,

Article 8 Any dispositions, procedures or other acts conducted pursuant to the
provisions of the Former Act or any order issued thereunder are, if the New Act
or any order issued thereunder contains provisions corresponding to such
provisions, deemed to have been conducted under the relevant provisions of the
New Act or the order issued thereunder, except those otherwise provided by the

Supplementary Provisions.

(FTHI O 2B 2 #RmH )
(Transitional Measures Concerning the Application of Penal Provisions)

FiLg ZoiEE (MAE —RE SR OE =52BIT 2HEICO VT, HiLBlE,
UTZOHRIIBWTHEL, ) OATANC L7272 X O Z OMAIOHEIZ LV 2 0EhmT]
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Article 9 With regard to the application of penal provisions to any acts

putll

committed prior to the enforcement of this Act (with regard to the provisions
listed in Article 1, item (ii) and item (iii) of the Supplementary Provisions, such
provisions; hereinafter the same applies in this Article) as well as any acts
committed after the enforcement of this Act if the provisions in force at the
time in question continue to apply pursuant to the provisions of the
Supplementary Provisions of this Act, the provisions in force at the time in

question continue to apply.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
FHak A KL ORAIRETICED Db DODIED, T OIEFEORATIZR L LBk
wiEE FIRNICET 2 RHE L2 ST, ) 13, BT TED D,
Article 10 Beyond what is provided for in Article 2 to the preceding Article in the
Supplementary Provisions, any necessary transitional measures for the
enforcement of this Act (including transitional measures concerning penal

provisions) are specified by Cabinet Order.

(B AQHF AR 2 il BE DAY 72 B 5T AR 2 HE ()
(Measures Pertaining to Fundamental Changes in Systems Concerning
Electricity Business)

Fr—% BUNIE, BROLZEMG O, BRO/NTEITLR D B O e KER O il O
IZEXDOMEHEORIROZDILR K VERFEIZBIT 2 FHERSOIEREFZBT L
e, ZOEROMEREITZX S & & biT, BlEHE. RITHEIT 2 Nk E,
EPERICEBER B ITR DB EDRANRBEEEZIT O b DO LT 5,

Article 11 (1) The government is to, for the purpose of the securement of stable
supply of electricity, the maximum control of electricity retail prices and the
expansion of opportunities of choices for electricity users as well as the
expansion of business opportunities for Electricity Business, ensure the smooth
enforcement of this Act and continue to implement fundamental changes in the
system concerning Electricity Business in stages based on the following
policies:

— PR CHIEE BRIC, BRONTEESDS AOAH Hﬂft%% 3 HbDE L,
ZDIDITHERIERRE VR T AEICHES N OEROERICRHT L Z L,
(i) to implement the full liberalization of entry into the electrlclty retail
business in 2016, and submit necessary bills at the ordinary session of the
Diet to be held in 2014;
Z VR = HENS PR = ZEE TOMAE R&RIC, A
UUFZoFKIZBNT DEREFEERE] Lo, ) D]

%

\é K O AR D #5
AT BN (EELE

@@%

or

222
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(ii) to implement the measures to further strengthen the neutrality (which
means, with respect to the Services for Electricity Transmission and
Distribution, etc. (as defined below), not to apply unreasonable preferential
treatment or give benefit, or apply unreasonable disadvantageous treatment
or cause a disadvantage to any particular Electric Supplier; hereinafter the
same applies in paragraph (3), item (i) in the operation of services relating
to the transformation, transmission, and distribution of electricity
(hereinafter referred to as the "Services for Electricity Transmission and
Distribution, etc." in this Article) (such measures are hereinafter referred to
as "Measures to Ensure Neutrality" in the following paragraph and
paragraph (3)) as well as the full liberalization of the electricity retail price
during the period from 2018 to 2020, and aim to submit necessary bills at the
ordinary session of the Diet to be held in 2015;

= BRFEIBROIHEOHEANRBEDOZEFEIZEBNT, SEUWELITOITY -
TOREIZDOWTHLRBRIAEZ TV, ZORRICE SN TYZIRE DO RO 72012
VERHEZE LoD, YRR HEEITO 2 &,

(iii) in each stage of fundamental changes in the system concerning Electricity
Business, to fully examine the challenges in implementing such changes, and
implement such changes while taking necessary measures for mastering of
such challenges based on the results of such examination.

2 HIEOEKH TR D T E ORAN 2 defi, PArVEME ORI E 2 AR Bt ([R—o
B, EREFESELOCERD/NBEDONTILE E A, ULERLESFFES M VERD
HREOWTNOEL Z L 22T 2HELZ VI, BN ZOELEOREIZBWTH
Uo ) Gk TEMT DL ZRMEE LTHDD D LT D, 12720, BRSO E
RN 18 7o e o i e T2 D Fef & IR EEC 3 DB 2 ANV E U 8 iid, I
JE U T, PNZVERMEORIEE A HRRE 0Bt (ERLE SR TR D HRE O —H 2 HEERRRE 23 41
DZELETHILEEWVD, ) Lo TEMT I LEZMFNT LD ET D,

(2) Fundamental changes in the system concerning Electricity Business under
the preceding paragraph are to be implemented on the premise of
implementing the Measures to Ensure Neutrality by way of legal separation
(which means measures prohibiting a person from conducting both of the
Services for Electricity Transmission and Distribution, etc. and the electricity
retail business, or from conducting both of the Services for Electricity
Transmission and Distribution, etc. and the electricity wholesale business;
hereinafter the same applies in this paragraph and the following paragraph);
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provided, however, that if new challenges that make it difficult to implement

legal separation have been created during the course of consideration of

implementation of legal separation, implementing Measures to Ensure

Neutrality by way of functional dissociation is to be considered (which means

the situation where the Promoting Organization bears a part of the function

relating to the Services for Electricity Transmission and Distribution, etc.)
when needed.

3 BUMIE., PALMEREREE 2 BN X o TERT 2568123, KICHIT2HELY

HTObOET L, ZOH/ICENT, B Sl OHE LT D18 T,

SRITSG OB A EZ LD ET 5,

(3) The government is to, when implementing Measures to Ensure Neutrality by
way of legal separation, take the following measures. In such a case, measures
listed in item (i) are to be taken based on developments in the financial
markets:

— LB A el O B O IR B D R 2 o o> DAL AR SRS O (T
BT D HNMED—JE OWelr 2 2 72 OIZIER 0 BE & O TR s 5 2 & S LB 72 Hi Al
A

(1) regulations concerning the concurrent holding of positions by officers of the
person who conducts Services for Electricity Transmission and Distribution,
etc. and any other regulatory measures required to be taken in conjunction
with legal separation for the purpose of further strengthening neutrality in
the operation of the Services for Electricity Transmission and Distribution,
etc.;

Z EREFEZEDELLOSTOMEES . FOREOMPEIZ OV T OEMESIC
JeNL o THCDEMHED IR 25T DR 2 5 2 2 72D ORRIBHEE ., #il O FLHlHE
(2R 2 BB A 2 O O E R D L ERAS 2 MR T 2 72 DI M E R E & O I S
HELCRNEDITT 272D DHEE

(ii) transitional measures to grant bondholders for corporations conducting
Electricity Business the right to receive payment of their claims from the
corporation's property in preference to other creditors, transitional measures
concerning regulatory measures under the preceding item, and any other
measures designed not to hinder the procurement of funds required for the
securement of the stable supply of electricity;

= REBFEEXEFLEDENOBEBIOHTEZELEPMHELIESE L TEROLEMM”
AR T 2 T2 DI B HE

(ii1)) measures required for the securement of stable supply of electricity to be
made by persons who conduct the Services for Electricity Transmission and
Distribution, etc. and persons who conduct the electricity wholesale business
1in mutual cooperation.

4 EBERONRIR LB O2EE BiE, ZhE PR =HENS R =+ ZFEETO
FHZFEM T D 2 & & LIZBaIc, BRO/NEHEZ E e oM 0 1E 7235 4 BER 03 e Ok
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(4) If full liberalization of the electricity retail price during the period from 2018
to 2020 is implemented, the timing of said implementation is to be reviewed
only if it appears that if it is implemented during such period it would harm
the interest of electricity users due to absence of the securement of fair
competition among persons who conduct electricity retail business, or any
other reason.

5 BUNIX, HHE S ROE - FICHET D IEERZESICRET 2104725 T
WIZIGITF DHEE IOV TG 2N, TOMRICESH THERBELETDLILD L
T 5,

(5) The government is to, upon submitting bills prescribed in paragraph (1),
items (i) and (ii) to the Diet, review the following measures, and take necessary
measures based on the review results:

— EEEEEBLEOHIC, RKICET2FHATOE LD OHE
(i) measures to have persons who conduct the Services for Electricity

Transmission and Distribution, etc. do the following:

A4 BERONEEZECENPLEBIOMGEZZIT L ENTERNE~DBEXDOM
fazrbEs 2 2 &,

(a) to guarantee supply of electricity from persons who conduct electricity
retail business to those who cannot receive supply of electricity;

0 ZOEREBEESZHEOKIBICE W T NI EREE (G2 2t L b
ZOHHET D ERDOEEKR OB B OMZ —EDHEICHER T 5 2 &,

(b) to conduct Services for Electricity Transmission and Distribution, etc. in
an integrated way in the area where they provide Services for Electricity
Transmission and Distribution, etc., and maintain the voltage value and
frequency value of the electricity supplied by them at a certain level;

= EREHFESEOENEENOEK LY OREICET 2 H N Z Oftho kR E
FEBICHETLEMAZBEUNCIEINT 22 L2 rie L T 572D DOHE
(i1) measures to enable persons who conduct Services for Electricity

Transmission and Distribution, etc. to recover the costs of installation of

Electric Facilities for transmission of electricity and any other costs of

Services for Electricity Transmission and Distribution, etc. in an appropriate

manner;

= BRONEELZBOLEIC, TOFREIIBITOLIEROLEMGZMHRT DOITH
PR AGRE ) Z TR S D T2 O DFEE

(iii) measures to have persons who conduct electricity retail business ensure
supply capabilities required for the securement of a stable supply of
electricity in said business;

MU HEHERERE IS, BREBHOBR LIEYOREZRET L1 ODEEZTHELZDD
&
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(iv) measures to have the Promoting Organization provide services for
promoting installation of Electric Facilities for the generation of electricity;

T EBROEITEE~DS AOA H Bb & OVES O EITEICFR D B o4 B Bk

(v) the full liberalization of entry into the electricity wholesale business and
full liberalization of electricity wholesale prices;

N ERFEITR DG EORAN 2SI BT 5 E iR Mt 2 R LT D 7o DHE,
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(vi) measures to improve and strengthen information provision relating to
fundamental changes in the system concerning Electricity Business,
measures to promote the introduction of smart meters (which mean
electricity meters that have the function of contributing to efficient business
operations of persons who conduct electricity retail business, and the
establishment of various rates and other supply conditions relating to
electricity retail as well as the reduction of electricity use), measures to
increase electricity trade volume at electric power exchanges (which mean
persons who have established a market necessary for the wholesale trading
of electricity), and measures to secure development of the system relating to
electricity futures trading and otherwise secure fair competition among
persons who conduct electricity retail business or persons who conduct
electricity wholesale business;

t JRFNEERZIZILD LTIV F—BOROERZDMO =R —%20 < 55k
EBDE L WEI > TRIEDBER D/ EE H T H TR EDBEROEIEEE
BOHEOFFEENEFE LB LIZGAEXITE LIELT 22 LWL REAIC
BWTHEREDBERD/NEE L EOE XL E OB DHITEHE L = TeH DR
PR SGET DD DR

(vii) measures to improve, if competitive conditions for any particular person
who conducts electricity retail business or any particular person who
conducts electricity wholesale business have significantly worsened or it is
obvious that such conditions will significantly worsen along with changes in
energy policy including nuclear energy policy and any other significant
changes in conditions relating to energy, competitive conditions for said
person who conducts electricity retail business or electricity wholesale

business;
N BERIZRT ﬁ”@ﬁ%%#%%u%®ﬂﬁkﬂﬁf®ﬂA XV EXOMG %
ZTAHZENTEDL LT HOORHEKOBERICH T 2 ERDLEMLS & ik
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(viil) measures to enable electricity users in isolated islands to receive the
supply of electricity at the same price level as that in areas other than
isolated islands and measures to secure the stable supply of electricity in
isolated islands;

U RIFICHET 2 b ODIF), HiBHIRIZ 1T 2 EXREFEORRMEEZ R E 2 7o

(ix) in addition to what is listed in the preceding items, measures based on the
special characteristics of Electricity Business in Okinawa.

6 BUNIZ, BERFEOHEBEOEEL —EMRILT 5L L bl EXOLEMKEDOHMRIC
Rz T 50, BERFEORGICEHTL2FE LSS £ HTBHMMIC>WT, £
DIEY FERE L, P+ tFEE2 BRI, MR NSEOREMMEZ G 287
ITEHRRIZBITSE D b D LT 5,

(6) The government is to further strengthen supervisory functionality with
regard to Electricity Business, as well as review a desirable structure for
administrative organizations in charge of regulations of Electricity Business in
order to take all possible measures to ensure the stable supply of electricity,
and transfer such organizations into new administrative organizations with
independence and a high level of expertise in 2015.

227



